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Preface 


Throughout history, there have been many discoveries and 
inventions that have changed the course of civilization. 
Around 400,000 years ago, man discovered fire and learned 
how to harness it for food preparation, lighting, warmth and 
protection against predators. The Sumerians, 5000 years ago, 
invented the wheel and used it mainly for making pottery. 
Later on, it was used for transportation of goods and humans 
and it facilitated communication among different cultures. It 





Figure 2-Sumerian wheel 
https://www.ancient-origins.net 
inventing, about the same time as the wheel, one of the first 


was also used in wars. The Sumerians are also credited for 


writing systems, cuneiform, and that paved the way for the 
beginning of recorded history. One of the not-so-ancient 
inventions, that has radically changed humanity came about in 
15 century Europe when, in 1450, Johannes Gutenberg, a 
German blacksmith, goldsmith and inventor, invented the 





moving-type printing press which inaugurated the beginning of Figure و1601‎ 
the Renaissance in Europe. Before this invention, books were https://smarthistory.or 
rare in Europe, and the whole world for that matter. Only the elite had access to the few 
books available at the time. The first book to be printed on this press 
was the Bible, in 1455, and It came to be known by the inventor’s 
name, the Gutenberg Bible. A hundred years later, the recently 
invented press gave birth, in the city of Vienna, to the first ever- 
printed Syriac Bible. This monumental feat could not have come about 
without the great efforts of a certain monk, 
bishop later, known in Europe as Mushe of 
Mardin, Moses Mardenus, or Vescovo di 
re sdouennes GUNDE Sorya. Sorya does not refer to Syria but 
https://en.wikipediaorg rather to an area near Mardin (in Turkey 
now) by the name of Sawra (se). The Syriac type-set was based on 





his handwritten letters, and throughout the printing process, he 
acted as a consultant to the European printers. It was after the 
printing of this Bible that interest in the study of Aramaic (Syriac) 
arose in Europe. This interest came to its peak in the late 18°" Figure 4-first printed Syriac Bible 
century and continues today to a lesser degree. This in turn resulted SS 








in the urgent demand by scholars and students of Syriac language and manuscripts at that 
time for Syriac dictionaries. Some of these published lexica and dictionaries were composed 
by such great orientalists and Syriacists as Castell, Schaaf, Smith, Duval, Margliouth, Jennings 
and Brockelman. 


Note: one of the great interned sites created by Lars J. Lindgren, of Uppsala 
University, Sweden on the internet that contains many searchable Syriac dictionaries 
is Dukhrana Biblical Research at http://www.dukhrana.com. The site also contains 
freely downloadable Syriac fonts. 


I have chosen Jessie Payne Smith Margliouth’s A Compendious Syriac Dicionary as a basis for 
my work because since its publication, in 1903, it has been a favorite among seekers of 
Syriac, for its simplicity of use. In my book Idioms from a Compendious Syriac Dictionary, | have 
attempted to pay a humble tribute to these scholars who had devoted a great part of their 
lives to composing such lexicons in a language that is not their own. In addition, being a new 
comer to Syriac, (I am ashamed to say, despite being Syriac myself) | have tried to present to 
the beginning Syriac student some Syriac words in different contexts so that they can grasp 
their different shades of meanings. 


Because of the large size of the original dictionary, | have chosen only a small part of it that | 
thought would be beneficial to beginning students. Here are some new features that | have 
added in the new version: 


e | have rendered the English into Arabic to enable those who are not familiar with the 
English language to have access to this great book. Many of these users, especially 
Syriacs, are more familiar with Arabic, a sister language, than they are with English. 

e In my Arabic rendering of the Syriac words and idioms, | have tried, as much as 
possible, to be true to the meaning of the original language. 

e As far as the English translation goes, | have kept it as in its original King James’ 
version, with only some very minor changes that I thought necessary for the modern 
English reader. 

e | have added notes of my own to some entries to make them clearer to the reader. 

e | have given reference to the majority of Biblical entries. 

e | have produced the dictionary in both an electronic searchable version as well as in a 
traditional paper-based version for those who do not yet feel comfortable with the 
new technology. 


| hope that this work would be useful to beginning Syriac Students and would in a very 
humble way contribute to the preservation of a very dear language that, for centuries, has 
provided an invaluable service to humanity at large. 


ea Yo‏ محصل 
Nabil. H Salman‏ 
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مقدمه 


على مر «ay tt)‏ كانت هناك العديد من الاكتشافات والاختراعات التي غيرت مجرى الحضارة. فمنذ 
حوالي 400.000 ale‏ اكتشف الإنسان النار وتعلم كيفية تسخيرها لإعداد الطعام والإضاءة والدفء 
والحماية من الحيوانات المفترسة. ومنذ 5000 cale‏ اخترع السومريون العجلة واستخدموها بشكل 
رئيسي في صناعة الفخار وفي وقت لاحقء تم استخدامها لنقل البضائع والبشر وهذا سهل التواصل بين 
الثقافات المختلفة. كما استخدمت أيضاً في الحروب. كذلك يُعزى الفضل إلى السومريين لإختراعهم» في 
نفس الوقت تقريبًا مع العجلةء واحدة من أنظمة الكتابة الأولى ألا وهي المسمارية» التي مهدت الطريق 
لبداية التاريخ المدون. أما إحدى الاختراعات غير القديمة التي غيّرت البشرية بشكل جذري حدثت في 
أوروبا في القرن الخامس عشر. ففي عام 1450 قام يوهانس غوتنبرغ» وهو حداد وصائغ ومخترع 
الماني؛ باختراع المطبعة (من النوع الذي يمكن تبديل الحرف فيها) وبذلك افتتح عصر النهضة في 
اوروبا۔ قبل ذلك الوقتء كانت الكتب نادرة في أوروبا كما في العالم أجمع. النخبة فقط كان لديها امكانية 
الوصول الى الكتب القليلة المتوفرة في ذلك الوقت. أول كتاب تمت طباعته على هذه المطبعة كان الكتاب 
المقدس باللغة اللاتينية» في عام 1455ء وعرف باسم المخترع "الكناب المقدس لغوتنبرغ". بعد مائة 
عام أصدرت المطبعةء الحديثة العهد» أول كتاب سرياني مطبوع على الإطلاق في مدينة فيينا. لم يكن 
بالإمكان تحقيق هذا العمل الفذ بدون الجهود الكبيرة التي بذلهاء أحد الرهبان السريان والأسقف لاحقاء 
الذي عرف a‏ اورويا باسم Mushe of Mardin‏ أق Sorya .Vescovo di Sorya si Moses Mardenus‏ 
هنا لا تشير إلى سوريا بل إلى منطقة بالقرب من ماردين (في تركيا الآن) باسم (ia g) Sawra‏ 
اسقط ار انه فقد اسثنبطث حروف الطبع من خط يده وكان مستشارأً دائما طيلة المدة التي استغرقتها 
الطباعة. بعد طباعة هذا الكتاب المقدس» ظهر الاهتمام بدراسة الآرامية (السريانية) في أوروبا ووصل 
إلى ذروته في أواخر القرن الثامن عشر ويستمر اليوم» ربما بدرجة أقل. وبسبب هذا الإهتمام من قبل 
العلماء وطلاب المخطوطات السريانية في ذلك الوقت» كانت هناك dala‏ ماسة إلى القواميس السريانية 
المختلفة. بعض هذه القواميس والمعاجم العظيمة التي ظهرت في ذلك الحين حملت اسماءاً كبيرة مثل 
کاستل» شاف» سميث؛ دوفال؛ مارغليوث؛» جينينغز وبروكلمان. 


ملحوظة: يعد موقع cDukhrana Biblical Research‏ أحد المواقع المجانية الرائعة التي 
إنشأها Lindgren‏ .ل Lars‏ من جامعة أويسالا بالسويد على شبكة الإنترنت. يحتوي على العديد من 
القواميس المذكورة أعلاه ALLEN‏ للبحث ويحتوي Laj‏ على أحرف سريانية قابلة للتنزيل مجاثا. 
http://www. dukhrana. com‏ 


في كتابي هذا مصطلحات من القاموس الس رياني )#4 Idioms from a Compendious Syriac‏ 
<Dicionary‏ استندت الى قاموس جيسي باين سميث مارغليوث A Compendoius Syriac Dictionary‏ 
الذي منذ صدوره سنة 1903 كان المفضل لدى طلاب السريانية بسبب بساطته في الإستخدام. حاولت 
من خلال هذا الكتاب أن أقدم تحية متواضعة لهؤلاء المتسرينين الذين أمضوا جزءا كبيرًا من حياتهم في 
تأليف Jia‏ هذه المعاجم بلغة ليست لغتهم الأم. بالإضافة إلى coll‏ وبصفتي قادمًا جديدا ويا للأسف إلى 
السريانية» رغم أنني سريانيء حاولت أن أقدم لطلاب السريانية الجدد بعض الكلمات السريانية مستعملة 
في سياقات مختلفة كي يتمكنوا من فهم معانيها المتعددة. 


ونظرا لحجم القاموس الأصلي الكبير › اخترت جزءًا صغيرًا فقط منه الذي اعتقدت بأنه مفيد للطلاب 
المبتدئين. فيما يلي بعض الميزات الجديدة التي أضفتها إلى هذا العمل الجديد: 
o‏ قمت بترجمة الإنجليزية إلى العربية لإتاحة الفرصة لأولئك الذين ليسوا على دراية باللغة 
الإنجليزية للوصول إلى الكتاب. كثير من هؤلاء المستخدمين؛ وخاصة السريان منهم» أكثر 
معرفة باللغة العربية» وهي لغة شقيقةء من اللغة الإنجليزية . 
e‏ في الترجمة العربية للكلمات والتعابير AIL pull‏ حاولت أن أكون صادقاء بقدر المستطاع. 
للمعنى الحقيقى للغة الأصلية . 
o‏ فيما يتعلق بالترجمة الإنجليزية: احتفظت بها كما هي في نسخة الملك جيمس الأصلية؛: مع 
بعض التغييرات الطفيفة للغاية التي اعتقدت أنها ضرورية لقراء الإنجليزية المعاصرين 
o‏ قمت بإضافة ملاحظات خاصة بي إلى بعض المفردات والمصطلحات لجعلها أكثر وضوحا 
للقارئ . 
o‏ أضفت المراجع إلى غالبية الكلمات والمصطلحات المأخوذة من الكتاب المقدس . 
o‏ أنتجت القاموس في كل من نسخة إلكترونية قابلة للبحث وكذلك في نسخة ورقية تقليدية لأولئك 
الذين لا يشعرون بالراحة بعد مع التكنولوجيا الجديدة. 
أخيراء آمل أن يكون هذا العمل مفيدًا لتلامذة اللغة السريانية المبتدئين» وأن يسهم بطريقة متواضعة جدا 
في الحفاظ على لغة She‏ للغاية والتي على مدى (JJ À‏ قدمت خدمة لا تقدر بثمن للحضارة 
الإنسانية. 


Sua‏ نەس هدمل 
si‏ حنا سلمان 


م برعو Z‏ 
ao‏ ,حلا Lay‏ محمتهعال 
List of English abbreviations‏ 
معاني مختصر الكلمات الإنكليزية 


LANL Lous 


haa 


oD 


أهزا 
حدما باصا حك 
می انیا 

oi 

ploy Lai JAN 
IANS, ها‎ 
Lo. 


هدملا 


صفة 
حال 


مضاد 


مفرد 


مرادف 


Leased‏ فده شكل مختلف Aalst‏ اشتقاق 


as 


Jå 


he, she, it, they 
Adjective 
Adverb 
Antonym 
Feminine 
Masculine 
Noun 
Comment 
Particle 

Past tense 
Plural 
Preposition 
Present tense 
origin 

Singular 
Synonym 
Different form 


Verb 


3 person 
adj. 
adv. 
Ant. 
fm. 
ms. 

n. 
Note 
part. 
past. 
pl. 
prep. 
Pres. 
Root 
sg. 
Syn. 
variant 


vb. 


Vi 


i 

vh past. rd peran sg. ms. 
to perish; get lost 
باد, تاه‎ 


coh g5 ضاخ‎ 
ye shall utterly perish 
ستبيدون تماما كليا‎ 
الى كما‎ 

distracted; out of mind 
تائه, حائر‎ 


la? 
A. SG. MS. 
mourning; sorrow; calamity 
مصيبة, بكاء, نياح‎ 

y > is ê 4 
Aaa احلا‎ wor’ Sas 
they fell into all sorts of calamities 
وقعوا في جميع أنواع المصائب‎ 


أحزر 
Sg. MS.‏ 
Feather‏ 


ريشة 

Seat‏ :ام 

fea!‏ زتعي 
spread wings.‏ 

da giia — Unusia Laial 
n 

ka?‏ وؤهسل 

wings of the wind, air 


أجنحة الريح, الهواء 





x 

Laos! 

N. SG. MS. 

canal; aqueduct 

قناة, ترعة 

Pl: Lge? 

tag 

Loo!‏ ووا 

streams of blood 

جداول - أنهر- من الدم 

4 

/. Sg. MS. 

trial of skill or strength, contest, struggle 
مصارعة, جهاد‎ 

Pl: ا‎ 

holy دا‎ 

champion 

بطل 

Syn: >l 

a yx 

bog?‏ وح زا 

the discipline which | practice (do) 
الإنضباط -ضبط النفس- الذي أمارسه — أفعله‎ 


Let 

n. Sg. MS. 

large bowl; wine vessel; water pot; crater 
وعاء عميق, إجانة, ابريق, فوهة البركان‎ 
Pl: Lise? 

فب ! 

JNa, LZ? 

the cup of knowledge 

إناء-و عاء-كأس المعرفة 


ذا 


N. SQ. MS. 
roof; house top; the top of an altar 

سطح., أعلى المذبح 

Pl: 534 

E 

kg? خر‎ 

demoniac (possessed by devils); lunatic 
مسكون, مجنون‎ 

Lit: son of the roof top ابن السطح‎ 

Note: derived from custom of worshipping 
these demons on the flat roof tops 

of houses. These demons had more 
influence (on people) at the 


beginning and at the end of the 
month. 


مشتقة من عادة عبادة هذه الشياطين فوق أسطح 
البيوت. كان تأثير هذه الشياطين 

أقوى, على الناس, في بداية ونهاية 

الشهر. 


Las! 
A. SG. MS. 
sort; kind; species 
صنف, نوع, فصيلة‎ 
Pl: وخا کت‎ 
LAS} وها‎ 
human race. 
الجنس البشري‎ 

ERA‏ د 
he was unfit for ...‏ 


لم يكن يناسب ل... 

ro 

NS Lig! 

different kinds of fruits according to season 


أنواع الفاكهة حسب الفصل 





es‏ ا 
Lay?‏ وحزا 
wild fruits‏ 
فاكهة برية 


Jaro 


n. sg. fn 
unity; harmony; agreement 
تناسق» توافق‎ oad) 
x 
JLao? كسا‎ 
with one consent 
بموافقة, إتفاق, إجماع الكل‎ 
ge 
Laoi JJ 


discord 
خلاف‎ 


x 

bat 

n. SG. MS. 

habitation, dwelling, mansion, hall 


مسكن, قصر, منزل, Fold‏ 


heavenly habitations that do not pass away 
مساكن علوية لا تزول‎ 

beer oS pes Las, Lao; 

the Holy Spirit made thee His habitation 

الروح القدس جعلك مسكنا له 

oboe pd‏ وزدسا 

the body is the mansion of the soul 

الجسد قصر -منزل- الروح 


«ool 
Edessa (Urfa) 


الرها — اورفا 

JNa صرنيجا د-5‎ uo 
Edessa, the blessed city; believing city 
الرها المدينة المباركة, المدينة المؤمنة‎ 


Note: Edessa is honored by Syriacs on 
account of king Abgar 


السريان يعظمون الرها بسبب أبجر الملك 
سنل !ەۋا 

the Edessene dialect 

اللهجة الرهاوية 

Note: considered the purest Syriac. St James 
was simply called “Urhoyo” and his 

style of writing was considered 

perfet. 


تُعتبر أنقى اللهجات السريانية. يعقوب الرهاوي 
كان يُعرف "بالرهاوي" فقط, وكان اسلوبه 
الكتابي يعتبر كاملاً. 


wi 
vb, past. 8rd peron sg. ms. 
to go 
ذهب‎ 
y i? 
Meas اا‎ Sait ا‎ 
lam going to die, i.e. | will die soon 
انا ذاهب لأموت, أي سأموت قريبا‎ 
ل« کې‎ 
go away 
هيا اذهب, حل‎ 
a 
> کشا اھ‎ 
what good is it to me; what do | want with it 
بماذا تفيدني - ما نفعها لي‎ 
2 m 
W لا‎ p> 
it is good for nothing 
لا تنفع بشيئ‎ 





zi 

vb, past. rd peran sg. ms. 

to take, seize on, lay hold of; to obtain, 

prevail; to hold, contain, keep, possess, 
retain, comprehend 


eilad اخذ, استولى على, حصل على, ساد,‎ 
احتوى, حفظ, فهم‎ 
سا سک۸ حتحمى‎ 
fear seized upon them all 
استواوع عليهم الخوف‎ 
Waco «fal iss 
the words may be taken in this sense 
al - الكلمات تأخذ معنى‎ 
ld دن‎ 4 p 4 
anans JaN اش‎ 
God had shut up her womb 
الله أغلق رحمها‎ 


x 
اشر‎ 
vh past. 8rd peron sg. ms. 
tarry; delay; be absent; slow 
ibis تلكأ, تأخر, غاب,‎ 
p 2 ¥ 
وتونن‎ Loanm.9} oy bis) bao 
onja = 5 


how long may a bishop absent himself from 


his see? 
كم من الوقت يستطيع الأسقف أن يغيب عن‎ 
كرسيه؟‎ 


J‏ أهكؤةسزى ودا 
do not tarry here‏ 

لا تتلكأوا هاهنا 

وكلاًا Jo‏ تة 
to come without delay‏ 
ob‏ يأتي دون تأخير 


P 
اسما‎ 
adi n. sg ms. 
latter; last 
الأخير, اللاحق‎ 
Ant: قرسا‎ 
Variant: i-t pl. ms. Jeb} sg. fm. Iei? pl. 
fm 

p I uy »? 
poi Nzn? 
the last day 
آخر الأيام‎ 


4 
vh past. 3rd peron sg. ms. 
to eat; devour; corrode 


أكل, تآكل, التهم 
و 
consuming fire‏ 


نار Als}‏ - ملتهمة 
AE‏ 9 
picks do}‏ 


your table companions; those who eat at 


your table 

رفقة مائدتك - هؤلاء الذين يأكلون الى مائدتك 
n?‏ 5 2 

oA S57 SS} 

sorry 

ثادم 


lit eater of his fingers آكل أصابعه‎ 
x a4 rang 

sof - J‏ قزرا 

the accuser; the devil 

E]‏ الشيظان 


x 
Lima? 
1. Sg. MS. 

Pl: Liens} 


Foreigner, stranger 





غريبء اجنبي 

Note: also used in reference to Mor 
Philexenos of Mabug تستعمل كلقب‎ 
لمارفيليكسينوس المنبجي‎ 

hospitable 

مضياف 


Lit: lover of strangers محب الغرباء‎ 


Less 

n Sg. hm. 

ship 

Pl: LESS 

7 n 

LIS‏ حمزحا 

war ship 

r 4 

merchant ship 

سفينة تجارية 

n‏ ا 

LN‏ ,ا 

the soul 

الروح 

Lit: vehicle of the body مركبة الجسد‎ 
Holy Mary 

القديسة مريم 

Lit: the adorned vessel الوعاء المزين‎ 


Jaos LN 

the moon 

pail 

Lit: the ship of light الضوء‎ 44,4. 


2 

اقلا 

n sg. tm. 

tapestry, a rug, a mantle 

رداء, بساط للحائط أو الأرض 
oe p?‏ 

jis? NS aan 

asleep on rugs 


Kas isi 

Babylonian hangings or carpets 
معلقات أو بسط بابلية‎ 

Inet 

adj sg. fm. 

necessary 

ضروري 

Lao) Jest? 

| thought it necessary. 

ظننتها Ange‏ ضرورية 


Manes} 


n. sg. fm 
healing art; medical science 
فن الشفاء, العلوم الطبية‎ 


root: أمعا‎ 

m x 2 
که‎ AS aoig - arco} ولا‎ 
incurable 
غير قابل للشفاء‎ 


أقر 
n. pl im. (always in the plural).‏ 
face; countenance‏ 
وجه» Laili‏ 

ب 
ae‏ 


to our face; in our presence; before us 





بوجهناء, بحضورناء أمامنا 
Ep nr‏ 
Ls}‏ تەن 
strange faces; strange persons‏ 
أوجه غريبة, غرباء 
7 ا 
اكب حاقب 
face to face‏ 
oe leas‏ 
tx‏ 
SS‏ اقب Look‏ 
on the face of the deep, Gen 1: 2.‏ 


على وجه الغمر, تكوين 2:1 


re 
b,a? 
7 SG. MS. 
a palace; a citadel 
قلعة‎ , pai 
z3 n 
اقرا ,تما‎ LS 
the heart is the citadel of the soul 
pail) القلب قلعة‎ 
x? 
LAS 5,8) aia} حزيحه‎ 
blessed be He who forsook the king's 
palaces 


مبارك هو الذي تخلى عن قصور الملك 
x‏ 
انشا 

a» 
ەە سلا نةا‎ 
the metre of Ephrem; The heptasyllabic 
الوزن, القياس الأفرامي - أي السباعي‎ 


أحير 

n. Sg. tm. 

space; place; delay; cause; occasion; 
opportunity 

مكان, تأخير, ميب مناسبة, فرصة 


د : 

JNO} Bot 
gave opportunity 
أعطى فرصة‎ 

y و‎ 
the opportunity had passed; it could no 
longer be done 
لم تبقى فرصة‎ 


9 x 
bái? 
2. SO. MS. 
violet; purple; purple garment 
بنفسجي, أرجواني, لباس أرجواني, ألأرجوان‎ 
Pl: fee GL 
بر‎ inp كي‎ 
royal purple 
الأرجوان الملكي‎ 
8 ge 
born in a royal family or high social class 
مولود في عائلة ملكية أو طبقة إجتماعية عالية‎ 
Lit: born in purple مولود في الأرجوان‎ 


ا 
أؤومحلز 
A. 8. MS.‏ 


stone mason; builder; master builder; 
architect 


حجار, ely celi‏ محترف, مهندس, مصمم 
PI: ever‏ 

Variant: eri 

5 y 

JNS, ILang? 

The architect of the universe; God 

مهندس الخليقة, الله 

گە كوم أؤومحلا IL$,‏ 

Paul the master builder of the church 
بولس مهندس -مصمم- الكنيسة‎ 





il 


vb, past. rd peran sg. ms. 
to be long, prolonged; to lengthen 


من ane‏ أظال, طول 
Variant: re‏ 
nO” a‏ = 
Lt‏ وحمده pel‏ 
a woman who is talkative; who gossips‏ 
إمرأة jü S‏ قهّامة 
Lit: a woman with a long tongue‏ 
إمرأة لسانها طويل 
A‏ 9 4 
Nasb‏ 
at length.‏ 
بإسهاب, مطولا 
حمُصتفوؤًا Ant:‏ 
nim n x‏ 
ەزد حتكيه 
she spread her wings‏ 
فرشت جناحيها 
ولا py‏ عزحا 
not to make too long a story‏ 
ولكي لا نطيل القصة 
g‏ 
voolas, jas‏ 
they make their prayers long; they make‏ 
long prayers‏ 


يطيلون صلواتهم 

laii أبن سحلا‎ oot ooa 
they add to their sins; make the list of their 
sins longer as a cord is made longer 

يزيدون خطاياهم, يطيلون خطاياهم كالحبل- أي 
كما dali J sh‏ 

piot‏ 95 چاه 

I will delay my anger (to allow time for 
repentance) 


أطيل, أؤجل غضبي - كي اعطي الفرصة 
للتوبة 


ا 

bas;? 

2. Sg. ms. 

prince; ruler; governor 


cad‏ کک 
أؤحهتا::ام 

Lå وما‎ va; 

the prince of this world, i.e. the devil, John 
12: 31; john 14: 30 

رئيس -أمير- هذا العالم, أي الشيطان, يوحنا 
Ü>% 31:12‏ 30:14 
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اوسا 

adj n. sg ms. 

Aramaic, Aramean 

آرامي 

992 ىم ص‎ 
Lisi} Moo! ھە وشا‎ Las 
the Syriac or Aramaic tongue 
اللغة السريانية أي الآرامية‎ 
١ a 

Mesopotamia 

ما بين النهرين 

pa 
S353! 

vb, past. 8rd peron sg. ms. 


to widow; to cause to be a widow; to be 
widowed, left a widow 


رمّل» ترمّل 

Is‏ سزصلر 

a widowed church, i.e. left without a bishop 
كنيسة أرملة - مُرَّمّلة- أي متروكة بدون أسقف‎ 
و‎ ra 5 

Xs} تخا‎ 





widow women 
نسار أرامل‎ 


a 

أؤصهل 

A. SG. MS. 

a sprinkling, dew, fine rain, moisture 


رذاذ, مطر ناعم, رطوبة, رش, قطرة 
x y‏ 

IW ىص‎ 

drops of dew 

Gall رذاذ‎ 


yal 

vb, past. 3rd peron sg. ms. 

to shed, pour out 

دلق» رمى 

کا وا 

bloodshed, manslaughter 
قتل‎ had اراقة‎ 

ogy n agp ia 
JINAN Iso a? Aso 
the divine word is spread abroad 
تنتشر كلمة الله‎ 


Inf 

n sg. fm. 

fever 

حرارة, حمى 

bo Mat 

quotidian fever 

حرارة يوم واحد 

IR?‏ وسا sil‏ تقب 
quatran fever‏ 

حرارة من يوم الى اربعة 
hago} INDI‏ 


the fever of schism 


حمى الإنقسام 
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J1 

n. sg. fm. 

token; miracle a sign, mark, pledge 

علامة, إشارة, راية, مثل, أثر, عجيبة 

$. 

JL?‏ وعتصل 

a token or sign of covenant 

علامة او اشارة العهد-التي يعلن الله نفسه بها 
i,k o Mol!‏ 

signs and wonders 

علامات وعجائب 

2 s 7 +7 é 
وم لا لحم‎ JL? oS JSL ولا‎ SO 
whosoever has not my token let him not 
enter 


كل من لا تصير -ليس- له علامتي لا يدخل 


nî 


vb, past rd peron sg. ms. 
come, arrive 
das gis 
Variant:laklê n. 
Im 
هحطى‎ Lb} 
my hour has come (to die) 
لقد أتت ساعتي - ساعة الموت‎ 
و‎ O xg ra 
aasa کو‎ Al} 
thou hast followed my teaching 
7 nl ee Š ail 
تحقه‎ Las Jl} 
to come to himself; to his right mind 
رجع لنفسه - لصوابه‎ 
no 
5ه وأا‎ 





He who is to come 
هو الذي سوف يأتي‎ 
¥ 
oS LU لا‎ 
it is no use to him; it will not do him good 
لن تنفعه بشيئ‎ 
و‎ y 
Ly yl 
as it may happen, by chance 
m n 4 
حوب موم‎ Mi ل قلا‎ 


nothing (good) comes out of them; they are 


worthless 
لا يأتي شيى, -نافع- منها, غير نافعة, مش‎ 
شي‎ Os) طالع من‎ 


wks, IN بې‎ 

so to speak, as you may say 

LS‏ يُقال, متل ما بيقولو 

best yi لا مدقا ەا‎ 
the events did not meet his desires 

لا تسرالأمور كالمشتهى, تجري الرياح بما لا 
تشتهي السفن 

Lað L&S% ILLS 

coming to himself; recovery of 
consciousness 


الرجوع الى النفس, استعادة العقل, استعادة 
الوعي 

A‏ اعا اوا 

the second coming of Christ 


العجيرة الات ead‏ 
امار 


n. sg. fm. 
علامة, حرف‎ Al 


لە يمحا 


a letter pronounced with a vowel 
حرف محرك‎ 

Ant: Lom 

IMINS hadi 

vowel letters, a «o «l 

الأحرف الصوتية, ع هف 


BY 

A. Sg. MS. 

place; special place 
pi: Shashi 


oshi 5 Lisy حزمي ههحصضّه‎ 


als 
vh. past. Srd peron sg. ms. 
be or seem evil; to displease; to harm 
Ae ah ساے أذى,‎ 
2 2 
Loos 5 > تاخلى‎ 
it will be worse for you than for them 
ستكون أسوأ لك من لهم‎ 
mn S 
we do more harm than beasts 
نسبب أكثر أذى من الحيوانات‎ 
2 aY 
ani ws} aalas 
he had brought much evil on his people 
جلب كثيرا من الشر لشعبه‎ 


w, 


we 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to call for help; appeal unto 








Blessed be the glory of the lord from his 
place. Ezekiel 3: 12 


مبارك مجد الرب من مكانه - حزقيال 3: 12 
y‏ ا 
خلاو خلاو 

in different places 
في أماكن مختلفة‎ 

a‏ ع ا 
las‏ الوا 
dialect‏ 

IZ 2 

اا الاو 

adverbs of place 
ظروف المكان‎ 


صرخ» ib‏ شکی» ناشد 


Ihe‏ میس woods‏ مام 
Las‏ 

many made complaints or appealed against 
him to the emperor 


كثيرون اشتكوا عليه للملك 
حب قهز Mic‏ 

thou hast appealed to Caesar 
التمست القيصر‎ sal 


want تې کان‎ <> 
of Thy mercy, Lord Jesus 
برحمتك ايها الرب يسوع‎ 


سرام 
PP‏ 

vb, past. 3rd peron sg. ms. 

to confuse, toss about, trouble 
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شوش, بدد, ازعج, تقفاذف, شتت 


ood‏ مكرك 

he is confused, perplexed in his mind. 
قدا‎ ÈV: کا حمّاقا‎ 

a ship tossed about by the violence of the 


billows 
بقوة الأمواج‎ Gilt سفينة‎ 


و 
op‏ 

vb, past. Srd peron sg. ms. 

search; examine; announce 


gasi agel أعلق, فتش,.‎ 
مخف‎ Lis 

what does it mean 

ماذا تعني 

NS othe فكةه.‎ Lako 5 
alsi, |1 مسععمزه‎ 

he who uses many words shows his little wit 


من يكثر كلماته, كلامه يدل على قلة alge‏ 


كرو 

vb, past. rd peron sg. ms. 

scatter, put in disorder, sprinkle, shed, 
spread, disperse, distribute, 

dissipate 


ERAEN 


‘Is‏ بذر, بدد, نثر, رش, شتت 
كيه KX SX‏ 

distribute it amongst the needy 
وزعه على المتضايقين, المعوزين‎ 


jõ 
vb, past. Jrd peron sg. ms. 
shine; glorify 


aks عظم؛‎ seal أشرق»‎ 





x n 1 
Las prey jola لا‎ 
boast not about something that you have 
achieved 
لا تتباهى بشيئ عملته, أنجزته, حققته‎ 
5 ل‎ a 
joha] waat pane 
in your name o Jesus will ١ glory 
باسمك يا يسوع أفتخر‎ 


Las 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to be ashamed, confused; stand in awe of, 


revere 

خجل, إضطرب, ارتبك, ارتهب» وتر 
و 

Las لا‎ JINS 

he was not ashamed of chains 

لم يخجل من السلاسل 


was Look ل‎ 
do not be in awe of me, i.e. do not be afraid 
to speak 


PE ae 2 x 
Looe} woo Vso 
they were ashamed. 


sail Lsi 


confounded Arius 

أربك sl‏ — أفحمه 

Note: Arius said Jesus and God were not the 
same since there was a time when 


يقول ob‏ الكلمة ليس Jesus did not exist.‏ 
cally‏ بل بما أنه "مولود" من الله الأب فهو 
لا يشاركه طبيعته؛ بل تقوم بينهما علاقة 


lasas 


A. SG. MS. 
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native, inhabitant, settler 
أحد السكان, مولود محليا‎ 
حدثنا‎ Laux as 

the native races 
السكان الأصليون‎ 


ksa 
n. adh Sg. ms. 
first born, first 


الأولء البكر 

7 4 
ljos deas 9 حدهحزا‎ 
first born of the prophets, first martyr 
.بكر الأنبيا, -موسى, بكر الشهدا, -اسطفانوس‎ 

ee 

haas‏ وتە 
first of the days, i.e. Christ (this is why in‏ 
Nestorian Liturgy, Christ is called J;5a>)‏ 
بكر الأيام أي يسوع - لهذا يُدعى يسوع في 
الطقوس عند النساطرة, (الآشوريين) ب Jess‏ 


laða 

2. SQ. MS. 

gladness; delight 

عذوبة, لذة, فرح 

sweet or kind words. 
عذبة, حلوة, لطيفة‎ GUIS 


lajas 
A. Sg. MS. 
knee; kneeling 


se ركوع,‎ AS) 
Msi} -aaja NS 


| was brought up at his feet 





ترعرعت -تربيت- عند ركبتيه 
هنم حه وكا 
kneeling, a genuflexion‏ 


جثو, ركوع 


X 


حا 


vh past. Srd peron sg. ms. 
plunder; spoil 
نهب, سلب‎ 
Variant: is 
é 

oS واھ‎ SO old 
they plundered all he had 
ما له‎ JS سلبوه‎ 

4 n 5 
jak> LSA وتإحار‎ 
to rob the night by vigils 
يسرق الليل بالسهر‎ 
[Lansy J 
robbery of the poor 


s” 


—_— 
vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to try, prove, examine, observe 


جرب, فحص, راقب» برهن 

LI و‎ A x 
ححة !ا‎ JIM حه‎ Jha pes 
examiner of thoughts, kidneys, hearts 
فاحص الأفكار, الكلى, القلوب‎ 

f 

Ja رسال مخفا‎ 
an accurate copy of a MS; a renowned 
teacher 
نسخة صحيحة لمخطوط, معلم ذائع الصيت-‎ 


متبحر 
oS Jo‏ 


11 


it was proved, ascertained 

n‏ بق 
تاخ خا kasli‏ 
it was most accurately translated‏ 
Can Í‏ بشكل دقيق 


ILang 


n sg. tm. 
care; diligence; providence; forethought 
العناية الإلهية, نية, اعتنلى, إجتهاد‎ 


ص 
Lago; bls‏ 
guardian angel‏ 
الملاك الحارس 


a 


Yo 


vb past. Jrd peron sg. ms. 
to cease work, be idle, at leisure; to come 
to an end, come to nought, fail; to 
be void, of no effect; to cease 
تفرغ» صار الى لا‎ cje بطل» أخذ فرصة:؛ هلكء‎ 
شيئ» فشل» انتهم‎ 
empty vessel, vain hope 
وعاء فارغ, آمل دون جدوى‎ 

42 x n 
Liis SS Jered وها ک۸‎ NES 
the disciples were concerned about the 
multitude 


كان التلاميذ قلقين على الجموع 
rp oom‏ 
AL‏ سسا س Lal‏ 
ye shall put away leaven from your houses,‏ 
Exodus 12: 19‏ 


تبطلون -تخفون- الخمير من بيوتكم, خروج 
19712 


m 


حل 





vb, past. rd peran sg. ms. 
conceive; be with child; is heavy with rain 


JÉ حبلء‎ 

M 8 
هوا‎ Lips Lax Lo; 
North wind heavy with rain 
ريح شمالية محملة -حبلى- ثقيلة- بالمطر‎ 
dads JAAS oS Nips! 
The Word was conceived in her heart 
حُبلّت الكلمة -يسوع- في قلبها‎ 
yw 
prep. 
between 
pho SMS So 4S 
between me and thee 
بيني وبينك‎ 


J1 حىهە‎ 


n sg. fm. 
evil; harm; wickedness; envy; sadness 


شر أذى, حسد, حزن 
bad luck‏ 
سو حظ 

4 we 
LS اکل‎ Lano 


sadness of face, of heart 
حُزن الوجه, القلب‎ 


2 
SS 

vh. past. 3rd peron sg. ms. 

to confuse; confound 
أربك؛ شش‎ 


bas حش‎ 
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out of his mind with love. 

فاقد العقل من الحب - طاير عقلو من الحب 
oS) LAS Liss NESS‏ نحا 
the Lord confounded the languages of all‏ 
the earth, Genesis: 11: 9‏ 

بلبل الرب ألسنة الأرض كلها - برج بابل, 
تكوين 11: 9 


حلا 


vb past. 8rd peron sg. ms. 
to grow old, wear out 


عتق, بلي 
IL P pon‏ 
قا IKS’‏ 
torn wine skins‏ 
أزقاق بالية 
و 
Aa‏ ححفعای 
wear out in my grief‏ | 
بليت بحزني 
the world waxes old, wears away‏ 


العالم يفنى, AV‏ الزوال 


خلا 
SQ. MS.‏ 1 
heart; mind‏ 


قلب, بال 
entered his heart, mind; desired all of a‏ 
sudden‏ 


طلع على بالو 

8 M 

م كلا 

by heart; from memory 

عن ظهر قلب, عن hia‏ غيبا 





ws 


particle, of negation 
negative particle 
أداة نفي‎ 

Ise dacs قب حك‎ 

for lack of clothing, knowledge, etc. 
لقلة -نقص في- اللباس, المعرفة, الخ‎ 
محا‎ Xs po 

he stood motionless 

os‏ دون حراك 


sŠ, 


vh past. 8rd peron sg. ms. 
swallow up; immersed 


غمر, إيتلع 

y Toy 5 

Is? youl ححح‎ 

the earth swallowed them up; they 
vanished 


إبتلعتهم الأرض, إختفوا 

Ibis w> 

immersed in debt. 

غارق في الديون 

oss ونا‎ wd 

she was devoured by her love of him 
كانت غارقة بحبها له - ولهانة بحبو‎ 
ححعديا‎ hans wXs 
smitten, struck with envy, grief 
مضروب, مبتلي بالحسد, بالحزن‎ 


pàs 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 

to be fragrant, sweet; to please; to make 
cheerful; to sweeten, perfume 

كنت لذ حلا, عطر, أسعد 
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ies‏ م 

it pleased him to 

سره بأن 

cate’, hye 

when they please 

متى يشاؤون» يحبون 

Lo;‏ عدجا 

a gentle breeze 

سيم قاعم 

متلا خعصصا 

a pleasant or smooth style 
اسلوب ممتع‎ 

مھم حضحنا 

perfuming the hair 

yo) يعطر‎ 

oals pas, 

to enjoy his conversation or company 


M 

جمعزا 

1 SO. MS. 

flesh; body 

جسد, جسم 

las, JLas 

natural death; death of the body 
موت الجسد, موت طبيعي‎ 

Incas os 

the juice of unripe grapes 


عصير الحصرم 


Yr n 

peas 

prep. 

behind; in the back of 





خلف, وراء 

Variant: |j as 

BERN حه ,ما‎ 
forwards and backwards. 

إلى الأمام وإلى الوراء 

oj Kean. حح‎ 

with his hands tied behind him. 
يداه مربوطتان خلفه‎ 


ححا 


vb. past. 8rd peron sg. ms. 
seek; pray; beseech 


فتش, صلى, توسل, طلب 

E m n2 

حخا وثبهة! las;‏ 

it was about to be evening; towards evening 
اقترب المساى حوالي المسار‎ 


whol flo اك‎ | 


it was sought but could not be found 
ولم يوجد‎ aui 

a lasis 

it is required of me; | ought to 
مطلوب مني, يجب علي‎ 

Lites fists, كذ صا‎ 
whatever is wanted, required 
كل ما هو مطلوب‎ 

LAS bod 

an inquiring mind 

LSS Joo لحا‎ 

he became seeker of the lost 


صار للضالين ساعيا 
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x 


حدر 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
send or be far away 
al 

-y 
ەۋ صخا‎ 
far journeys 
رحلات, طرقات بعيدة‎ 
> ge LA 
distant hope 


ass 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
kick; urge on (with the heel) 


لبط, حث إلى الأمام - بكعب القدم 
kick against the thorns, i.e. try in vain.‏ 
يلبط الأشواك - أي يحاول دون جدوى 


vh past. 8rd peran sg. ms. 
to take away, subtract, lessen; omit, leave 
out 


صغز؛ قل, کان أدنى, نقص, ترك, حذف, 
ss‏ 

ÉS, iP 

to set a lower price 

قلل, خفف من السعر 

j>‏ كك force‏ موحي 

he withdrew his allegiance from the Sultan 
oY g خفف من استعباد السلطان, سحب‎ 
للسلطان‎ 

la> بههحا‎ 


imperfect copy 





نسخة ناقصة 

EP ep EN‏ قهھ 
almost, about.‏ 

حوالي, تقريبا 


حرمنا بوه 5 
this is not enough‏ 
هذا ناقص, لا يكفي 


las 


vb, past. Jrd peran sg. ms. 
to try, search, prove, examine, inquire into 


Jali جرب, فتش, برهن, فحص,‎ 
after he had tried, inquired into the matter 
لما استفسر عن أو جرب المسالة‎ 
n 
حه شتا‎ andh} 
consider the lilies, Luke 12: 27 
27 :12 تأملو الزنابق» لوقا‎ 
y 
a 
vb, past. 3rd peron sg. ms. 


to ask, question, seek, attend to; pierce, 
bore 


سأل عن, فتش, lb‏ اهتم, ثقب 
2 9 

we seek a physician 

اننا نفتش عن طبيب 

حه تەی لا eras‏ 
their complaints were neglected‏ 
أهملت شكاواهم» لم pad‏ انتباها 


حزا 
vb, past. Jrd peron sg. ms.‏ 
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to leave out, omit, remove; set free from 
daily cares 


حذف, أزال, ترك, حرر من الهموم 
y‏ 2 

Lanan = Las 

not subject to change 


غير خاضع للتغيير 


حزا 
vb, past. Jrd peron sg. ms.‏ 
to create‏ 


خلق 
هوا وُحزمجا 
the book of Genesis‏ 


سفر الخلق, التكوين 


Fes 

adi n. Sg. ms. 

outer, distant, further; foreign 
خارج, بعيد, غریب‎ 


iS [aco 

the literal meaning 
المعنى الظاهر أي الحرفي‎ 
Ik تحصدا‎ 
heathen wisdom 

حكمة الوثنيين 


n T حرم‎ 
laas, olas 
the outer cuticle, epidermis 


البشرة 


Ea 


حدر 


vb, past. rd peron sg. ms. 
to lodge, pass the night, remain all night 


سهر, بات, قضى الليل, سكن 





Zé 46‏ موي 

HS حت‎ alaa 
we all stayed with him that night 
كلنا بتنا عنده‎ 
fats 1 اخه‎ aha’ 
his soul shall dwell at ease, psalm 25: 13 
13:25 نفسه في الخير تبيت, مزمور‎ 
Lag! Liaw I JX 
God will not keep back your wages 
مع عنكم أجركم‎ al 
LÝS كهاا‎ Ge 
he kept vigil that night 
بقي ساهرا في الليل‎ 
ok و‎ 

9 
prep. 
after; following 
بعد‎ 
سبوا‎ GAS 
in turn, one after another 
بالدور‎ 
کو‎ GAS 
in order, one after another 
بالتريتب, واحد واحد‎ 
Io واو‎ 
metaphysics 
الماورائيات‎ 
َو زمها‎ 
head down 


vii مدلى‎ 
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Jol 


n. s. m. 
state, stateliness, magnificence, luxury, 
pomp, pride 


عظمة, بهاء, تكبر, افتخار 
n‏ و n‏ 5 و 
صلا SO ajot‏ لق 
his table was supplied with all kinds of‏ 
luxuries‏ 
كانت مائدته مليئة بكل الملذات 
gp‏ 
ا15 Listy‏ 
temporal delights‏ 
الملذات الزمنية 


bg 
A. 8. MS. 


the side; the hump of the camel 
الجنب, سنام الجمل‎ 


ge 

Lx po 

take sides; rebel; take up arms; set up 
factions 


تحيزء ثار» حمل السلاح ضدء ألف حزباً 
adeace‏ 

from one end to another 

من جانب الى جانب 


m n 

vel at كب‎ 

on the other side, hand. 

من الجانب الآخر, من الناحية الأخرى 


محا 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to choose, approve, appoint; to prove, to 
collect, exact; purge 





اختار, استحسن, عين, جبا 


Lin مچ‎ ksl% 

select homilies 

عظات مختارة 

oe y i AOE 

those who have devoted themselves to God 
الذين اختاروا الله لنفوسهم, الذين كرسوا انفسهم‎ 


لله 


Hoag 
M. SQ. MS. 
maker; framer; potter; former 


جابل, صانع, مكون, مشكل 
و 
Pom Jods‏ وکا 
God the fashioner of the body‏ 
الله جابل الجسد 
3 و 2 
فب xsi ag onan ujan‏ 
from the beginning of his being formed in‏ 
the womb‏ 


منذ تكوينه في الرحم 
A‏ 

the Head of our substance 
رئيس جبلتنا‎ sly 

ox 
ey 
A. SG. MS. 
man, especially a strong one 


رجل, خاصة الرجل القوي 
Variant: Jae‏ 
G e‏ 


effeminate; eunuch; hermaphrodite 
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a 


rete‏ خصي, مخنث 
اف" Pad‏ 
ae‏ و 
man wearing garment of haircloth, a‏ 
prophet‏ 
رجل يلبس الشعر, نبي 
رجل الشعر Lit: man of hair‏ 
= ل 
PY Py‏ 
man by man; one by one‏ 
رجلا رجلا, واحدا واحدا 


X 
Sa 
vh. past. 3rd peron sg. ms. 
twist; plait; interweave 
نسج‎ Jas صاغ,‎ 


Laang ite‏ ره« 
let's weave sounds of praise‏ 
لنجدل أصوات المديح اي لنسبح 

$ 
INS 
Magdalene 
Note: Bar Bahlul (mid 10” century), in his 
dictionary, says the name of Mary 
Magdalene is derived from the fact 
that she used to braid her hair 
يقول بار بهلول (منتصف القرن العاشر) في‎ 
قاموسه أن المجدلية دعيت هكذا لأنها كانت‎ 
تجدل شعرها‎ 


Ix 

7 SG. MS. 

fortune, luck, success 

حظ 

misfortune, evil fortune, ill luck 
سوء الحظ‎ 





T 
صما‎ ur صل‎ 

because of my ill luck 

Joo چا هامر‎ Lans 
he offered incense to Fortune 


كان يقدم البخور لإلهة الحظ 


Jax 

7 SG. MS. 

the belly; the inside; a body of people 
جماعة, مجتمع‎ Jala معدة, احشاء,‎ 
ode سل‎ 

it was hollow within 

كان فارغ الداخل 

yaaa; يذه‎ 

inside your hearts 

داخل قلوبكم 

32 n 24 
all the Christian, believing community 


كل جماعة المسيحيين, المؤمنين 


hax 
7 SQ. MS. 
a leathern bottle 


زق من جلد, قربة 

n 3 

A > hax y! 

as a bottle full from the sea; a drop in the 
ocean 


dala jS‏ من البحر, نقطة بالبحر 
0 

9< 

n. Sg. Ms. 


to be dazzled, dimmed 


18 





ا C?‏ أظلم, كل 
j‏ نخسا مب هنما 
the eye dims from reading‏ 
تخفت -تكل- العين من القراءة 
f = 2 joe‏ 
Loč eja?‏ مب aklass‏ 
glory by whose greatness the understanding‏ 
is‏ 
dazzled‏ 
تنبهر العقول من عظمتها 
lana Jey‏ مب ai‏ 
whose brightness makes the sunlight dim‏ 


تنبهر الشمس من بهائها 


LN 

vb, past. 3rd peron sg. ms. 

to be barren; lack; fail (especially of water) 
عاقراً‎ Sa صار‎ 

Variant: 12 

Ls ف‎ Migs 

waterless; barren 

دون cele‏ قاحلة 


TRG 
A. SG. MS. 
the nut tree or its fruit 


شجرة الجوز أو الجوزة 
y Jax‏ ۋەل Lams,‏ 
the nutmeg‏ 

جوزة الطيب 

Load Jax 

the coconut 

جوز الهند 

Lars Jax 


the chestnut. 





الكستناء 
Yr‏ 
IRS 10g‏ 
n sg. fm.‏ 
flame; fiery coal; fire; heat; fiery meteors‏ 


لهب, لهيب, نار, Get‏ نارية 
Six‏ وزوههما 
flame of persecution‏ 


لهيب الإضطهاد 
Listes,‏ 


ad; sg. ms. 
radical; fundamentalist 


متطرف» أصولي 
root: lia‏ 


و 

[pray 

2. SQ. MS. 

pit; hole 

حفرة, جورة 

$ 7 M 
ISa كك دصر‎ 
from depth to depth (of sin) 
من حفرة -الخطيئة- إلى أخرى‎ 


Loa 

n sg. fm. 

angle 

زاوية 

Neue چە نىا‎ 
acute angle 

زاوية حادة 
Loa‏ ەنا 
obtuse angle‏ 
زاوية منفتحة 
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Ih yas), چە نا‎ 
right angle 
زاوية قائمة‎ 
EEN 

A. SG. MS. 

deposit; trust; charge 

تكلفة, عربون» أمانة 

نعو Anan‏ بسحا کو قن 
J‏ 

thy soul is entrusted to thee by God 
روحك عربون, أمانة معطاة لك من الله‎ 


Lao 
A. Sg. ms. 


bottom of a well 

قعر البئر 

laag wing 
men of deep learning 


رجال ذوو ale‏ عميق 


ETN 
n. sg. tm. 
circumcision; foreskin 
الختان, الغرلة‎ 
Lol خصا وک‎ 
the Jews 
اليهود‎ 
Lit: people of the circumcision GUA! شعب‎ 
LS cb 
circumcised in heart; the pure, 
Romans 2: 29 
29:2 مختونو القلب, الطاهرون - روما‎ 





Lasang 
n sg. tm 
laughter 
الحا‎ 
9 
iZ وکا‎ l 
laughter is peculiar to man 
الضحك خاص -من ميزات- الإنسان‎ 


Les 


7. 5G. MS. 
wheel 
الدولاب‎ 


flow ١ oon. pool 
their turn will come 


سيدور الدولاب عليهم, سيأتي دورهم 


kan 

A. SG. MS. 

bridge; plank 

جسر, لوح 

Ezy مها‎ ponte dS jas 
pant corcdsé 

make for me in Thy mercy a bridge of life 
that thereon | may pass over 

إصنع لي برحمتك جسر حياة وعليه أعبر 


حملا 


vh. past. rd peran sg. ms. 
to uncover, reveal, lay open, declare, show, 
make known; escape, go into exile 


Oe ks‏ أعلن, هرب ذهب الى المنفى 
ملا dasi‏ لە حل لاوا 


he bared his head, he came upon gold, he 
made known the secret 
كشف رأسه, اكتشف ذهبا, كشف عن السر‎ 
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fe aa ER aA 7 

LX ges; ud 
which was known to many 
ما كان معروفا لكثيرين‎ 

8 

dor aX‏ اتی 

they had no need to be ashamed 
سافرة, أي لم يكن لديهم ما‎ aga say كانت‎ 
يخجلون به‎ 
2 2 n 00 
Nol; افا‎ ade}! 

the foundation of the earth was uncovered, 
psalm 18: 15 
15 :18 انكشفت أسس المسكونة, مزمور‎ 
yn 2 
aw; NXE 

the heresy was revealed 
انكشفت البدعة‎ 
a. n 2 
wordt abet Sel! 

Joseph made himself known to his brethren 
كُشف يوسف لإخوته؛ انكشف» غرف‎ 


Za 


Š 


vh past. rd peron sg. ms. 
seize; take away; deprive 


حجب, Gas‏ أخذ, حرم 
n a‏ 
لا a}‏ سكي as‏ 
Take not Thy mercies from us‏ 
wa QD‏ 5 
ولا Ol‏ قب Ips od‏ وما 
lest | lose my inheritance of the church in‏ 


heaven 
s 


لثلا أحرّم هن الكنيسة التي في السمار 


کیا 


M. Sg. MS. 
ice, crystal 


جلي 





2 
INGEN, Leos 
icy winds 
رياح جليدية‎ 


Š 


vb past. Srd peron sg. ms. 
carve; engrave 


نحت, نفس 

کا ملا ERN‏ 
polished speech‏ 
کلام منحوت, مصقول 


Px 
vb, past. 3rd peron sg. ms. 
cut off 


aS «ahi 
و‎ 5 y np 
چې‎ Shas it 
death comes to cut you off 
ALY يأتي الموت ليجمك -ليقطعك,‎ 
4 M 
JLo NS oons pag 
let him prune away superfluities 
فليشحلء يقطع, يجم منكم الزوائد‎ 
Masa}! wood MSS 
his life was cut down like a plant (seedling) 
-قطعت» أخذت- شتلة حياته» مات‎ ed 
5 x 
حدم‎ 
vb, past. 8rd peran sg. ms. 
perfect; finish; to be consumed; fail 


أكمل, Ste‏ أزال, زال, نقص, هلك 
ont‏ مە هته 

he fulfilled his promise 

ail‏ وعدم وفى بوعده 
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Loy نب‎ okt oS چک‎ 
his health failed from thirst 

فشلت -وهنت- قوته- من العطثر 
حه.ازا ولا wot‏ 

infinite riches 

غنى لا ينضب 

Lome‏ حصنا 

the final sentence 

الحكم الأخير 

d 

Wag له‎ 

the crown of bishops 

تاج المطارنة 

mn 5 g 4 no 
وها‎ Ljan? ers oo) 
the lamp goes out when the oil is used up 


ينطفئ السراج بنفاذ الزيت 


- 
vb, past. Jrd peron sg. ms. 
lie down; descend or rest upon; protect 


أنزل, أقر, أسكن: استقر, غطى, حمى, سكن, 
أسند, اتكا 
Variant: <i‏ 
r i‏ سر A.‏ 
gis SS ell phd;‏ 
may thy prayer protect thy flock‏ 
JRSoks SS Loj at!‏ 
The Spirit descended upon the Virgin‏ 
نزل الروح على البتول 
le d Cy are‏ 
jas NS xi Ln?‏ 
my flesh shall rest in hope‏ 
يرتاح جسدي على أمل 
نەس ”یا ot SS‏ رمقل 


John who lay on our Lord's breast. 





.يوحنا الذي إتكأ على صدر ربنا 


bo كر چا‎ 
when he was lying down, in bed 
كان يرقد‎ Lin 
ge و‎ 
lag S chee Le 
let us receive the poor into our houses 


فلنقبل الفقراء في بيوتنا 


x 


ots 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
steal; do secretly; deceive 


سرق, عمل سرأ, خدع 
NN‏ 

concealing his tears 

يسرق Ac gad‏ يخفيها 

bis oda ward‏ خاک 
they seized the opportunity to enter‏ 
كانوا يغتنمون الفرصة ويدخلون 

she stole his heart 

سرّقت قلبه 

hd‏ متت osont‏ أن 5ه 
eat‏ 

ears of corn which had a false appearance 
of fullness 


قرون الذرة التي كانت gad‏ وكأنها ملآنة 
2 مم a9‏ 

Inau Bel 

elided letters 


الأحرف المسروقة, التي لا تلفظ 


y 


baas 


vb past. 5rd peron sg. ms. 
to sigh, wail, sob; to be moved, touched, 
pricked; to be terrible, violent 
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5 
پش‎ Kast 
terrible seas 


بحار صاخبة 


bong has 


violent death 


فوت نة 


جحل 


vb past. Jrd peron sg. ms. 
bellow; call out 


صرخ, هتف خار 

n n x n 9 

> elas Ky pauls ملا ووهه‎ 

x 

افحا 

the voice of the blood of thy brother calls to 
me from the ground, Genesis 4: 10 


صوت دم أخيك يصرخ إلي من الأرض» تكوين 
4: 10 


Sy 


vh. past. 8rd peron sg. ms. 
commit; entrust; devote 


اودع, كرس, التزم 
a ASH} pas‏ 


the talent that was entrusted to me 
الوزنة التي جُعلت لي إنثُمنت عليها‎ 

2 

J Kron, pas SA! 

devote thyself to wisdom 

كرس نفسك للحكمة 

pr Be 

SA?‏ زدشه لاحكه|ا 

he committed his spirit to God 


ألزم نفسه لله 


x 


IN 





vb, past. rd peran sg. ms. 
loathe; abhor; reject 


إشمئز, مقت, رفض 

y x‏ فى 
وثره oso aS‏ 
they rejected his greeting with loathing‏ 
رقضوا Jaya‏ 

z 

Lana = odo کر‎ 
they loathed instruction 


مقتوا التعلم, العلم 


Ka 
vh. past. 8rd peran sg. ms. 
run or trickle; melt; carry away 


egal‏ جری» ذاب» انشغل كتيراً 
x‏ 
>ot‏ ,ما A>‏ > حا 
a girl carried away by love of adornment‏ 


بنت مأخوذة بالتبرج 


Ea 


ڪڪ 


vb past. 3rd peran sg. ms. 
touch; feel; collide; surprise 
لمس, أدرك, فاجأ, اصطدم‎ 

x 
ees vea hoa” 
evil was close upon them 


ادركهم السوء, الشر 


JR 
n sg. fm 
handling; touching; feeling 


لمن dll jal‏ حمن. احسايق 


Went Ida 
cold touch (of death) 
لمسة باردة, لمسة الموت‎ 


Irs ILE fod 
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God is not apparent to the senses 


a5, 


vh. past. 3rd peron sg. ms. 


to cleave, adhere, touch, remain with, keep 
close to; follow 


لصق, التصق, اتحد, تبع, 
لحق 
وحىف oS Joo‏ شما چ تاا 


a great multitude followed him 


ضغط, جمع, لمس» 


تبعته -لحقت -dy‏ جماهير غفيرة 
تحتف las S‏ 
troubles follow us closely‏ 
تلاحقنا الضربات 

eres is 

intransitive verbs. 

- أفعال لازمة‎ 
ad wae Masih} 

my soul clave unto her 

نفسي تعلقت بها 

مخف شرقا 

gluing pot shreds together = to waste 
labour 


يلزق كسرات الخزف - 
بلا جدوى 

wet 
LA} Lossy 
covers or bindings of books 
غلافات أو تجليد الكتب‎ 


اي لا تأخذ او تحتاج مفعول به 


أي يضيع عمله ووقته 


او 
وح 


vh. past 8rd peran sg. ms. 





الله ليس ظاهراً al gall‏ 


to lead, take, drive; to go hither and thither, 
go around; to guide, govern, 
manage; plough 
قاد, ذهب, تجول, فلح, قضى‎ 
حكم, أدار‎ 

ta‏ عم 
وخ Md? los JShaadso-bip sam‏ 
to govern the kingdom, to row, take a wife‏ 
أدار أي حكم المملكة, جدف, اتخذ امراة 


وكباي laxo Noga‏ لى 
OSS‏ هاو hogy,‏ 


ye have ploughed sin, you have reaped evil, 
you have eaten the fruit of 
deception, Hosea 10: 13 
قد حرتتم النفاق حصدتم الإثم» اكلتم تمر الكذب»‎ 
13 :10 هوشع‎ 
Pa a 
حاب‎ AS pl وز‎ 
he fought with the strength of a thousand 


هجم, كر كألف رجل 


قضى الوقت, تاه, 


Lal‏ مرحنا 


ploughed land 

ik ف‎ Ss 

to be driven hither and thither by a devil 
مُقاده مسكون من الشيطان‎ 


kəş 


1 SQ. MS. 
the field, land, country 


حقل, مكان, صحراء 
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و 
loja Jhatk‏ ووحزل 
a wild animal, wild herbs‏ 
حيوان بري, أعشاب برية 


ny 

SY 

vb past 3rd peron sg. ms. 

to lie, deceive; deny, disappoint; defraud, 
cheat, be unfaithful 

as‏ خدع, غلط, احتال 
و 

NGS ولا‎ Jija 

unstained truth 

حقيقة لا لبس, زغل فيها 
y là‏ 

LX} hos 

a false witness 

شاهد زور 


وت 
vb, past. 3rd peron sg. ms.‏ 
interweave with gold‏ 
bots les‏ 
gilded persuasions = bribery‏ 
إقناع Gale‏ = رشوة 

a 
Lisoy مهسا‎ 
golden mouthed, eloquent 


فم ذهبي, بليغ 


ny 

2°92 

vb past. 8rd peron sg. ms. 
confuse; disturb 


kaž 6مؤوزب من‎ os; 
drunk and disorderly from wine 
سكارى ومشوشون من الخمر‎ 





Joo, 

A. SQ. MS. 

a place, spot, position, post, office 

مكان, محل, موضع 

pos LA}‏ أ 

as He says somewhere 

حيث يقول في مكان ما 

por Od 5 spo? | ch am sro Wo 
nowhere, here and there, from one place to 
another 

ولا في مكان, هنا وهناك, من مكان DAY‏ 
ح مب akoo, NL‏ 

on the spot, immediately 

lol) We 


uo? 

vh. past. rd peran sg. ms. 

to administer justice, rule; to 

pronounce or give judgement, condemn, 
acquit, vindicate; determine, decree; 
declare 


دان, عدل, ظن, حكم, قرر, أعلن 
IMDS‏ الوت > 

| judged or thought it necessary 
ضرورية‎ lah قررت -ظننت-‎ 


وس 
vb, past. Jrd peron sg. ms.‏ 


to push, strike, thrust, impel; to cast or 
throw out; repel, reject 


دفع, دحق, صدم, حث, ضرب, صد, رفض 
vas‏ ودا وس haaa‏ 

they strike the wall with battering rams 
يدكون السور بالضبر -آلة حربية قديمة‎ 
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Ines (couse (aus 

let them cast away the evil things 
ينبذون السوء - السيئات‎ 

Nad baad لوست‎ 

the soul was cast down to Sheol 
فعت الروح الى الهاوية, الجحيم‎ 
حدما‎ any 

they rejected wisdom 

رفضوا الحكمة 


Joy 
vb, past. Jrd peron sg. ms. 
be or make clean or pure 


نَقّى طهّرء تطهر 
bd n n‏ 
وخا Les; LS‏ 
pure in mind, in heart‏ 
نقي القلب, الفكر 
نه و mn mn‏ 
bp‏ حاترا قن Kast‏ 
He separates the tares from the wheat‏ 
ينتقي الحنطة من الزيوان 
و 2 we‏ 
Laos‏ ب ةا 
cleansing from sin‏ 


eat‏ من الخطايا 


oS, 
vb past. Jrd peron sg. ms. 
to blaze, flame, shine like fire 


احترق, لمع, التهب 
glory shone out like lamps‏ 

أشع المجد كالمصابيح 

ai; هؤهسال‎ aa} find Jas Isi 





the Father is fire, the Son the flame, the 
Holy Spirit the heat of the fire 


الآب النار, الإبن اللهب, الروح الحرارة 


Ls, 
7. SQ. MS. 
blood; bloodshed 
دم, سفك الدم‎ 
2 د‎ 
Ong rs) 
the price of his blood 
تمن دمه, فديته‎ 

2 
ووا‎ Lojas 
redemption through blood 
الفداء بالدم‎ 


oF 3 
Lasy wa 
his blood relation 
قربته بالدم‎ 
ljo وفنا‎ ud Janas 
that baptism in blood of the martyrs 


تلك المعمودية pally‏ للشهداء 


تا 
vb. Pres.. 3rd peran sg. ms.‏ 

to be like, resemble 

ALE‏ قارن 

2 (oom Ley 

it seems to them that 

يبدو لهم Ob‏ 

he compared the world to a field 

شبّه العالم بحقل 

Ides Lasos (aaa)‏ جتحهه 


I will make an example of you of evil 
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سأجعل منكم لكلهم مثالا للشر 

کرب کے BA‏ حقا So‏ وما 
حصا 

deliver me from evil dreams and wicked 


imaginations 
نجني من الأحلام السيئة والتخيلات الرديئة‎ 


n 
ور‎ 
vb, past. 3rd peron sg. ms. 
sleep; go to sleep 


نام, خلد إلى النوم 
3 2 

J‏ وى ojos‏ وشحصجا 

the light of wisdom never sets 

نور الحكمة لا ينام سيغيب 

half asleep 


بين صاح eilė g‏ نص نايم؛ نص واعي 


ره 
ولیت 
vh, past 8rd peron sg. ms.‏ 
to rise, shine upon, appear‏ 
أشرق, ظهر, أشع 
pa wy Sh zo bods‏ 
a new world hath arisen upon us‏ 
أشرق لنا alle‏ جديد 


2 
7>? 
vb, past. Jrd peron sg. ms. 
to be put out, quenched, extinguished, 
suppressed, obscured; to be extinct, past, at 
an end 
بطل‎ , fai) تلاشى, انطفأ,‎ 

if 2‏ و 


he vanished like smoke 





تلاشى كالدخان 


2 
3? 
vh past. 3rd peran sg. ms. 
to exult, leap for joy 
تهلل, قفز او رقص من الفرح‎ 
و‎ . y 
epn حدحخا‎ 
shooting stars 
شيب‎ 
$ 
صسلاحتا‎ jo 
rejoicing of angels 
تهلل, فرحة الملائكة‎ 


وق 

vb, past. 3rd peron sg. ms. 
stab; gore 

طعن» أدمى 

if‏ کو ف َنم 

keep thy tongue from inflicting wounds 
صن لسانك من أن يطعن‎ 


J 
9? 

vb, past. 8rd peran sg. ms. 
scatter; sprinkle; winnow 


ټذر» رشء GP‏ 

bacon, oma 

thou shalt lavish it on the poor 
تُغدقه على الفقراء‎ cay yal 

liA, ljan‏ تب وسا 

chaff driven by the wind, Psalm 1: 4 
4:1 قش تذريه الرياح, مزمور‎ 


نهدا 


A. Sg. MS. 
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step: stair; degree; rank 

درج, درجة, رتبة 

ode مص‎ Shae کرو‎ 
they were close to death 
كانوا على درج, وشك الموت‎ 
ET SS aN 
they sat according to rank 
جلسوا حسب رتبهم‎ 


A 
mys 


vb, past. 5rd peron sg. ms. 
tread; step on; study; thresh 


gua (He db;‏ درس-القمح 
Kasas PESTES emg‏ 


learned men 


asm 

vb. past. 8rd peron sg. ms. 

to bloom, blossom, flourish, glitter 
لمع, أزهر» برق‎ 

Joe, وأكقوى وصوحدت‎ hag 

his complexion which had been florid 
لون بشرته الذي كان زهرياً‎ 

Joos esau دا‎ 

wreathed or garlanded with leaves 


كان مكللاً باوراق الشجر 


ےا 


R. Sg. MS. 
imagination; illusion; idea 
وهم, خيال, فكرة‎ 








تون 
¥ 

وج 

vh past 5rd peron sg. ms. 

to tread, tread under foot, trample 
داس, دهس, دعس, أهمل, سحق‎ 
ومها‎ host 

down trodden people 

شعب مداس, مسحوق, مسلوب الحقوق 
s. 7 D‏ 

أ للوبهة bab‏ 

the canons were violated 


ديست القوانين, ALÉN‏ 


لا apy‏ 
Untrodden‏ 
غير مُداس» لم تتطأه قدم 


PENT Lss’, Ló Las 
this world of illusion and dream 
الوهم والحلم هذا‎ alle 

act n 
Li œ Lend 


ideas from books 
أفكار من الكتب‎ 


قا 
M. SG. MS.‏ 
meditation; study; syllable‏ 


تأمُل, قراءة, مقطع لفظي 

و 
قايشا اخ قيقر 
mono syllabic; tri syllabi‏ 


مقطع لفظي واحد, ثلاثي المقطع اللفظي 
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ho 

vb, past. 3rd peron sg. ms. 

to lead, direct 

هدا, قاد, أرشد 

my ع‎ ey 4 

everything that he hath commanded and 
_ directed us 

US‏ ما أَمَرَنا به وأرشدنا اليه 

كام هه (dS‏ 

let him follow my example 


فليهتدي بي, فليتبع مثالي 


Senger 

adj, sg. ms. 

adorned, comely, acceptable, agreeable, 
honourable 


بهي, جميل, وسيم, صاف, aih‏ مقبول, 
مزين, جليل, محترم 
حخصا J30‏ 

a comely youth 

شاب وسيم 

x 

XL لومز‎ BL 

a beautifully wooded country 
مكان مزدان بالأشجار‎ eA 
هووا‎ liaan 

shining garments. 

ملابس براقة, بهية 


Joo 


vb, past. 8rd peron sg. ms. 
to remain; to become 


صار, اصبح, حدث 
ones LOS Joo‏ 





he was alone 
صار لوحده‎ 


2 
Lóa 
A. SG. MS. 
generation; genealogy; being; birth; origin; 
existence 
وجود, جوهر, تكوين, ولادة, أصل, نسب‎ 
n2 3 a 
O ف هووى‎ 
from its first beginning, origin 


Leas I 


it came to be; it came to pass 
أن‎ jha خف‎ 


Li ukl 


bring to existence; create 


يخلق, يجلب إلى الوجود 


n. SQ. MS. 
matter, material 
bale 


Iso x 4 
the material world 
العالم المادي‎ 


hod 
o0 

A. SG. MS. 
mind; reason; sense 


225 ood = 
he went out of his mind; went mad 
طلع من عقلاتو‎ ÓS Alic خرج من‎ 

seh آلا حكة ون‎ ahs 
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his reason came back to him 

رجع إلى منطقه - وعيه» رجعلو slic‏ 
Es, Lod‏ 

the sense or meaning of words 
معنى أو حس الكلمات‎ 

2 mn 

کیہ اا ES‏ 

the adoration of the mind 

العبادة بالعقل 


Jo 


vb past 8rd peron sg. ms. 
abyss, deep; great cavern 


هوة 
r‏ 1 

Lee LAs Luge}‏ ة1 
a way full of snares and chasms‏ 
طريق مليئة بالأفخاخ والهوات 
هلا وتا 
the deep wherein the dead abide‏ 
هوة الأموات 

عل 
wane‏ 


vb, past. 8rd peron sg. ms. 
to meditate, think upon 


تأمل, سعى, طلب, استوعب, هاجم 
ولا asd‏ كه حصا 


that which the mind cannot conceive 


وملا 

A. SG. MS. 

veil; covering; curtain 
ستارة‎ adt حجاب,‎ 





ما لا يستوعبه الفكر 

Paf‏ ر 

ۋە نه anvo‏ شر حشر 
the animals attacked one another‏ 


الحيوانان هجما الواحد على الآخر 


ge 

we 

adi. sg. ms. 

sweet, fragrant, pleasant, grateful, 
agreeable 


لذيذ, عطر, ممتع, ممتن, مقبول 
RSS wo‏ 
sweet smelling‏ 


طيب الرائحة, عطر 
y‏ و 
y> we‏ 


does it please you; do you like it? 
هل يسرك هذا؟‎ 


paa 
429 
vb. past. rd peron sg. ms. 
turn; change; move; return; to be occupied 
with 
رجع» غيّرء عادء انشغل‎ ca) 
n nD r 
Lamis ETIN kgl 
merchants busy with gain 


تجار منهمكون بالمال, بالربح 


Variant: WS «W6 


ye 
(Laois) وعلاةوه‎ I 
the body is a veil (of the soul) 
الجسد ستار, حجاب هو (للروح)‎ 
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ويا 


n sg. fm 
duty; honour; what is due; decorum 
استحقاق, لياقة‎ a yd واجب,‎ 
¥ 
INS dq Loa) jan 
that which transgresses the limits of 


decorum 
يتجاوز حدود الواجب, اللياقة‎ 


قحرا 


5 
Jot 
N. SG. MS. 
fraud; deceit; deceitful; false 
بهتان, مكر, غش, خداع, زيف‎ 
root: Soy 
Loly Parsad san 
false love or faith 

P 9 2 a 
jim ON. Lal pole 
he puts the false for the true 
Gall يضع الزيف مكان‎ 
I ye 2 
boty ححا لز‎ 
sincere heart 
قلب لا زيف فيه‎ 

- 

Lars Jior 


counterfeit coin 
قطعة نقدية مزورة‎ 

2 
Lis ys 3 تما‎ 








A. S. MS. 
an appointed time; signal or place; pledge; 
agreement 

موعد, إشارة أو مكان متفق عليه, وعد, إتفاق 
قحرا Less‏ 

entrance to the port 

الدخول إلى الميناء 


y‏ 9وو 


سد سر 
pins Jos was!‏ 
I shall find access to Thy mercy‏ 
سوف أجد سبيلاً لرحمتك 


wine adulterated with water 


نبيذ مغشوش -مخلوط. بالماء 


X 
ا‎ 
vb, past. Srd peron sg. ms. 
buy; ransom; redeem 
اشترى, استرجع, فدى‎ 
Ant: باع وک‎ sell 
aye & pa a ah 
pols رې مداوحب‎ ahh لا‎ 
are not two sparrows sold for a farthing? 
Matt 10: 29 
29 :10 أليس عصفوران يباعان بفلس؟ متى‎ 


Lsj 

A. SG. MS. 

time; space of time; once; epoch; age 
وقت, زمن, عصرء مرة‎ 

B>‏ ,بحا 

secular rulers 


الحكام الزمنيون 
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وى 

vh. pres. 3rd peron sg. ms. 

should; must; as befits; as is right; assign 
يليق» كما هو‎ LS يجبء كما یجب» كما يناسبء‎ 
cle = 

gel‏ واف 

as befits; as is right 

كما يليق, يجب 

SES (aad fy قوم‎ 

that which you should do 

ما يجب أن تفعلوه 

the tithe is assigned for orphans 

العشور مخصص للأيتام 

hoy? ولا‎ 

unlawfully 

غير قانوني, عن غير حق 


Jon 

adi sg. ms. 

root: 3a) 

cautious; safe; careful; watchful; attentive 
illuminated 


مُنار, على حذر من, aiu‏ محتاط 
3 0 
hoo hon Luasg Lang‏ حه 
grace of Christ kept him safe‏ 
نعمة المسيح أبقته بأمان 

3. 
jos بعنةؤ|‎ yl وتوتها‎ Lajo? 
the path of the just is as a shining light 
طريق الصديقين هي كنور ساطع, مشع‎ 
ححا‎ sob 


illustrious 





معروف, مشهور 
201 
vb. past. Jrd peron sg. ms.‏ 


to supply, make preparations, equip, 
prepare 


زود حضر, مون 
n 1‏ وام 
وو yal izho‏ ححه ودلا 
he dismissed them with blessings‏ 
زودهم وأرسلهم ببرکاته 
ee eee y ee Py 2‏ 
تا asal AA od vols}‏ 
the dowry which the parents of a bride‏ 
furnish her‏ 


المهر الذي يعطيه للعروس أبويها 

ps Sis‏ 4 هنا 

equipped with the knowledge of languages 
مزود بمعرفة اللغات‎ 


2 

Joy 

n sg. tm 
corner; angle 
زاوية, قرنة‎ 
299 

PI: تجا‎ 

p + 
Jao lols 
corner stone 
حجر الزاوية‎ 


W 
vh. past. 3rd peron sg. ms. 
to feed, provide; support, supply, sustain 


قات, أطعم, زود, دعم 
ق 2 fi‏ 
feed the poor‏ 


أطعم الفقراء 
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lis 
armed men 
رجال مسلحون‎ 
901 


vb, past. Srd peron sg. m. 
to utter false or counterfeit doctrine; to 
demonstrate to be false 


زيف, تكلم بالزيف, برهن الزيف 
ïa |5 Jusi‏ 

we demonstrated that this opinion is false 
بيننا أن هذه النظرية زائفة‎ 

Laks Jior 

false coin 

عملة مزيفة 

Bis lags 5 مزا‎ 

wine adulterated with water 

خمر مغشوش, مخلوط, مضروب بالماء 


L205 


A. SQ. MS. 

hyssop 

الزوفا 

وخ كزهها ولوقي 

cleanse me with the sprinkling of Thy 
hyssop Psalm 51: 7 

طهرني بنضح-رش- زوفك, انضحني بالزوفا 
hü‏ مزمور 7:51 


9 
“j 


vh past 8rd peron sg. ms. 

to put in motion, move, stir, rise 

J ja‏ تقاطر, رفع, ارتفع, حرك, قام 
n 9‏ 1 
اس LAE oS‏ واا pLa‏ 


The bridegroom arose to come unto thee 





قام العريس ليأتي اليك 

ei 
Joos w) bL; háb 
He was borne with great honour, to the 
sepulchre 
زیح؛ حمل بوقار- الى مثواه‎ 
x 5 9 ae ae eee 5 
خخ حا احيرا‎ county probs Ss 
Thou didst bear the lost sheep on Thy 
shoulders 


على كتفيك رفعته للخروف الضال 
y»‏ 77 
مات Jsl SX lsa‏ 
he swings the censer over the holy‏ 
elements‏ 
يرّيح» يُكّركَ المبخرة فوق الأسرار 


رحلا 


vb, past. Srd peron sg. ms. 
conquer; overcome; win; be free of blame 


انتصر, ربح, طهر, تزكى 
n M mn‏ 
آنا افق SS‏ خا ق 

$. 
lo 
how can a man be found just before God 
كيف يستطيع الإنسان أن يوجد عادلا -يتزكى-‎ 
أمام الله‎ 
ا‎ as oS ماتا‎ LAs cou! 
oS مستت‎ 


if the king hold him innocent, who can find 


him guilty? 
اذا كان الملك يبرره, فمن يستطيع أن يجده‎ 
مذنبا؟‎ 


ee‏ كدي أده 

alad jjo 

witnesses to prove her innocence 
شهود على براءتها‎ 

ER E oyp y رو‎ 

اک حر مب ely‏ 
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we are conquerors through Him who loved 
us Romans, 8: 37 


اننا منتصرون بالذي أحبنا - يعظم انتصارنا 
بالذي daj‏ رومية 37:8 

LAF ودا‎ 

innocent blood 


دم زكي 
1S)‏ 


vb past. rd peron sg. ms. 


to be shortened, be reduced, fail; to be 
bankrupt 


اختصرء أفلس 
r S 2‏ 
5 اوخ has)‏ 
when the purchaser fails, goes bankrupt‏ 


عندما يفلس الزبون 
اضعا 


vb past 8rd peron sg. ms. 
ray, flash 


glad‏ ضوء 
= 
hak aS‏ 
the rays of dawn‏ 
أشعة الفجر 
E E ? yya x‏ 
REX Jiz LSI‏ 
the dazzling glory of the vision of God‏ 
أشعة رؤية الله المبهرة 


رثع 

vh past. 8rd peran sg. ms. 

shoot an arrow; hurl; sling; cast off 
رمى, رشق طرح, نزع‎ 

poy قب‎ edo لا‎ 

cast me not out of your dwelling, 
Psalm 51:11 





لا تطرحني من مسكنك من alal‏ وجهك, 
مزمور 11:51 


9 
w 


vb, past. 5rd peron sg. ms. 
move; shake; tremble; be mad 


تحرك, حرك, اضطرب, ارتعش, خاف, جن 
Variant: soy‏ 

iN} eii; gat ons 3 

his heart trembled as do trees 

اهتز (ارتجف) قلبه كما تهتز الأشجار 
wo Asi wie‏ 

thou art beside yourself 

cal‏ غاضبة, مهتاجة 


x 

رهز 

vb, past. Jrd peron sg. ms. 

weave; compose 

حاك» Call‏ 
2 ييا 5 

امن ماتا 

women weaving garments 
حائكات اللباس‎ 

m 

Lo uno) فقا‎ 
cloth interwoven with gold 
قماش منسوج بالذهب‎ 

nD 7‏ م 2 اد 
اضرا وب فلا فاو 
music set to words‏ 

موسيقى توضع -تؤلف- للكلمات, موسيقى تنسج 
من الكلمات 

4 

So) 

vb past. 8rd peran sg. ms. 

scatter seed; sow; generate; beget 
رشء زرع., بذر‎ 
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lx; يون‎ si 

preacher 

مبشر, واعظ 

Lit: sower of the word of God زارع كلام الله‎ 


x 
oj 


vh. past rd peron sg. ms. 


سَاؤْه ا( 
n sg. tm‏ 

freedom; liberty; freewill 
حرية, إرادة حرة‎ 
Ant: JLo aX 

4 x 

akoj Not» 
(a woman) who sells her chastity 
بائعة عفافها‎ 
لا مح‎ prs ljo Leako Las 
nought can subjugate the freewill of the 
martyrs 


Y‏ شيئ يقهر إرادة الشهداء الحرة 
Jlass‏ وسّاؤه.ا[ 
voluntary death‏ 
موت اختياري 
حساؤه هی My‏ ميم 
of their own accord; without coercion‏ 
بإرادتهم, دون إكراه 
x‏ 


rem 


vb, past. rd peron sg. ms. 
to beat down, batter 
ضرب, خبط, سقط‎ 








scatter; sprinkle; disperse 


ak 


بدد, سنت بعثر 

x 

o‏ مەل 

he squandered his inheritance 
بعثر الإرث‎ 


ye i 
Joor سحل‎ Io حزوا‎ 
the hail of wrath beat down 
كان بَرَدُ العَضَب يهطل غزيراء اي كان الغضب‎ 
شدیداً‎ 
رنه‎ NS كر محها‎ 
beating her breast 
وهي تضرب على صدرها‎ 
تهنا سحمها‎ 
violent rain 

Yr 


سمحي 


vb past. 3rd peron sg. ms. 
mix; mingle; join; unite in intercourse 


خلط, جمع, جامع 
مسحي Ibias bia‏ 


he confuses between one matter and 
another 


y 


Sa. 


vh. past. 3rd peran sg. ms. 
be pregnant; twist; pervert; corrupt, harm 
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حبل, ولد, أفسد 
one of perverted mind‏ 
٠. g 9 “y a y 2‏ 
خاى حزوا Ilo AAS%‏ 
hailstones spoil the fruit‏ 
حبات البرد تتلف الفاكهة 
ge m‏ 
soais DA‏ 
he corrupted his companions‏ 
أفسد أصحابه 
y 5 my‏ 
Sat‏ خم SLM?‏ 
to sin with a woman‏ 
iy‏ مع al yal‏ 
en‏ < خا 
birth pangs‏ 
آلام الولادة 
$ 
شتا ولا سحلا 
immortal life‏ 
حياة لا فساد فيها, الحياة الأبدية 


lax 
0. SG. MS. 
rope; cord; noose 


حخبل, حبل المشنقة 
basati‏ 


he was hung with a noose 
Sana dia ge 
h y nI y mn y 
he destroyed the destroyer with his own 
noose 


ربط الذي كان سيربطه برباطه - أي رباط 
Jai‏ 





l py 
A. Sg. MS. 
slothful, negligent 


كسول, مهمل 
DY 04 li x n pe l pr‏ 
the very laziest of the lazy‏ 


أكسل الكسالى 


ع 


سحن 


vh past. 8rd peran sg. ms. 
to push, shove; to crowd together; to be 
anxious, eager 


دفع, حبس, ازدحم, حث, أجبر, رغب 
>On‏ 10+ حت 
shut the door against him‏ 
احبسوه خارجاء أغلقوا الباب عليه 
a‏ 
شحنا Sih‏ 
she was eager to learn‏ 


hax 

1. SG. MS. 

friend; companion; other; another 
صديق, رفيق, آخر‎ 

oral WS oS ل امه‎ 

if a man have anything against another 
ان كان لانسان شيىء على آخر‎ 

كد كاها alidwX‏ 

between one stone and another 
بين حجر وآخر‎ 

LAS frat oS Joo لا انج‎ 
there was not its equal in the world 


لم يكن له مثيلا في العالم 


36 


n y 
ope ls eoaths 
one generation shall tell it to another 
JAY سيخبره جيل‎ 


y 
ale 


vb, past. 8rd peron sg. ms. 
confine; besiege; imprison; bind 
ربط, حبس, حاصر, حجز‎ 

? y 
darkness imprisoned them in terror 
حبسهم الظلام في خوف‎ 
Ljoéa سكف لفغو بام‎ 
he bound himself by a promise 
ربط نفسه بو عد‎ 


شرولا 
n. 59. MS.‏ 
gladness; joy‏ 


لذة, بهجة, فرح 
yaar ا٥ Jo SS‏ 
all joy be with you‏ 


فليكن كل الفرح لكم 
شرة! LS‏ 

joy of heart 

فرح القلب 

OOS flo مخصخص شرا ولحت‎ 
bods 


hail to thee o joyful one who barest the joy 
of the whole world 

السلام لك أيتها المغتبطة التي تحمل الفرح لكل 
العالم 


Lógu 


adi sg. ms. 





singular; unique; a singular number 
فريد, وحيد, مفرد‎ 
و وو‎ 
= Lawl 


he was singularly esteemed as a physician in 


mn r 
واحببه‎ Joo 


his time 

في الطب كان وحيد زمانه 
را 

adi sg. tm. 

new; fresh 

حديث, جديد 


JNsoam wor شرا‎ 


the scar is fresh 
الجرح ما زال جديداً‎ 


سه[ 


vh. past. 8rd peran sg. ms. 
to show, make manifest; declare, 
demonstrate, appear 


أرى, أظهر, اعلن, تظاهر, خبر, برهن 
a‏ 

has eye 

show us the way in 

أرونا المدخل, من اين ندخل 

n x 

Lakhs, yl 

as is reported, related 

كما Sai‏ يشار اليه 


ست شد 


vb past 8rd peron sg. ms. 
to be unequal, weaker; be conquered; be 


powerless 
ضعف» هزم لم يكن متساوياً‎ cla 
Variant: a 


خ۸ os 15], IANS‏ ممخضهه.ى 


human speech is unable to utter his praise 
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عجز كلام الناس عن مديحه 
y‏ و 
J‏ سحب Lias‏ 
unconquered in war‏ 
غير مقهورين في الحرب لا بخيبون في الحرب 


ba 

A. SG. MS. 

love, charity, affection 
حب, محبة, عطف‎ 
ban که‎ 
unwillingly 

لا حبيا, دون او عكس dal)‏ 
my friend‏ 

صديقي 

yaaa. 

dear or beloved sir 
سيدي, عزيزي الحبيب‎ 


ga 
vh. past. 3rd peron sg. ms. 
to sew 
خاط‎ 

Variant: do 
seamless garment, John 19: 23 to 24 
ثوب غير مدروزء قطعة واحدة‎ 
24 - 23 :19 يوحنا‎ 

n mn 9 

a threefold cord is not quickly broken 
ينقطع بسرعة‎ Y خيط من ثلاثة أطواق‎ 
Ile a x jis poe Pd SOF 
he borrowed and pieced on many 
expressions; he plagiarized 





استعار ونسج كلمات كثيرة اي انتحل 


Igan 

A. SQ. Ms. 

staff, rod, sceptre, a pastoral staff 

عصا, قضيب, صولجان, عصا الرعاية 
و 

سه لبذ[ Lais‏ 

a shepherd's staff 

عصا الراعي 

سه Ji‏ وکمکحه لا 

the sceptre of the kingdom 

صولجان المملكة, المُلك 

youth are the staff of old age 

الشباب عكازات الشيخوخة 


سس ع 


adi sg. ms. 
cheerful 


بشوش, فرح 
mn‏ 
Joo wor‏ فزروقه 
his countenance was radiant and cheerful‏ 
كان محياه فرحا 


سمه مر[ 

A. SG. MS. 

union 

اتحاد, وحدة 

jas RŠ; pra 
at Thy union with flesh 
باتحادك بالجسد‎ 

Joong Ihe; 

prayer for unity 

baa gil صلاة‎ 
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Jean 
A. SG. ms. 
strength; strengthening; help; comforting 
قوة, تقوية, مساعدة, تعزية‎ 
r = 
Lag سوملا‎ JaN 
God the strength of our weakness 
الله قوة ضعفنا‎ 


2 
سه لعا‎ 
N. S9. MS. 
change; exchange 
تغيير, تبادل‎ 

P 
exchange of prisoners 
تبادل أسرى‎ 

1 
سە کد حمطا‎ 
change of abode; migration 


تغيير مكان السكن, smell‏ 


bioas 

2. SQ. MS. 

want; loss 

(dala‏ خسارة 

bioas تحر‎ SESS AS 

in the fear of God, there is no loss 

في مخافة الله ليس من خسارة 

Vila تن‎ Soy biva تاسک‎ 
4 

œ 


the wants of all of us are supplied by the 
advantages of all of us 


تُسدّد خسارات WS‏ من أرباح WS‏ 


سه كبا 


A. Sg. MS. 





handful 


حفنة 
low Loa‏ 


handful by handful 


Dae 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
crack; creak 


فرقع, زيزق 

Variant: aš 
ja MOL 
the fire crackles 
E He 

[sgh ساف‎ 
the door creaks 
الباب يزيزق‎ 


سكاو 

vh. past. 8rd peron sg. ms. 

to become white, bright; clean 

0 x oe q : 

loo سةؤ امي‎ work's 

his garments became white like light, 

Matt 17: 2 

صارت ملابسه بيضاء كالنور, متى 17: 2 
ges‏ 

Ashe pau 

clean away our sins 

af‏ لطخاتنا -خطايانا- نظفها, طهرها 

+ n 

JIS 502 

egg white. 

بياض البيضة 

ház GOSS haiz 
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fifty thousand pieces of silver 
خمسون الفأ من الفضة‎ 
29 
مهولا هدا‎ laas 
care produces white hair 
2 AES 
وامعزا‎ obs at 
his honourable grey hairs 
وقار شعره الابيض‎ 


همهو 
vb past. 8rd peron sg. ms.‏ 
look, gaze; show, direct‏ 
نظر,حدذق, دل, ارشد, وجه 
Variant: 32‏ 
pe‏ 

eit مد‎ A 
delightful to look at 

w‏ و 
jan‏ بخ y>‏ 
look at yourself‏ 
انظر لنفسك» تطُلّع بحالك 
a roy x‏ 
انث ىح sadaa‏ 
direct us in His ways‏ 
Us J‏ الى alice‏ 

n cae 
JAASS oS pus Lja La 
he addressed his words to the Jews 
وجه كلامه لليهود‎ 
2 na و‎ 

Sas. Or} ne MS) 
she looked up 


امالت نظرها لفوق 


Ijaz 
2. SO. MS. 
a sight, look, appearance; example 





منظر, مشهد, مثال 
هو[ lais‏ 

a bitter or sad sight 

Ls lÍ, loč 

the example of the first disciples 


مثال التلاميذ الأولين 


Lajan 
A. Sg. MS. 


a desert, plain, waste place 
صحراء, قفر, مكان خالي خربة‎ 


Jason lili 


desert, a desolate place 
کر أو مكان مقفر‎ 
0ت‎ a 
Paol, سه ؤحة‎ 
the laying waste or the waste of Jerusalem 
خراب, أطلال اورشليم‎ 


$ 
سه وو[‎ 
^n. SG. MS. 
freeing; giving freedom; exemption; 
emancipation, deliverance 
تحرير» تحرر؛ اعفاء‎ 
Variant: joj 
n Ee 
نب سک۸‎ ijan 
freedom from fear 
و‎ 5 p 
JLS 55an 
exemption from tax or tribute 
الجزية‎ Ay pall الإعفا, من‎ 
l E 
haol ijan 


freeing or release of prisoners. 
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تحرير -اطلاق سراح- الأسرى 

Osa fore حك‎ 

he wrought deliverance to his people 

جلب الخلاص, الحرية لشعبه 

5 oe 

à limy Laang‏ قت Soo‏ ەح 


epe 
grace which sets us free from all guilt and 
judgement 


Laas 

1. 59. ms. 

reckoning; thinking; thought; idea; opinion 
تفكير, فكرة, حسبان‎ 

baw (ood‏ وسكي رخسي 

may all your intentions be successful 
لتكن كل افكارك -نواياك- ناجحة‎ 

KE 5 laaan 

a noble thought 

baw Iy 

rashly 

بتهور. دون حسبان 

Linad وحث‎ 

beyond calculation; innumerable; 


immeasurable 
يفوق الحسبان, التعداد‎ 


و 
Lanan‏ 
Sg. ms.‏ .^ 
use‏ 


استعمال 





EDET‏ نەە ها ash!‏ کدی 
wy oh ses‏ 
the uses of the law became void at the‏ 


coming of our Saviour 


سه اى[ 

n sg. fm 

tickling, itching, longing; enticement, 
allurement 


cas‏ أغراء, شوق, توق, دغدغة 
Loora JIka‏ 
with itching ears‏ 
بآذان متشوقة للسماع 
3 2 4 
Kul Bay bao‏ سه اة IN is‏ 
so much as thou are disturbed by itching‏ 
desire‏ 
بقدر ما انت مشوش باغراء الشهوة 


EAS‏ چە هماو اء وسهمكا 
the enticement of the body, of sin‏ 
إغراءات الجسد, الخطيئة 


Jikan 

M. Sg. MS. 
pride; pomp 
افتخار‎ Agi 


A eal 


2 5 

liano Jilan‏ وکل 

the pride and boast of our nature 
غطرسة وتباهي كياننا‎ 


سا[ 
vb past. 8rd peron sg. ms.‏ 
to see‏ 


رأى 
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banan ef INAS‏ مما 
he takes the shadow for reality‏ 
يرى الظل كحقيقة 

Ite Shes 

the visible church 

الكنيسة المرئية 

notable women. 

نساء بارزات 

LEAS‏ کہ 

it seems to me 


يبدو لي 


شرا 

N. S9. ms. 

depth; abyss 

عمق, هوة, هاوية 

Variant: هارا‎ 

5S 5 ages 

to sound the depth of thy heart 
أن تتلمس أعماق قلبك‎ 


Jore 
SG. MS. 
appearance; form; figure 


منظر, مظهر, شكل 
حك Joh‏ 
handsome man‏ 
رجل وسيم 

Ie Jou 
phantom; apparition 
شبح, وهم‎ 

MS‏ شةل 





theatre 
co 


joke 
A. SG. MS. 
the apple; other round fruits 


التفاحة, فاكهة كروية 

n X‏ و و 
شده و[ dassi‏ مئال Lore‏ 
apricots, citron, peach‏ 
مشمش» ليمون, دراق 


Joke 
n sg. tm 
the eye 


العين 

n 4 A oo 
Las مب‎ bhi sa. 
her eyes were dim with weeping 
كلت عيناها من البكاء‎ 


ع 
ساف 
vb, past 8rd peron sg. ms.‏ 
press; gird up; bind‏ 
ضغط, شد ربط 
lastu disde Ras‏ 
I am bound or enslaved by your love‏ 
انا مقيد, اسير, مستعبد بحبك 


Ihe 


vb past. 8rd peron sg. ms. 
to miss, sin 
أخطأ, أذنب‎ 
اي و‎ a 2 
wads لا اسها‎ 
I will not sin with my tongue 


لن اخطئ بلساني 
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ص 
they committed open sin‏ 
اقترفوا خطيئة Age‏ مكشوفة 
a 9‏ 
IS‏ وى ابلا هد 
this woman is a sinner‏ 
خاطئة هي هذه الامرأة 


Loh 


A. SG. MS. 
furrow; trench 


ثلم خندق 
شهدا Sou‏ ها 
a grain fell in the furrow‏ 

حبة -قمح- وقعت في الثلم 
dixie bid, Jada‏ 
furrowed with the ploughshare‏ 


alba‏ مخطظ بسكة الفدان 


oj. 


vb, past. rd peron sg. ms. 

take by force; seize; snatch; kidnap 

اغتصب, اختطف, سلب 

,نچەد قشه نب ددا 

to snatch a little time from sleep 

نخطف قليلة من النوم, نسرق لنا شي ihe‏ 
m 8‏ 

List plo ,شه‎ LY 

boys carried off (dying) prematurely 

أولاد يُخطفون قبل أوانهم - يموتون 

aljo iiss وهف‎ Lay 

the just are caught up in the clouds to meet 

Him, 1 Thessalonians 4:17 


الصديقون الذين يُخطفون بالسحب لملاقاته - 
المسيح, | تسالونيكي 4: 17 





سا 


vb, past. rd peran sg. ms. 
to live, be alive; recover; revive 


حيي, عاش, عاد الى Shall‏ تعافى 
as Lily Jaso?‏ 

a craft by which he may live 

مهنة يعتاش منها 

سا ثب baja‏ 

he recovered from his illness 
تعافى من مرضه‎ 

frames‏ وہ ستب 

we are saved by hope 

نحن نعيش, نخلص بالأمل 

SS; Lutes oča حه‎ 
they denied Him who giveth life to all 


كفروا بالمحيي الكل 


نحا 
N. SG. Ms.‏ 


guilty, condemned; conquered, vanquished; 
a debtor 


مذنب, مدان, مقهور, مهزوم, مدين 

JLas ate 

condemned to death 

محكوم بالموت 

Rp AG LANG Ll حزمي‎ 
blessed be the victor who came down to 
help the vanquished 


مبارك المنتصر الذي نزل ليساعد المهزوم 
x‏ 

A eat d? ئت‎ 

| ought, you ought 


Dlan Galt 
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we must understand 


يجب ان نفهم 


Shouts 


n Sg. fm. 

life; living; living creature; animal 
حياة, عيش, مخلوق حي, حيوان‎ 
Wont Nanj 

love of life 

حب الحياة 

L5 Lek 

wild animal 

حيوان بري 

#26 8 Wo y 

Iai La 

animals of burden 

حيوانات الحمل 

las LOZ 

bird; bird of prey 

طير, طير جارح 

La سة!‎ 

carnivorous animal 

حيوان مفترس 

JANN flat 


a rational creature; a human being 
مخلوق عاقل, الإنسان‎ GLU حيوان‎ 


bioaz 

adi sg. ms. 

pitiful; benevolent; ready to pardon 

رحوم» غفور 

kag کے‎ Lai Suku! شوهؤسها‎ 
a woman is more merciful than a man 


أرحم هي المرأة من الرجل 





is 50 ەت شە ھان‎ 
he gave parsimoniously and grumblingly 
أعطى ببخل وبتذمر‎ 

Ino! Loukoa 

fatherly indulgence or care 

الحنان الابوي 


شلا 
A. SQ. MS.‏ 
might, strength, power, force‏ 
مقدرة, طاقة, إمكان, قوة 
«poli ops gu‏ 
he conquered his appetite‏ 
تغلب على بطنه, كرشه, شهيته 
ول ن 
powerless, impotent‏ 
بدون Als jale de‏ 
y‏ 

eed. yl chaos 
as | can 
بقدر ما استطيع‎ 
کک کے کن‎ 
beyond his power 
أكثر من طاقته‎ 
که‎ oss ف‎ 
with all his might 
قوته‎ US من‎ 

2 a ny 
they did not apprehend the import of his 
words 


لم يدركوا مغزى -اهمية- قوة كلمته 
n F‏ 2 

ba, b ya} S 
strengthen them in the fight 
قوهم في الجهاد, المعركة‎ 
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RAS حا‎ hado 
they are strong in a good hope 
aus متقوون بأمل‎ 

2 
LX, کا‎ 
the God of hosts 
اله الصباؤوت, القوات‎ 
حىخا‎ X 
powers of evil 
قوى الشر‎ 
شحؤسها‎ Ped, 
a powerful prayer 
صلاة قوية, التي فيها قدرة‎ 
ۋە‎ Mok 
spiritual strength 


القوة الروحية 
las‏ 


A. SG. MS. 
the palate; jaw 
dia فك,‎ 
و‎ a y 
|! ولحمه‎ aal تب‎ að Ma! 
| have delivered myself from the jaws of 
error 
أنقذت نفسي من فك الضلال‎ 
x 


pa» 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to know; discern; have sexual intercourse; 
learn wisdom 


عرف, ie Sa gle‏ جامع 
ubl paths limis‏ 

a man learns wisdom through trials 
الإنسان يتعلم الحكمة من التجارب‎ 





Lisy Aan] ذمى شحصدا‎ 

the fear of the Lord is the chief part of 
wisdom Proverbs 1:7 

رأس الحكمة مخافة الله, أمثال 1: 7 
Ihsan?‏ حا Landa}‏ 

The wisdom of Solomon = the Book of 
Wisdom 

حكمة سليمان العظيمة = سفر الحكمة 
bio Mant‏ 

the art of war 


فن الحرب 


NN 
vb past. 8rd peron sg. ms. 
to enter into a hollow 
دخل مكانا فارغا‎ 
aal WX. 
it was hollow. 
داخلها فارغ‎ 
١ m و‎ 
حمس شخ‎ S015 
purify my tongue with thy hyssop, 
Psalm 51: 7 
7 :51 طهر لساني بزوفك, مزمور‎ 


شلا 
I. SG. MS.‏ 
sand; gravel‏ 


رمل» بحص 

2 5 و 

ولا وسلا مب مف foot‏ 

a grain of sand from the shore of the sea 
حبة رمل من شاطنى البحر‎ 

شلا 


A. SG. MS. 
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dust 

غبار 

mp a a 0 

bi يقن‎ Qs ملا‎ 

| shake off the dust of my feet, Matt 10: 14 
14 :10 متى‎ la أنفض غبار‎ 

Waly i 

the dust of conflicts 

غبار الصراعاتء النزاعات 


In Xz 


n. sg. fm. 
gangrene 


غرغريناء المرض JÉYI‏ 

IRAE oos 

their word (speech) is like gangrene 
كلامهم -كالغرغرينا- كالمرض الأكال‎ 


سکھ 


vb past Jrd peran sg. ms. 
to mix, mingle; to add, join, unite 
جمعء مزج‎ ehia bls 
Kee 
مرا‎ AS 
they who mix or knead the Eucharistic 
bread 
الذين يخلطون او يعجنون خبز القربان المقدس‎ 
هب‎ a y n 
حم وشحاندی‎ (cons سكل‎ 
he mingled their blood with that of their 
fellows 
مزج دماءهم بدماء رفاقهم‎ 


-oü Lak كيك كك‎ 


let Him add me to the number of His chosen 
بين مختاريه‎ SUE 


مكدو کے کک وا ندا 





He infused his life in us that we should die 
no more 


مزج حياته بنا كي لا نموت 
وسكي Lias Xoj‏ 

the Tigris mingles with the Euphrates 
يختلط دجلة بالفرات‎ 

a 


vh past. 8rd peran sg. ms. 
to be or become sweet; to speak fair 


حلي» صار حلواء تكلم بعدل 
سلا eons‏ 

it is sweet in odour 
حلو برائحته‎ 

ف Les}‏ ا 

sweeter than honey 
أحلى من العسل‎ 

Ex G 

sweet sounds 

أصوات cB gla‏ جميلة 
سلا Lóa‏ 

of illustrious name 
حسن الكنية, الصيت, الشهرة‎ 


سكم 


vh past. 3rd peron sg. ms. 
dream; be well, healthy, of sound mind 


حلم, شفي 
pads Z9‏ 


alive and well 
alu حي وسليم - وبصحة جيدة, صاغ‎ 


4200 مها سکیم 


farewell; stay well 
ابق سليماً‎ 
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ھا سعدا 
sure foundation‏ 

أساس أكيد, cede‏ قوي 

7 2 x n p 

pull, FS; 

do you want to get well, John 5: 6 
6:5 أتريد أن تشفى, تبرأ - يوحناء‎ 
n 2 ص‎ 
amao هجياه وشحصا‎ 
the narration of a dream and its 
interpretation. 


eX. 


vb past. 8rd peron sg. ms. 
change; disobey; substitute; pierce; shear 


غير, بدل, عدل, اخترق, جز خالف 

3 y 

اون لا مخف 

we will not change our faith 

لن نغير ديننا 

Liss asas, Aas مسحت‎ 

he changed the word of the Lord, i.e. he 
disobeyed its command 


غير, خالف كلام (فم) الرب 
خم aX Ña] list‏ 

he changed with the times 
تغير مع الزمن‎ 

laks SR 
antichrist 

بدل المسيح, المسيح الدجال 
eX.‏ حصا 

pronoun 


الضمير - في القواعد 


Ea 





vh. past. rd peran sg. ms. 
to take spoil, seize 


نهب, سلب, سرق, استولى 

bed ف‎ opt LN, Ig aco 
they seized many ships from the Arabs 
استولوا على سفن كثيرة من العرب‎ 
kas Lagao KS apes 

robbers of churches, spoilers of tombs 
سارقي بيت المقدس -الكنائس» سارقي» ناهبي‎ 


القبور 
مما 
adi n. Sg. ms.‏ 
frail, feeble, weak, unfortunate, unlucky,‏ 
mean‏ 
ضعيف, دنيئ, سافل, شقي 
z 3‏ 
wo‏ كما 
our feeble nature‏ 
ày - j] x zh‏ 4 


Ly sg ەا‎ 
| know my frailty 
انا اعرف ضعفي‎ 

hers WS pill 
have mercy on me who am frail 
ارحم ضعفي, ارحمني انا الضعيف‎ 


تحير 
n sg. fm‏ 
sheath, scabbard‏ 
ant‏ 
nn x 2‏ 
حدما حتدكايه peo!‏ 
he put the sword back into the scabbard‏ 
ارجع السيف الى غمده 
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سعدا 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to wither 


dà‏ جف 

a ny? x 

[i Mis Loa ام‎ 

it withers away suddenly like the grass, 
Psalm 37: 2 

2:37 العشب الأخضر يذبلون, مزمور‎ Jie 


صا 
adi sg ms.‏ 
warm; hot; fervent‏ 


حار, مضطرم 
root: p%‏ 
Lant ba‏ 
fervent love‏ 
حب متقد 

Lasz Los 
fever 

حمى 

حصا شصيصا 
hot bread‏ 

خبز ساخن 
كوا 
hot springs‏ 
ينابيع ماء ساخنة 
ES‏ 039 جاه 
his fierce anger‏ 
غضبه الشديد 


w 


> 
vb past. rd peron sg. ms. 
to pity, spare, to be gracious, to have pity 


رحم» ترحم, اشفق على, غفر, ترأف 





¥ 
چ نما‎ Many yt waa. 
have pity on me as Thou hadst pity on the 
robber 


alll رحمت‎ LS ارحمني‎ 
K mn n 
Ree یحی‎ b? wks 
| beseech you, brothers 
اترجاكم يا اخوتي‎ 
$ 0 
خسن‎ plo whois 
Thou hast in Thy pity drawn me near to 
Thee 


اجتذبتني اليك, قربتني منك بحنانك 


سدا 


vb, past. Jrd peron sg. ms. 

to bend, take aim, aim at, hit; notice, look 
to the end; to incline toward 

attain, apprehend 


حنى, قصد, نوى, بالى, أدرك 

لا ae boy Sy Vank‏ انا 
do not think that | aim at gold‏ 

لا تظنوا بانني اهدف الى الذهب 
X, Leos‏ نا 

it is in accord with the will of God 


انها تتماشى مع مشيئة الله 


سيك 


vb, past. rd peron sg. ms. 
to groan, sigh, mourn, lament 


Stl ash lb‏ :ری 
a lament, a dirge‏ 
مرثاة,. لحن حزين 
Kee‏ که 


it grieved him 
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حزن, احزنه ان 

2 mn 

۱۸ gio Las 
weeping and groaning 
بكاء وتأوهات‎ 


Lân 

A S9. MS. 

tavern keeper; greengrocer 

eek‏ بقال 

[us Lat Joo Nook 5 

while the greengrocer weighed the grapes 
بينما كان البقال يزن العنب‎ 


Loom 

A. S9. MS. 

strangling; hanging; drowning; anxiety 
خنق, شنق, إغراق, قلق‎ 

root: سلف‎ 

SX Loong IL} AS‏ که 
there is no mark on his neck of being‏ 
strangled or hanged‏ 

ليس من أثر خَنق» Gib‏ على رقبته 
Lines Loa.‏ 

mental anxiety 

worarto حەخا‎ cate 

thorns grew up and choked it, 
Matthew 13: 7 

طلع الشوك وخنقه, متى 7:13 

Loss مسف‎ 

choked with tears 

غاص أو مخنوق بالبكاء 





شهه از 
n sg, tm.‏ 
impiety, godlessness, paganism‏ 
وثنية, كفر, الحاد 
n‏ 
Matsa oS. uoa) Laarž > EEN‏ 
و 
lS,‏ 
he passed over from the heathenism of his‏ 
father to faith in God‏ 
عبر من وثنية ابيه الى الايمان بالل 
Er Bow‏ 
heathen nations‏ 
الامم الوثنية 


wre 


vb, past. rd peron sg. ms. 

to make atonement; to absolve, purge, 
pardon, condone, spare, be 

gracious 


حلء سامح» كقّرء طهرء برأء تغاضى 
oals,‏ متها SS‏ نحما 

it is the blood that maketh atonement for 
the soul 


الدم يكفر عن النفس 
wa% la‏ 
purge my guilt‏ 
Do wa.‏ 
pity and pardon‏ 
ارأف واغفر 
4 
AS‏ وھا !د هه تھا 
whosoever pardons shall himself be‏ 
pardoned‏ 


كل من يغفرهو ايضا يغفر له 
5ه ”ما LEN‏ نب Lis‏ 
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whoso prays may he receive mercy from 
the Lord 


من يصلي ed y‏ مِن» يحصل على رحمة: الله 
thy sins are absolved‏ 
مغفورة لك خطاياك 
plam‏ 
your holiness; your reverence‏ 
قداستكم 
Fai‏ 


vb past. 3rd peron sg. ms. 
to keep back or from, to withhold, restrain, 
refuse, refrain 


ale‏ منع, رفض, صان 
he spared from slaughter‏ 
wan‏ 5 ڑا 
save me from dishonour‏ 
نجني من, جنبني العار 
yh! Jas‏ حشئحا مب ba fio‏ 
death sets free the debtor from his creditor‏ 
الموت ينقذ المّدين من الدائن 
A n‏ 
Jorj > pe‏ 
free from sin‏ 
حر من الخطيئة 
سععمحه !| = SS‏ هسحا هقلر 
ھپ o‏ هما 
refraining from all rumours, noises or‏ 
disturbances‏ 


الامتناع عن الاشاعات والضجيج والقلاقل 


si 





vb, past. rd peran sg. ms. 
to wean 


abi 

Jeo Loos 

weaned infant 

طفل مفطوم 

hoc = (oom ont 
they restrain themselves from envy 
يفطمون, يضبطون أنفسهم من الحسد‎ 
love is separated from arrogance 
حب مفصول -بعيد عن- الغطرسة‎ 
نب حتمرًا‎ NALS 

weaned from evil things 


مفطوم عن الأشياء الشريرة 


X 


Poon 


vh past. 3rd peron sg. ms. 
to emulate, rival, contend jealously or 
zealously 


حسد, يغض, غار, حاكى 

iw)‏ وبر 

٠١-5 حروضيه‎ Joo ستعدر‎ 

he emulated their manner of life 
تمثل بطريقة عيشهم, تصرفهم‎ 
Inang oi Layo! 
Edessenes, sons of the desirable city 
الرهاويون, ابناء-المدينة- المحسودة, المرغوبة,‎ 
المشتهاة‎ 

Lace‏ متحامحمر! 

envy and backbiting 

الحسد والنميمة 

x 0 

ب ەەا EIST‏ 

out of envy they delivered him up 
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من الحسد اسلموه 


J. 


ae 


vb past. 8rd peron sg. ms. 
to wax strong, increase in illness, to be 
extremely ill; to have hard labour, 
to be very difficult, to be in 
difficulties 
قوي, قاوم, غلب, شق, صعب, انغلب‎ 
=> لا سقف‎ prs 
nothing is more difficult than 
لا شیئ اصعب من ان‎ 
حضف حتصدا‎ 
to subdue anger 
يخمد, يسيطر على, يغلب الغضب‎ 
n 
Jesus by His death bound the strong one 
القوي-الشيطان‎ a8 بموته‎ g puy, 
A 5 
a violent north wind 
ريح شمالية قوية‎ 
ب‎ n 
کم٥ ااه کا‎ 
they sought refuge in holes and caves 
التجأوا الى الجحور والكهوف‎ 
X 
fon 
vb, past. 5rd peron sg. ms. 


to be wanting, to decrease, fail, be 
insufficient; to be in want, want, lack 

قل, نفذ, نقص, زال» خسر, تضرر, احتاج 
an > .2‏ 

pre لا مزه‎ Igor 

provisions did not fail, diminish 

المؤونة لم تنقص شينا 





the wine failed; came to an end 
نفذ الخمر‎ 

عه سهد که 

he began to be in want 

بدأ يعوز 

ممم لا هن کہ 

lam in want of nothing 

لا يُعوزني شيئ 

bo Lopaž 

stupidity 

älä‏ العقل 

Lopa‏ ىە 

scant faith; lack of faith 

قلة ايمان 

E E eee 

مه ذا حر شعن 

the waning moon 

حصا شر 

how much less 

أقل بگم 

قسف oS‏ حماؤماأه 
he deprives him of his freedom‏ 
يحرمه من حريته, يقيد حريته 

n 3 

Joo [by صا‎ SS الاس‎ 
he forfeited all that he possessed 
تخلى عن كل ما كان يقتنيه, يملكه‎ 


Lan 


vh. past. 3rd peron sg. ms. 
to cover, hide 


غ خا اخ 
Lajo?‏ ىقن 
a secret path‏ 
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درب, طريق سري 

9 ze a ; 

with covered head 
مستور, مغطى‎ duly 

kal x 

amna ule 

he concealed his name 


1 # 9 mn 

adi sg. ms. 

barefoot, unshod 

حاف 

Loo مدة ححا‎ at 
she was walking barefoot 
كانت تمشي حافية‎ 

ix‏ وسفن 

naked and barefoot 
la; عار‎ 
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vh. past. 8rd peron sg. ms. 
to take pains to, be diligent about 


شجع» حث؛ عكف علی» رغب» حرضء استأهل 
ohh Joo d=‏ 

he was worthy of admiration 

كان جديرا بالتقدير 

cmos ILLS ajaz 

He urged him to come quickly 


wise Jbaozmw.d Ilopo SS 


ais 
he exhorts vigorously to abstinence and 
poverty 





يحض كثيرا على النسك والفقر 
J: n‏ 
زح Yoo Joo dere, JN‏ 
the word of God which worked in them‏ 
ارادة الله التي كانت تعمل ce‏ تحثهم» تشجعهم 
x‏ 
pan‏ 
vb, past. 3rd peron sg. ms.‏ 
to dig, drive a mine, to burrow; to scratch or‏ 
paw; to blush, be ashamed‏ 


Loy ills Ls pas 

digging a fount in a thirsty land 
يحفر عينا, بئرا بأرض عطشى‎ 

y rx‏ و 

your faces shall not be ashamed 
لن تخجل وجوهكم, لن يكون هناك شيىء‎ 
تخجلون به‎ 
ond So 

he was buried 

aj jia wd‏ دفن 


Jra Z 

adi sg. tm 

bold; impudent; shameless 

سفيهة, وقحة, جريئة 

y y 

Jus AS. pe Lat 

a woman with an impudent eye, shameless 
look 

امرأة وقحة, Lic‏ صفيقة 


Vine 

vb, past. 3rd peron sg. ms. 

resist; contend; dispute; quarrel; stick 
against 


قاوم, خاصم, تشاجر, نافس, علق, نكر 
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Variant: 232 n. 
EI Wo خصا وا‎ 
a gainsaying and disobedient people, 
Romans 10: 21 
شعب مخاصم وعاص, شعب معاند ومقاوم‎ 
21:10 رومية‎ 
85 2 n 
bas PR oh Se کل‎ ujk] 
a fishbone stuck in his throat 
aila في‎ Clas علقت حسكة‎ 
n ge 
LN KEL 
the ship ran aground 

alll) E Cal 
is شري‎ 
contradiction 
تناقض في الكلام‎ 

p 

هه حزنا ومسا 
a matter of dispute‏ 
سال خا 


ge 
pi 
vh. past. 3rd peron sg. ms. 
burn; scorch; singe 
أحرق, شعط, شيط‎ 
x * a 7 m A 
PEL aad سرا دجا مب‎ flo? 
not one hair of his head was singed, 
Daniel 3: 27 
27:3 شعرة واحدة من رأسه لم تحترق, دانيال‎ 
و و‎ 
ولا سير‎ Lady Ins 
the mystery of the bush which was not 
consumed exodus 3: 2 
2:3 سر العليقة التي لم تكن تحترق. خروج‎ 
و‎ 3 500 
وحقصها موی‎ od) 


her face burnt with the sun 





وجهها محروق من الشمس 


5 
pe 

vb. past. 8rd peran sg. ms. 

excommunicate; separate; devote to God; 
curse; destroy utterly 


حرم, فصل, نذر, كرس لله, أباد, هدمء لعن» 
ری 
passive‏ اس Variant:‏ 

53 
لاما‎ apts مزه‎ wpe 
then began he to curse and to swear 
عندها بدأ يلعن ويحلف‎ 
rt y 
SS fiat, اسم جمحزا‎ 2 


Io? 


the man being commanded under pain of 
excommunication to return to his 


wife 

عندما يُؤمر الرجل»ء تحت طائلة ca pall‏ أن 
يرجع الى امرأته 

NX سھ‎ Jody ljas ولا‎ pode 
Lanos 

cursed be he who denies that God died on 
the cross 

ملعون كل من لا يعترف -يؤمن- بأن الله مات 
على الصليب 


م 
ضام wont)!‏ 
he was cruelly slain‏ 
ذبح, JÉ‏ بوحشية 


x 
Din 
vb. past. 3rd peron sg. ms. 


to mix, mingle, make sharp 


خلط, جعل حادا 
مرا لا lasin‏ 
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undiluted wine 

خمر غير مخفف, غير ممزوج Ula‏ 
ھا تعدا 

a severe fever 

حرارة -الجسم- قوية 


كملا لھا 
a sharp sickle‏ 
dau‏ حاد 
d‏ 
aut‏ سانا 
keen sight‏ 
نظر, بصر حاد 
شيك LAS‏ ەنا 
prompt to answer‏ 
سريع الجواب 
lads obs‏ 
sharpening his sword‏ 
يسن السيف 
¥ 
مزه 
vb, past. rd peron sg. ms.‏ 
to be silent, dumb, mute; to slay‏ 
خرس, صمت, طرش, ذبح, قتل 
Jets‏ وة kal‏ 
the wolf who slew the lamb‏ 
الذئبة التي ذبحت eal!‏ 
m ay x‏ وو 
pe win} atto‏ 
who has silenced thy harp‏ 
من الذي اسكت كنارتك 


4 
n sg tm 


end; latter 
أخير, آخر, آخرة‎ 





JNa Ihe 

bad or evil end 

نهاية سيئة, اخرة Alle‏ 

in the last time 

في آخر الأيام, الأزمنة 
4 

حشرا وححةب 

last of all 

وأخيراًء Al‏ شي 

a 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
suffer; be sad; be sorrowful 


ee‏ قال لکن 
لا whe‏ إا 
don't care‏ | 
ay y‏ 
مھ ans‏ 
sympathized with him‏ 
شعر, احس daa‏ 

kon 5‏ و 
me pops Il‏ وه دل Looted‏ 
they felt nothing (no sorrow) for their sins‏ 
لم يشعروا بشيئ -بندم- تجاه خطاياهم 
mournful melodies‏ 
اصوات, الحان كئيبة, حزينة 


x 
مستت‎ 


vb past. 3rd peron sg. ms. 
to count, number, reckon; to enumerate, 
recount; to take account, regard 
عند‎ yb اعتين اعتقد,.‎ jac خسني‎ 
و‎ 


Jaa سمح‎ 
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the calculator of expenses, cost 
حاسب الكلفة, النفقات - المحاسب‎ 


(Laas AR 

chronologers 

مؤرخون, الذين يحسبون ويدونون التواريخ 
اا شف fetes‏ 

they think nothing of death 

لا تأخذن الموت في الحسبان, لا تعرن الموت 
اهتماما. لا تابون بالموت 

S lw. Ls 

what is it to me 

وما يضيرني هذا 

اشح يس لإ فرعم 

of inestimable wealth 

بأثمان لا تقدر 


شهوحه!|[ 


n. sg. fm. 
the mind; power of thought; thinking; mind 


الفكر, التفكير, العقل 
سهت root:;‏ 
x‏ 6 

P ok 
lasann sous! 
enlighten our mind 
نور عقلنا‎ 


Jaanas 
adj n. sg ms. 
dark; dim; darkness 


مظلم, معتم, عتم, ظلمات 

#2 د‎ ip x 

yout jou!‏ وسهة حبس 

| will give light to those who are in darkness 
سوف أنير الذين في الظلمات‎ 


n 
اکر بک عدي‎ 





while it was yet dark 
بينما كان ما يزال ظلاماً‎ 
? 

fl ax soy‏ 3 حا 
the hosts of darkness‏ 
طغمة الظلمات 

z 
inn 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to be fit, suitable, useful; needed; to use 


لزم, نفع, وافق, استعمل, استخدم 
د 

ا فسا akd a‏ 
useless, most useful‏ 
بدون فائدة, مفيد كثيرا 

he was familiar with the Syriac language 
كان يستعمل, يتكلم السريانية‎ 

حرطا الاش خم hass‏ 

he behaved mercifully towards the 
inhabitants 


تعامل, تعاطى مع السكان برأفة 
لا مث ونس px si‏ 
متا 


for the Jews have no dealings with the 
Samaritans 


لأن اليهود لا يتعاطون, يتعاملون مع السامريين 
IRS‏ قحا 
for use and for ornament.‏ 
للاستعمال وللزينة 
x 2‏ 
ahak‏ وا 
that of which the body has need.‏ 
لوازم, احتياجات الجسد 
خا ممه ونا 


Syriac phrases 
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مفردات, عبارات سريانية 


y 
pha 

vh. past 3rd peron sg. ms. 

stamp; seal; confirm; attest; draw the sign 
of the cross 


ختم, أكد, مضى, رسم اشارة الصليب 
joota‏ ومر Lisl‏ 

confirm what you said (by action) 
ثبت (بالفعل) ماقلته (بالكلام), بصوم هون‎ 
LAS تفه‎ ph. 

he crossed himself 

رسم إشارة الصليب, ختم نفسه بالصليب 
JN ganay ls‏ 

the seal of baptism 

ختم المعمودية 

Ex, حصا‎ aad 

take the sign of life 

خذوا علامة الحياة 


شيا 


A. Sg. MS. 


ol 
vb, past. rd peron sg. ms. 


to be good or well 
حسن, طاب, أعجب, فرح, سعد‎ 


Ant: al> 
ححعيئنا‎ cali, ESS حم‎ 
Vas Jo 








in law; bridegroom; connected by son in 
law; brother marriage 


زوج AYI‏ زوج الأخت, العريس, قريب 
بالزواج 

obs حكه‎ MK 

his daughter's husband, his son in law 
صهره‎ AGI زوج‎ 

SS oS:‏ مله 

his brother in law 

صهره على aiaj‏ 

by Lise 

the son in law of the house 


y 
Py ry 

vh. past. rd peran sg. ms. 

to be swollen with pride 


تفاخ تباھی, تكبرء fat‏ شاف خالو 
Variant: gih Juhu adj.‏ 


coh مامزب‎ ott 


ye are puffed up 
أنتم منتفخون‎ 


he charged his sons to deal well with the 
Christians and not to wrong them 


أمر ابناءه بأن يعاملوا المسيحيين حسنا وألا 
يسيئوا اليهم 


يُحا 


adj. sg. ms. 
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good; beautiful; pleasant; joyful; 
honourable; equivalent 


جيد, جميل, ثمين, لذيذ, فرحان, مساوي 
حها Ant:‏ 

Koil! Leg kts 

| was brought up in good or easy 
circumstances 

ترعرعت في ظروف جيدة, هينة 
اھا يُحدا 

precious stone 

حجر ثمين- كريم 

Mss وبح‎ 

worth one hundred 

.يساوي Abe‏ بيسوى مية 

Iia} LY 

chief men of the city 

وجهاء المدينة 


228 wp 

حح لخدا 

benefactor; doer of good 
os dela محسن»‎ 


حا 


1. S9. Ms. 
news; tidings; fame; rumor; report 


خبر, نبأ, أمر, بشرى, شهرة, اشاعة, تقرير 
صا gad‏ 

what is the news of you 

ما خبرك» شو أخبارك 

أت ااذه 


the news of his arrival 


خبر مجيئه 
yng‏ حا 


thy fair fame 





a 
vb past. 3rd peron sg. ms. 


to sink, be sunk, immersed, swallowed up; 
drown; set; mint 


ختم, طبع, غرق, انغمر» غطس, صك, غرب 
A 2‏ 
TERRA Jusa wag‏ 
sunk in sleep; sunk in pleasures‏ 
غارق في النوم, في الملذات 
Joo wa‏ حُهصّبه رهز[ 
he issued money stamped in his name‏ 
صك نقودا باسمه 
Yr m p‏ 
oa paag von JANS a‏ 
his feet were held fast with fetters‏ 
كانت رجلاه مقيدتان بسلاسل 
شكه ba wash!‏ 
his army was drowned in the sea‏ 
جيشه أغرق في البحر 
y rs‏ 

حتصا wages Jor Bary‏ اا 
lo, | sink in a sea of sins‏ 
ها انا اغرق في بحر الذنوب 

a ee 
Eve plunged Adam (into trouble) 
حواء اغرقت آدم, (غطسته بالمشاكل)‎ 
aaax% siy Lao 
in the metre or style of St. James 
على وزن أو باسلوب مار يعقوب, بطابع مار‎ 
يعقوب - الكتابي‎ 
و‎ 
os 
vb, past. rd peron sg. ms. 
to broil; to be tormented 


57 


شوى, عذب 

Variant: hs eel passive 
yom 

Io‏ الچ اا 

| am tormented with anxiety 


Jog 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to roast; broil; bake; scorch 


شوى, شيط, خبز 
Lağ% Jof‏ 
roast lamb‏ 
خروف مشوي 
سيق ha‏ 
roast with fire‏ 
مشوي عالنار 


يدحا 


M. SO. MS. 
good; good things; fruits of the earth; 
blessing; bliss; beatitude 


خيرات, تثمار» محاصيل, غبطة, سعادة, طوبى 
و 32 
اخ [Seg‏ 
thrice blessed‏ 
المثلث الطوبات 
r‏ و 2 < 
SM byg‏ ک esw JAn‏ 
all generations shall call me blessed,‏ 
Luke 1: 48‏ 


كل الاجيال تعطيني الطوبى, لوقا 1: 48 


ln 


2. sg. MS. 
race, stock, family, lineage, descent, origin 





اصل, جنس, Alle‏ نسب 
حك هدا 
kindred, kinsmen‏ 
أقارب, انسباء 
y‏ 
ak‏ ليهدصاء 5 پە ما رحا 
of noble birth‏ 
y‏ 
پە ةا Laity‏ 
the races of the earth; all nations‏ 
اعراق الارض, الامم 
ليهو مده وتحها 
the origin of the soul‏ 


اصل الروح 


eog 
vb, past. rd peron sg. ms. 
float; to go about; overflow; rise 


lib‏ عام, كان أخف, أبحر, غمر, انغمر 
Variant: a}‏ 

LS نب‎ NES aad 

floated on the waters 

طفوا فوق المياه 

naa} کے‎ WES LS cal 

the waters rose above my head 

طافت الماء فوق رأسي, غمرت المياه رأسي 
KEY‏ }ھەت تى دزا 

Tarsus was floated by the river 


طافت طرسوس بالنهر, غمر النهر طرسوس 
Inet) Loos‏ 


an overwhelming wind 
ريح نيفة‎ 
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2 


ا pe a‏ از 
aD af!‏ مدا 
و 7 
alaa‏ 
he deluged the whole earth with his‏ 
teachings‏ 


أفاض -غمر - المعمورة كلها بعلمه 


lasag 

^. SG. MS. 

type; figure; model; mould; example 
شكل, نموذج, قالب, مثال, صورة, نسخة‎ 
(oaths توا‎ ay أبى‎ moog 
they are an example which we should 
follow 

هم مثال نسير نحن عليه - نقتديه 
Lasag‏ 2 

in the likeness, in like manner, like, as 


على مثال 
hog‏ 


N. SQ. MS. 
mountain 


جبل 
لهذا diy‏ ولح 


Mount of Olives, Lebanon 
جبل الزيتون, لبنان‎ 


و 
مهؤها 
SO. MS.‏ .2 
tossing to and fro, weariness, exhaustion,‏ 
wretchedness, ill treatment‏ 
عذاب» تعب» غيظء؛ قلق» Pa‏ 


JS, وزومل وأهؤسل‎ Lad, lio 
وؤوسا-ثمها‎ 





exhaustion from hunger, thirst; journey; 
anxiety of the heart; vexation of 


the spirit 
عذاب الجوع, العطش, السفر, قلق القلب,‎ 
إغاظة الروح - النفس‎ 


5 


vh past. 3rd peron sg. ms. 
besmear; rub on; daub; anoint 


طلى؛ bal LY ioe «bė‏ وسّخ 
Variant: ag‏ 

wand Fig NX فا مهلا‎ 
they besmear their arrows with poison 
يدهنون السم القائل على سهامهم‎ 

له کا وون athe‏ شهدت 
he palmed off his compositions as being‏ 
those of Mor James‏ 

دس -مرر- مؤلفاته كأنها لمار يعقوب, نسب 
كتاباته لمار يعقوب 

اتنا صمّةهجا 

polluted hands 

أياد ملطخة 


Lag 

used as adv. 

fasting 

ضام 

p 

Lag bs 

he passed the night fasting 
صائما‎ Gly 


يهن 
vb, past. 3rd peron sg. ms.‏ 
grind; pound; masticate‏ 


طحن» دق» مضخ 
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a‏ 2 5 و 
oe‏ ولس Joho; IPAS‏ 
those who grind up, i.e. those who pervert‏ 
the word of scripture‏ 


هؤلاء الذين "يطحنون" كلمة الكتاب, أي 
يحرفونها , 
ملا dy‏ و JA‏ 


the sound of women at the mill 
صوت الطاحنات, أي النساء وهن تطحنن‎ 


/ 2 و 

IMG Las 
molar teeth. 
الأضراس‎ 
تت‎ 
vb, past. 8rd peron sg. ms. 
to get ready: prepare; participate 
شارك‎ ean أعد,‎ 

¥ 5 
ready to kill‏ 
جاهز أن يقتل - للقتل 

5 & 
Xho کل‎ Sa 
always ready; ready at any time 
جاهز في كل حين‎ 
IFUL + 
coder سر امن‎ 
one of those present 
أحد الحاضرين‎ 


نك 


2. SO. MS. 
goodness; kindness; grace; favor; benefit; 
gift; holy oil 

نعمة, جميل, حسنة, جودة, صحة, زيت 
مقدس» ذخيرة 

Variant: hoard fm. 

lois Sanh 





by the grace of God 
بنعمة الله‎ 
J و‎ 
Shamed SES 
thanksgiving 
الشكر‎ 
$ y 
Lsoih لممحه !| وزی‎ 
grace of St. Thomas, i. .ع‎ the dust from the 
grave of St. Thomas mixed with oil 
and water 
ذخيرة مار توما - تراب من قبره ممزوج‎ 
بالزيت والماء‎ 


Lg 
M. SQ. MS. 
an Arab of the tribe of Tay who 
were Christians and converted to Islam; 
then any Arab or Moslem 
من قبيلة طي التي ترك افرادها المسيحية‎ asi 
الى الاسلام, وبعد ذلك أي عربي أو‎ 
مسلم‎ 
9 ae 
Ligy .... Mame 
according to Arabic Chronology; in the 
year ..... of the Hegira 


بحسب" pgs‏ القربي Aish aay‏ سب 


هجرية 
Note: beginning of Hegira is equivalent to‏ 
A.D.‏ 622 


بداية السنة الهجرية توازي 622 ميلادية 
r n‏ 

Lig LaS صصكللء‎ 

the Arabic language; Arabic 

اللغة العربية, العربية 


Lag 


7. Sg. MS. 
honor; value; fee; price 
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ثمن, سعر, شرف, قيمة 

Variant: mud 

Lop wand 

the price of blood 

alll ثمن‎ 

o> حك‎ linio lasog NN, 
to give gold and fortresses to ransom his 
son 


ob‏ يعطي ذهباً وحصوناً ثمن ابنه» كفدية 
LS 4 200‏ 
costly; valuable; precious‏ 
نفيس, غالي الثمن 
kal z‏ 
uag‏ لا oat‏ 
priceless; inestimable worth‏ 
ثمن لا يقدر 
me‏ 


od) 


vb past 8rd peron sg. ms. 
to set in order; arrange; assign; lay out a 
corpse; control; restrain 


نظم, رتب, عين, سجى, كبح, تحكم, سيطر 
E‏ 


ny 
يخم تع‎ 
compose yourself; be orderly 
Di هدئي نف‎ 
ve ny 
محص ماه‎ 
controlling his anger 
متحكماً بغضبه؛ مسيطراً عليه‎ 
m wen 
Lís að wad)! 
his body was laid in the church 
سجي جثمانه في الكنيسة‎ 


Nholll} 5ه‎ Moy Joo dg)! 





he was assigned in place of him who was 
slain 


غين مكان ذاك الذي JS‏ 

Lito Lona) 

the order of nature 

نظام الطبيعة 

extraordinary; unusual 

خارج عن الطبيعة, غير اعتيادي, استثنائي 


x 


يه 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to cover, shade; to roof, lay rafters or 
planks 


غطى, ظلل, سقف, أطل 
xy $‏ 
SAAS‏ اسه LS}‏ 
shaded by trees‏ 
مُظلل بالاشجار 
و حرا م 
a shady tree‏ 
شجرة وارفةء مظللةء تعطي فيئ 
ey‏ 42 جه 8 XN p xX‏ 
a fortress overlooking the Tigris‏ 


حصن يطل على دجلة 


پاک کہ 
the shadow of death‏ 
ظلال الموت 
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vb, past. Jrd peron sg. ms. 
to be or become young, new 


شب, صغر 


EA > kN 


thou art young, of few years 
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يافع في السن 

2 n 
9 sa ملا‎ 

having eternal youth 
له شباب دائم‎ 

y yD 95 
bondi NNN OD 
whereby our human nature was restored 
الذي به تجددت انسانيتنا‎ 
bode Joo I 

he was childish 
كان صبيانياًء طفلاً في عقله‎ 

n y 
,کی ھا‎ LY 
scullion; cook 
مساعد طباخ‎ 

2 ا 

from childhood to the grave 


من الصغر حتى yall‏ "امن Moat) Dall‏ 


pla% MU 

the woman of your youth 

ALE امرأة‎ 

Lay Lary is? 

grief for those who die in youth 
الحزن على الذين يموتون في الشباب‎ 


د 


يحم 


vh. past. 3rd peron sg. ms. 
deny; reject; refuse 


رفضء أنكر, جحد, ظلم, اضطهد, استبد, كفر 
Variant: load) n.‏ 

rg 20 4 TA y 
=>) اون‎ So Jods! eos 
they refused to believe the wondrous works 
of God 

انكروا كل اعمال الله العجيبة, انكروا كل 





Loa أسا‎ 

the unjust brother (Cain) 

الأخ الظالم - قايين 

کے p% (ads‏ ک oo‏ یخم 
he who rejecteth you rejecteth me‏ 
من يرفضكم يرفضني 


و 


Lay 


1. SG. MS. 

lentils 

عدس 

Note: the oldest pulse crop known to man 

and one of the earliest 

domesticated crops 

اقدم انواع البقول المعروفة للانسان وأحد اول 
ead 34‏ 

Llb إيحقسهتا‎ 

freckles 

نمش 


2 


ay 


vh. past. rd peron sg. ms. 
to be used; past; fail; vanish; disappear 


تم, نقض, تلاشى, هلك, زال, لاشى, انتهى, 
بدد 
Variant: s%‏ 
و 
baat‏ ولا oS oy‏ 
endless darkness‏ 
ظلام لا ينتهي 
LS‏ وديم ladny fps‏ 
a heart consumed with envy‏ 
قلب تأكله نار الحسد 
ليه خم ljos‏ 


the waning of the moon 
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انحسار القمر 
ag‏ ب oe n‏ | 
dissipation of riches‏ 


تبذير الغنى - المال 


# 


Pè 


vb, past. rd peron sg. ms. 
to stop up; close 


أغلق, سد 
adj. solid: opaque; dense‏ لمسصا Variant:‏ 
aas L; Bis‏ إن وعدا 


the horns of stags only are solid; others are 


hollow 
قرون الظبيان فقط هي مليئة -عبية- والأخرى‎ 
مجوفة‎ dė jü 


A n سي‎ 

hæ AS يضم‎ 
stop up the lust of the flesh 
اوقف, سد, امنع شهوة الجسد‎ 


مده 
vh past. 8rd peron sg. ms.‏ 
to hide; bury; cover‏ 


«Me‏ خب غطی 

ەا psd‏ حصا 

she hid the leaven in the flour Matt, 13: 33 
33 :13 الخمير في الدقيق» متى‎ Gls 

ag‏ شمحا کا 

darkness covers the world 

Hy yl) غمر الظلام‎ 

Ligo Ka‏ حخصه وت 

it fell and overwhelmed its inhabitants 
انهارت ودفنت سكانها‎ 





و2 و 
متصذطا Jiag‏ 
hidden treasures‏ 
كنوز مخبأة, Aiia‏ مطمورة 
pe mn‏ 
boğ luis aask}‏ يس 
consider what is the hidden meaning‏ 
تأمل أي معنى مخبأء خذ المعنى المجازي بعين 
الاعتبار 
n‏ 7 
معدت Jlosk Sands‏ 
secrets of wisdom‏ 
اسرار الحكمة 


يه 
vb, past. 3rd peron sg. ms.‏ 
to dip; moisten; wet; soak‏ 
غطس» pain‏ رطب 
‘a 5 2‏ 
Ls opa marshy‏ 
that he may dip his little finger in water,‏ 
Luke16: 24‏ 
بأن يبلل خنصره celal‏ لوقا 16: 24 
2e‏ 


$ 


past. 8rd peron sg. ms. 
to envy; be jealous; be zealous 
غضصب‎ Apres حسد» انحسد» كان‎ 
Variant: ig. ا‎ 
PAS : <2 Ni 1 
she aroused the zeal of the Arabs by her 
words 
أثارت حماسة العرب بكلماتها‎ 
03 ek y 
lol 5هرا‎ Gl) g = wo} 
a certain Arab inflamed with zeal threw a 
stone 
أحد العرب تحمس ورما حجراً‎ 


يننا وها 
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zeal for the faith 
الغيرة للدين أو الإيمان‎ 


aig 
past. 8rd peron sg. ms. 

to profane, pollute, defile, deflower 
دنس, لوث, فض بكارة‎ 

Ki‏ و ر 

JA ILA!‏ ةسهههما 

a harlot and polluted 

امرأة زانية ومدنسة 

ri eae ا‎ y 

wady los‏ وضبحة لإؤحا 

evil which has polluted and defiled the 
world 

الشر الذي دنس ولوث الأرض 

P ير‎ astm 

ملا نا 

foul language 

كلمات, لغة بذيئة 


ا 


past. 8rd peron sg. ms. 
to wander; err; go astray; forget 
ضل,‎ oli انغش, انغوى, غلط, ابتعد, هلك,‎ 
Variant: Lay or ay n. 
y و‎ x 24 
حتا يكب‎ pi قح‎ 
all we like sheep have gone astray, lsa 53: 6 
6 :53 كلنا كغنم ضللنا, إشعيا‎ 
و و‎ 
LS liana 
erroneous doctrines 
عقائد خاطئة‎ 
EX is Ww x 
deceiving and deceived; a heretic 


Kas‏ ومُضَللء هراطقة 





Ids jee 5 uhi شر حصا‎ 
one name has been forgotten (in the list) 
نُسي اسم من الوسط - وسط اللائحة‎ 

n La y 

y!‏ وحمّحزا Ms)!‏ حه 
she led him astray like a child‏ 
كالطفل ضللته 

g 2‏ و 

JEX ميسلا‎ Jay 
the folly of idolatry 
ضلال تعدد الآلهة‎ 
P 
Lay as بک‎ hai 
unwavering faith 
إيمان ليس فيه ضلال, لا يتزعزع‎ 
كاه‎ 
oway Jl 
he corrected his mistake 
صحح خطأه‎ 
و‎ x” 
LoM, ةا‎ 
the error of the scribe 
خطأ الكاتب» الناسخ‎ 


py 
past. 8rd peran sg. ms. 
taste; eat; perceive; experience; graft 


ab ذاق» أكل» أدرك» عرف»‎ 
Variant: Lady las} Nl. 
Igo خا‎ CSS Joo لا يسم‎ 
they had tasted nothing for days 

لم تذقن شيئاً لأيام 

bas} Mid یلا‎ 

a woman of bad taste, without discretion 
امرأة بدون ذوق‎ 

مسا يُحصا ن۸ خف یما 

what sense is there in this saying? 


ما معنى هذا القول, هذا الكلام, هذه الجملة؟ 
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Las) ولا‎ Bz 


an insipid life 
لا طعم لها, بلا طعمة‎ tle 


بيك 
past. Ird peron sg. ms.‏ 
bear; carry‏ 


حمل, حبل, رفع, أخذ, احتمل 

Variant: يحبا‎ 0 

2 2 

Ly‏ حخزهلء SS‏ كق 

to carry in the womb; on the shoulders 


تحمل بأحشائها, على كتفيها 
dis)‏ اسا 


armour bearers 

حملة السلاح 

s. a 
وملا‎ ooo ey ISjoaa oe! 
what symbolical meaning did the palms 
bear? 


ما الرموز التي كانت تحملها أشجار النخيل؟ 
Iny Los?‏ 

fruitful land 

أرض متمرة 

Jas يحب‎ 


deadly; death bringing 
مميت» حامل للموت‎ 
9 2 
وسضزلء وشا‎ - Magy Loy 
camel's load, donkey's load; load of wine 
خمر‎ Al gan حمولة جمل, حمولة حمار,‎ 
n A mn 
م‎ Ly Naa 
to relieve of a burden 
خفف حملاً عن, أخد شقلة‎ 





hag 

A. SQ. MS. 

finger; nail 

أصبع, ظفر 

w SK‏ هنی مدة ححب 
walking on their tiptoes‏ 

يمشون على رؤوس أصابعهم 

hans kag تن‎ od 

he learnt it in his tender youth 
تعلمه في نعومة أظافره‎ 


هذا 

past. Jrd peron sg. ms. 

to come upon, befall, assail, to settle and 
sting 

طرأ, حدث, أصاب, هاجم 

SS INR LY‏ خش 
slumber falls upon our eyes‏ 
وقع asil‏ على le dise‏ لعيوننا 
تمك Nighi flo‏ 

she fell without bruising herself 
تصب بأذى‎ aly وقعت‎ 


hawig 

1. 9G. MS. 

actor; poet; singer 

ممثل, شاعر, مغني 

feminine: ههجلا‎ 

Variant: Jax ig 

haig‏ وؤوسا 

singer of the soul, i. .ع‎ David 
مرنم الروح - داود‎ 


ذه ىمە مف 
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0 MS. 
solstice; tropic 


انقلاب الشمس, مدار 

2 
هذه عه دف ىل ودا 
tropic of Capricorn, Cancer‏ 
مدار الجدي, السرطان 


و 
ەچەن 
N. SG. MS.‏ 
triangle‏ 
مثلث 


هم 
M. SQ. MS.‏ 

flint; hard stone; rock 
صوان, حجر قاس, صخر‎ 
bid, LS 

a heart of flint 

قلب من صوان 


y 
234 
past 8rd peron sg. ms. 


to smite, buffet, dash against; to clap, flap, 
wave, move 


ضرب, حطم, خفق, رفرف, لطم 
SS oy‏ نله 


smiting his chest 


n 
مار‎ 

pres. rd peran sg. ms. 

fair, comely, becoming, seemly, suitable, 
meet, virtuous, noble, honourable 








ضرب لی صدره 
5 و 
عقا وهب NSE‏ 
wings which touch against each other‏ 
Xa‏ 
LE!‏ لاک سيرد Moo‏ 
smote my face with my hands‏ | 


Note: in some cultures, slapping the face 


في بعض expresses extreme grief‏ 
الحضارات» لطم الوجه يعبر عن الحزن 
الشديد 


Lag 


past. 3rd peron sg. ms. 
to hide; conceal 


Ale)‏ أخفى, اختفي 

gr ¥‏ 9 ع 
NPS >‏ حصزب وه 
they lay in secret places‏ 
كانوا يسكنون في اماكن سرية 

r 

Lajo JAN 
hidden treasure 


aadh?‏ أزمر ةايدأه ag‏ انا 


Adam and his wife hid among the trees, 
Genesis 3:8 


اختبأ آدم وامرأته بين الأشجارء تكوين 3: 8 


مناسب, نبيل, مشرف, فاضل, لائق, dae‏ 
INE Is‏ 


a virtuous desire 
شهوة فاضلة‎ 
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DA 1 

opo JE 

it is meet and right 

انه Gal‏ وواجب 

Joo IE, ja?‏ ححصملا 
the honour due to his labours‏ 
الاحترام, الوقار التي تستحقه الاتعاب 
LE co oS‏ أهحهسجا 
praise befits him‏ 

Gah‏ به التسبيح 

Lopas‏ ماگل 

fair beauty 

جمال بهي 


n 
مات‎ 
past. Srd peron sg. ms. 
to desire; long for 


تاق, اشتاق, اشتهى 

Inet Mekal 

fervent supplication 

تضرع حار 

Gains Loi‏ څح 

the sheep eagerly desire thy pasture 
الخراف تتلهف لمرعاك‎ 

LXS 5s ەڭھ‎ was 

my soul hath desired thee in the night, 
Isaiah 26: 9 

في الليل قد اشتهتك نفسيء اشعيا 26: 9 


ew 


past. Ird peron sg. ms. 

to flow, to do anything in succession, to 
hand down, transmit from one to 
another 


pith phe «sal dues) قان‎ 





وشحب IMSS‏ متححب odo‏ 
کەی 

who had brought the divine word to them 
الذين اوصلوا لهم الكلمة الالهية‎ 

Xxl وهن‎ Laii 

the faith which was handed down to us 
الايمان الذي أسلم لنا‎ 

dos; Jao!‏ ححدزما 

ways leading to salvation 

الطرق التي توصل الى الخلاص 

ata SL Lal أوكه‎ 

he admitted them to his table 


قبلهم الى مائدته 


m 
a> 


past. Jrd peron sg. ms. 
to be dried up, arid 


بيس 
Variant: lax lias%‏ 
ete 004 A 4‏ 
So In} oS 3‏ که wa.‏ 
in one night it sprang and in one night‏ 
withered, Jonah 4: 10‏ 
في ليلة واحدة نبت وفي ليلة ذيل» يونان 4:10 
na ry i‏ ا 
Jiao‏ ومنوحى وسوصسا وه مر 
the cold which dries up and the heat which‏ 
burns up‏ 
البرد الذي ييبس والحر الذي يحرق 
A‏ 
<< حتحما 
he went by land‏ 
ذهب, سافر في البر 
وو p‏ 9 
[Nurse Já shen‏ 
land animals; aquatic animals‏ 
حيوانات برية» مائية 
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x 


r 

n Sg. tm. 
hand; side 
يد, جانب‎ 


Variant: Jy 
2 
ارا وجا‎ 


the right hand (the hand used when taking 
an oath) 


يد القسم, اي اليد اليمين 

Jharobas ارا‎ oS Joo امح‎ 
he wrote a good hand 

كان له خطاً > جميلاً 

0 

چە مها Ils,‏ 

boxer 

مبارز باليد, ملاكم 

one after another; little by little 
بالتتالي» رويداً رويداً‎ 

ل( lêo‏ حا 

it was not in my power 

لم يكن باستطاعتي, ما كان طالع بايدي 


5 
past. 3rd peran sg. ms. 

to be strengthened; confess, acknowledge, 
profess, assert, affirm; believe; 


thank 
اعتقد‎ cel تقوى, اعترف, شكر, أكد,‎ 
ا‎ | 


they believe in Christ 

يؤمنون, يعترفون بالمسيح 
ج 

ەا زا لکا 


I give thanks unto God 





اقدم الشكر لله 

Py rm PE 

la piana jjo? 

| praise Thy mercy O merciful One 
اقدم المديح واكك يا ايها الحنان‎ 

Bolis Joia 

accepted as true 

مقبولة او معروفة كحقيقة 

2 2 n a) 

they promised to give him money 
يعطوه مالا‎ ob وعدوا‎ 


rd H 
صا وهاهو‎ yp! 
as he had promised 

LS‏ وعد 


x” 
“r 
past. 8rd peron sg. ms. 
know; perceive; understand 


علم, عرف 
Variant: >f dag daok‏ 
P to Je‏ 
وه qa‏ 
know thyself‏ 
اعرف elai‏ 
Ku,‏ وُصرميجا 
the notables of the city‏ 
وجهاء المدينة 
عمق 7 a‏ 
Laño anghy fieXs‏ هوا 
famous Syriac teachers‏ 
معلمون عُرفوا -اشتّهروا- باللغة السريانية 
aaax‏ وقح Laggan‏ 
Jacob surnamed Baradaeus‏ 
يعقوب المعروف - المُكنى- برادعي 
کا فخ lead‏ 
it is clear to one who understands‏ 
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انه معروف للذي يعرف 

7 n 
تب رە کەو‎ wi] 
one of his acquaintances 
أحد معارفه‎ 
Lugo? č SS خا ودسلا‎ 
sign posts and milestones on the side of the 
road 
اشارات وعلامات للمسافات على جانب الطريق‎ 
ححا‎ Wyo ححا‎ 
knowingly or unknowingly 
بمعرفة وبغير معرفة - من حيث يدري أو لا‎ 
يدري‎ 
logic 
المئطة‎ 

2 

bz JASE 
table of the names of the patriarchs 
جدول بأسماء البطاركة‎ 
ره حا‎ 
a soothsayer 
عراف‎ 


2% 

past. 8rd peron sg. ms. 

give; grant; allow; permit; offer; yield; give 
oneself to 


أعطى, سمح, أسلم, استسلم 
uss God Na‏ 

if time allows 

اذا سمح الوقت 

8 © 
poo Lass, Weeds احا‎ 

the father of a multitude of nations have | 
mad thee, Genesis 17:5 


لأني أجعلك UÍ‏ لجمهورٍ من الأمم» تكوين 17: 5 





m‏ و 

JLo dagt شراء کول‎ oot 
۾‎ 

محصسا 

flee; promise; answer; make a sound; bid 

farewell 


hel‏ ظهره- للفرار, وعدا جوابا, صوتا أي 
صرخ, سلاماء أي ودع 

ەا مهدحا [ood‏ مقت 
Soas‏ 

God the giver to those who give, grants gifts 


bta ail‏ المُعطين يعطي عطايا 


2 


lesa 


A. SG. MS. 
learning; study; doctrine; dogma 


علم, دراسة, عقيدة 

و ,2 
Lro Lesa‏ 5 کا 
physics and metaphysics‏ 
العلوم الفيزيائية ولإلهية - الماورائية 


صر 


M. SG. MS. 

day; daytime 

يوم, نهار 

Varient: lo do JAS. >» کی‎ ipa 
p P 

asa Lisy awd Bdil Lo 


EF 
و‎ 
the day of the Lord 
يوم الرب‎ 
how cas ¢ apx 


advanced in years; aged 

كبير السن, عتيق, عتيق الأيام 
Foss‏ 0 

OS ww 

in the days of such and such 
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في أيام فلان 

مب NONE bod‏ 3 توصل حشر 
pa pa «nwt =‏ تەسا 

= XŠ, lsa dsa 

SÈ = spas pa 

from this day on; brief, short; one day; 


continually; each day; on the next 
day; from day to day; in my days 


من اليوم فصاعداً» ابن يومه -زائل» في أحد 
الأيام» يوماً بيوم» كل يوم» في الغدء من 
يوم الى يوم» في أيامي 

boat plo Jisa 

yesterday; lately 

البارحة» مؤخراً 

حدما ەخاىڭەا 

day and night 

في الليل والنهار 


bot 

adi n. sg ms. 

Greek 

يوناني 

Lick, JN هه‎ 
fables of the Greeks 
أساطير اليونان‎ 
Ió% فعا‎ 
the Septuagint 
الترجمة السبعينية‎ 
joa 

1. Sg. MS. 


burden; weight; charge 


حمل, ثقل, غلا عب 
JAAS, hoa‏ 





the weight of expenses; heavy expenses 


pae‏ النفقات 


the weight of age 
عب, العمر‎ 
n 
ws) SS joa Ido! لا‎ 
| will not be a burden to anyone. 


لن أكون the‏ على أحد 
bila‏ 


7 SG. MS. 
profit; advantage; increase; gain; 
abundance 
نفع, منفعة, زيادة, وفرة, بقية‎ 

$ 
in vain; to no advantage 
بدون نفع, فائدة‎ 

3 و 

very profitable 
مفيد جداء مليئ بالفائدة‎ 


N, 

مرك 

past. 8rd peron sg. ms. 

to borrow 

استدان, استعار 

Variant: JÎ Lidia loog 
ws oS نانفا‎ 

he borrowed from me 

استدان مني 


مُدهوقا a>;‏ اھا 
borrowers who have asked a loan‏ 
المستدينون الذين طلبوا سلفة 


kal Jš Inet 
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the scattered investment of the 
husbandman, i. e. the seed sown 


القرض-الإستثمار المبذور للفلاح, أي الحبة 
المبذورة 


ممه" 


past. 3rd peron sg. ms. 
to enfeeble; render weak; relax 


يئس, أضعف, أزال 

Variant: S20} 

ەس قب محا اسا 

we are exhausted from constant war 
أنهكنا من الحرب المستمرة‎ 

Waso Nas Loma 

it enfeebles and debilitates the body 
يضعف ويوهن الجسم‎ 

BENS Sool 

| despaired of my life 

يئست من حياتي 


533 


past Ird peron sg. ms. 
to become black 
اسود‎ 
Variant: lhe! 
2 5 a 
Laats مب‎ kios تحف شما‎ 
wheat and barley turn black with age 


القمح والشعير تسود من العتق 


n 


2-3 


past. 3rd peron sg. ms. 
to beget; generate; bear 


oly‏ أنسل, كون, حمل 
کي ph beet bi aoi‏ 





thou art my son, this day have | begotten 
thee, Psalm 2: 7 


أنت ابني وأنا اليوم ولدتك, مزمور 7:2 
KS. ak‏ 

born of women, Matt 11: 11 

مولود من النساء» متى 11: 11 

Lao; = ees! 

born of the spirit 

مولودون من الروح 

ایک نب mig‏ 

to be born again 

یولد من جديد 

ha? Sol lús 

a cloud caused darkness 

الغمامة ولدت -سببت- العتمة 


haa 
7. SG. MS. 
babe; infant; suckling 


طفل, رضيع, ولد صغير 
asjas haœ aas” pra, boys‏ 
محرا until it is weaned, it is called‏ 


Jods يدعى‎ ebi حتى‎ 


تەسا 
A. Sg. MS.‏ 
sea‏ 
وحن 
r mn‏ 
لا ەق تسا وۆسەڭە دى 
the sea of His mercies is not exhausted‏ 
بحر مراحمه لا ينضب 
سا baat,‏ 


the sea of darkness; Gehenna 
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بحر العتمة, الظلام - جهنم 


l% 


past. 8rd peron sg. ms. 
swear; take an oath; exorcise 


حلف, أقسم, انتهر 

IN p LÉ ل‎ 

thou shalt not swear falsely 

Y‏ تحلف بالكذب 

لا y anil,‏ لا ما هلا خافحا 
swear not at all, neither by heaven nor by‏ 
earth, Matthew 5: 34‏ 

لا تحلفوا قط لا بالسماء ولا بالأرضء متى 5: 34 
اتکی وک شی کک كاذنا 

those who swear on evil spirits; exorcists 
هؤلاء الذين ينتهرون» يخرجون الأرواح الشريرة‎ 
liado aol OANA 

let the faithful be sworn on the Gospel 


المؤمنون يُخّلفون على الإنجيل 
محا 


past. 3rd peron sg. ms. 
to shoot; spring; sprout; bud; grow 
نما نبت, ظهر, برز‎ 

n 
Jasas تسا‎ Jams Kiani 5 
out of the love of money springs 
covetousness 


من حب المال ينبت الطمع 
Ry‏ 

نن 
past. Jrd peron sg. ms.‏ 

to make greedy, to excite cupidity 


gahi‏ يثير الجشع 
fing‏ شحنا مې مسا 





an avaricious man stirreth up strife 
الرجل الجشع يثير الخصام‎ 

حمل وما مب tla Lax‏ 

they greedily seized their dues from the 
congregation 

اخذوا مُستحقاتهم من العامة بنهم 

z y 

تحت ا 00g‏ 

their insatiable bellies 

نهم كرشهم, بطنهم لا تشبع 

Lax, حهدول‎ Laai Jng ک۸‎ 
Sin entered the world through enticing of 
cupidity 

دخلت الخطيئة الى العالم باغواء من الجشع 


la 


past. 8rd peron sg. ms. 

to be able, enough, sufficient; to bring to an 
end, complete, consume; to pass 

away 


كفى, زال, نضب, توفي 

Variant: sof 

val Opa casos بها أفحا‎ L308 J 
تيه شەم‎ 


the land was not able to bear them because 
of their cattle 


لم تستطع الارض ان تحملهم بسبب مواشيهم 
x n‏ 

٣ع‎ of (asad cass, ri 

poor is my tongue and wherewith shall | be 

sufficient for thee? 


ناقصء فقير» ثقيل لساني فبما اوفيك» أكون نافعاً 
لك ١‏ 

= 2 y 

woof LS) yl 

it vanished like smoke 

تبدد كالدخان 
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Loos 3‏ مھا 

when anger has ceased 

عندما تلاشى الغضب 

Sas ولا‎ aca 

unfailing joys; pleasure which vanish not 
away 


فرح لا ينضب 


ay 

past. Jrd peron sq. ms. 

to take care of; provide for; be anxious 
about 


اهتم, اعتنى 
لا Í Ls anaes e‏ 
Lota] liso‏ 


be not anxious about your life what you will 
eat, or what you will drink, 
Matthew 6: 25 


لا تهتموا لحياتكم Ley‏ تأكلوانٌ» Legg‏ تشربون؛ 
متى 6: 25 

nx 2 ر‎ bs 
ci حفن‎ Op 
minding their houses well 
يهتممن جيدا ببيوتهن‎ 

كه قي کا 

it does not matter much 

لا يهم كثيرا, مش مهم 

oplt‏ حمنائة ادى 
he took pains in their education‏ 
age‏ بو عظهم» تربيتهم 

WESS fae z 

worldly anxieties 

a gad‏ دنيوية 


kg 





1. SQ. MS. 
propensity especially toward evil; natural 
disposition; inclination 
ميل -خاصة نحو الشر, ارادة, رغبة‎ 
و و ل‎ r 
oe wad Wy > 
a man who does not control his inclinations 
ty ye 
aiz Sii 
he could not do what he wished 
لم يستطع أن يفعل ما يريده‎ 
D 


مقر 


past. 5rd peron sg. ms. 
to be burnt up; set on fire; catch fire 


اشتعل, التهب, احترق 
م nn‏ 
bja om‏ معرب ous‏ 
He from whom seraphs derive brilliance‏ 
هو الذي منه يستمد الصيرافيم وهجاً 
Joo pæ os Joo II‏ چک 
did not our heart burn within us,‏ 
Luke 24: 32‏ 
ألم يكن قلبنا متقداً بداخلناء لوقا 24: 32 
D 4 lee n 2 r‏ 
has el po fiaN 1523 ol‏ 
come let us make bricks and burn them‏ 
thoroughly‏ 
تعالوا نصنع القرميد ونحرقه, نخبزه في النار 
X‏ 
مقعم 
past. 3rd peron sg. ms.‏ 
to be heavy or dull; weigh down; oppress‏ 


اضطهد, «Je‏ كان ثميناً 
مم N‏ 2 
his tongue was slow (from palsy)‏ 


JË‏ لسانه - من الشلل 
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Variant: Jul or Shia. 

Joo, Igo Xs bis? 

this place is wearisome for me 

هذا المكان JE‏ علي- أتعبني 

lay Ja ojo IL No LÓ Jj 
esil تعن کے‎ 

a stone is heavy and the sand weighty, but a 


fool's wrath is heavier than them 
both 


الحجر ثقيل والرمل يزن ولكن غضب الأحمق 
أثقل مذ 
عدجا عا 
heavy or deep sleep‏ 
سبات عميق 
فته LS‏ 
dull of heart‏ 
ثقيلي القلوب 
3 وم م 

sont Ja‏ = حاقا يخذا 
wisdom is more precious than goodly‏ 
stones‏ 
الحكمة أثمن من الحجارة الكريمة 

و 
LŚ; kia‏ 
the precious things of the church; the‏ 
sacraments‏ 


الأشياء الثمينة في الكنيسة أي الأسرار أو 
القربان المقدس 

had oN 

ye worship fire 

أنتم تعبدون النار 

Joo ومزهما تمر‎ Jko0,> 

the office of reader was conferred on him 
منح -كُرم ب- رتبة قارئ‎ 

kas هخا‎ hax 





venerable old men 
السن وموقرون» مبجلون‎ LS رجال‎ 
F Do 
valuable possessions 
أشيا, أو ممتلكات ثمينة‎ 
y n & 
las ooo? 
he loaded him with chains 
بسلاسل ثقيلة‎ oad بالحديد أي‎ alii 
x 
wook لز‎ wh] SS 
do not be a bore 
jane مملاء, ما تتقل‎ GSE 
wo y ed = 
#حزمه‎ \oolja. ansa 
they left their baggage and fled 
حقائبهم وهربوا‎ IS 
aal Melick 
thou art hard of hearing 
تسمع بثقل, انت ثقيل السمع‎ 
n 
مؤت‎ 
past. Jrd peron sq. ms. 


to be or become great; to grow up; to 
increase; rise to high honour 


كبر, نما, عظم, ارتفع 

Variant: sl 

yha ab 

let Thy name be magnified 

ليتعظم اسمك 

mn 2 ? 

opo phe ico} 

the physician became famous and 
honoured 


صار الطبيب مشهوراً ومكرماً 
a‏ يدن 
pol ojo}‏ 


he enlarged Amid 
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وسّع آمد 
صدؤحا Liss unas‏ 
my soul doth magnify the Lord, Luke, 1: 46‏ 


تعظم نفسي الربء لوقا 1: 46 
Asus‏ 


n sg. tm. 
a hanging covering; a curtain; a tent 
غطاءء خيمةء ستارة‎ 
x ر‎ 
E gl Lian ایی‎ 
He stretched the heaven like a curtain, Ps 
104: 2, Isa 40: 22 
بسط السماوات كخيمة, مزمور 104: 2ء اشعيا‎ 
22 0 
و شحنا‎ Ine 
a tent of haircloth 
خيمة من شعر- وبر‎ 


n 
rr 
past. Jrd peron sg. ms. 
to be long 


طال, امتد 

bik bd SS سلا‎ oS دير‎ 
discourse on this matter is lengthy 
يطول الكلام عن هذا الأمر, هذه المسألة‎ 


m 
Oje 

past. 3rd peron sg. ms. 

to be or grow pale; to show or become 
green 

بهٽت» شحب» اصفر»› اخضر 

Variant: l5% 

xy ny 

uaa] uojo 

his face turned pale 

شحب وجهه 





Loe‏ وةل 

medicinal herbs 

أعشاب للمرضىء أعشاب تستعمل كدواء 
Lx; bz‏ 

fresh vegetables 

خضار طازجة 


Li 

past. 3rd peron sg. ms. 

to be heir; inherit 

صاز lays‏ ورث 

Variant: JLo n. 

lnsjo شححا‎ Lys, Lait odebiih 
ye shall take possession of the land of milk 
and honey, Leviticus 20: 24 

سترثون أرضاً تفيض لبن وعسلاًء 

24 :20 Cars 

„oaio كحك‎ Was Lad lag 

a good man leaveth an inheritance to his 
children's children, proverbs 13: 22 


الرجل الصالح يورث أولاد coo gl‏ 

أمثال 13: 22 

4 8 وو ررر 

oals; مزه اابوه ەەا‎ of 
He is both heir and lord of the vineyard 
هو الوريث وصاحب الكرمة أيضا‎ 


مهت 


past. 8rd peron sg. ms. 
to move, stretch out, lay hands on, seize, 
steal, harm 


امتد, تمدد, سيطر, استولى, سرق, أذى 
Variant: ako‏ 

y 5 : 

Liat Jp! aio} 


he laid hands on Tabriz 
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وضع يده على تبريز, احتلها, سيطر عليها 
= 

orcs. ano}‏ اا 

they handled him roughly 


نحل 


past. 8rd peron sg. ms. 

to hold out, stretch out 

al هذه‎ 

Variant: Mol 

Die وي‎ Oop عا‎ p y 
hez >s MSc MT pros 

thou stretchest thy hand to heal and to do 
wonders 

تبسط -يدك- لتشفي وتصنع العجائب 

هه ألا صهههب کن دی 
they addressed questions to their superiors‏ 
وجهوا اسئلة للذين أعلى منهم 

diol BLL ro‏ كه 

he slew him with an arrow 

مدده, قتله بسهم 

JX LES Ipaa Biss Lajo? 
the path which brings near and leads 
towards God 

الطريق التي تقرب وتقود نحو الله 

La? 5‏ حذهحمق 

as time advances 

كلما يمتد, يتقدم الزمن 


x 

A. SQ. MS. 

being, essence, existence; material, matter 
كينونة, جوهر, وجود, مادة‎ 

Variant: J 





nm zy 
INS IN Ss S oN! 
he brought us into being out of nothingness 
اتى بنا من العدم الى الكينونة» من اللاشيئ الى‎ 
الشيئ‎ 
= x 
اؤحا‎ Mo Lia N JaN fis 
God created the heaven and the earth. 
الله خلق, صنع السموات والأرض‎ 
مات‎ 
past. 8rd peran sg. ms. 


to sit, be seated, repose; incubate; to ride; 
take a wife 


جلس» احتضنء استراح» ركبء اتخذ زوجة 

Loja SSX ok 

sit on the throne 

جلس على العرش 

Like cok, 

they who sit in the gate = judges, chief men 

الذين يجلسون في Gull‏ -العالي, اي القضاة 

ورؤساء الشعب 

loo oh‏ وب INA‏ متشا عدا 

ERR 

he dwelt for a year and six months in 

Corinth 

_ a 

Lost‏ مات ssi? kgt SS‏ حت 

snow lay four fingers deep on the roofs 

استقر الثلج على الاسطح -بسماكة- اربعة 
اصابع 

bod‏ س۸حا 

a composed mind 

Jic‏ هادئ» رصين 

Was 5 alas 
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to take strange women to dwell with, to 
marry strangers 
يتخذون نساءاً اجنبيات» يتزوجون غرباء‎ 
g 2 
او‎ D 

JL?‏ مياه لحه حف 
He came to sojourn with us‏ 
جاء ليقيم معنا 

m 
px 
past. Srd peron sg. ms. 
to bereave, make an orphan 


Variant: lekî n 

Ish, L>o; 

education of the orphans 
تربية الأيتام‎ 

bof تن أحاء ثب‎ boy 
being fatherless, motherless 
يتيم الأب, الأم‎ 


ص 
مدو 
past. 3rd peron sg. ms.‏ 
to be left over, to have over or above, have‏ 
profit, abundance; to gain, win,‏ 
obtain‏ 


فاضء زاد, فضل, ربح, كسبء استفاد 
ر 5 x‏ 
Aaa‏ مرا ojh pre‏ 
they took up the fragments left over,‏ 
John 6: 12‏ 
جمعوا الكسر الفاضلة, يوحنا 6: 12 
ف n x‏ 
L oN‏ من eco Loa;‏ اا 
y‏ 
ووحها 
the Arabs won from the Greeks a quantity‏ 
of horses and arms‏ 


ربح العرب من الروم كثيرا من الخيل 





L0 el Inch‏ و 

a merchant makes twice and a half profit 
التاجر يربح مرتين ونصف‎ 

Leads Lis‏ مكدو ana‏ شر هذا 


y 
عمو‎ 


the Lord make you to increase and abound 
in love 


ليزد الرب ويفض حبكم لبعضكم البعض 

ا Joo‏ تی صتوزب أيطى 
$968 

are ye not better than they? Matt. 6: 26 
26 :6 الستم انتم (بالحري) افضل منها؟ متى‎ 
L> aao dilasa ous Joo مكار‎ 
he surpassed him in wealth, in power 
فاقه غنى, سلطة‎ 

hx% of 

0 excellent man 

ايها الفاضل 

مزال أوكه أتب Jas;‏ 
تحصهالء JLo‏ 

Lali Shaan’ 


there are four virtues pertaining to rational 
being, prudence, fortitude, 
temperance, justice 

اربع هي فضائل الانسان العاقل: الحكمة, 
Lill‏ العفة, dadl‏ 

Sas LAS‏ مساق 

of distinguished virtues 

غني في كل الفضائل 

Linch!‏ بمحهاا 

grace abounded 

فاضت النعمة 


77 


9 2 ع‎ n 
5حە خا‎ aX Mus L 
he excelled in godliness and in learning 
تفوق؛ ازداد بمخافة الله والعلم‎ 

+ ع 
ل( skot‏ واچ 
he who gathered much had nothing over‏ 
من جمع كثيرا لم يفض Gy Ale‏ له شیئ 
حُسحمهها| Sleek‏ 
with especial care‏ 
بانتباه, باهتمام شديد 
حصا E‏ 
a nickname‏ 
كنية 

io 

Weeks Sags زهجا‎ 
anxiety about needless things 
الاهتمام بالزوائد, بالأشياء الغير مهمة‎ 
wet حر كلم‎ EN 


more or less 


و 

حلا 

past. 3rd peron sg. ms. 

to rebuke, reprove, chide 

أنب» وبخ» انتهر 

Variant: ines n. 
14 2 

INS SIRS as MIS‏ خا 

| rebuked him privately and severely 

أنبته على حدة وبشدة 

2 1 2 

wien LS 8 Lio وحاا‎ poo 
a 

A! mm! 


He got up, rebuked the wind and said to the 
waves, “Quiet! Be still!”, Mark 4:39 








أكثر أو أقل, زايد او ناقص 
eh‏ ف ضيه 
still more, especially‏ 
أكثر شيئ, أكثر من الكل, خاصة 
Lõo Ja‏ عزنا Iug dS SS‏ 
Eve became estranged from that garden‏ 
صارت حواء غريبة عن تلك الجنة 
لا Lon bis Joo‏ وئحها اعد LZ‏ 
life consisteth not in abundance of‏ 
possessions‏ 
الحياة ليست بكثرة المال 

$: وو‎ rf 
iias ک6ا‎ 
animal products, milk, butter, eggs, etc. 
مشتقات حيوانية - حليب, زبدة, بيض, الخ‎ 
Léo Lop 
waste products; excrement 
نفايات, براز‎ 


فقام وانتهر الريح» وقال للبحر: "اسكت! ابكم!" 
مرقس 4: 39 
9 
JLL‏ تھىهةا 
a feeble or ineffective reproof‏ 
تأنيب ضعيف أو غير فعال 
n 9‏ 
حاار 59 lés‏ 
the censure of the conscience‏ 


تأنيب الضمير 
كاد 


past. 8rd peran sg. ms. 
to pain, feel pain, suffer, be sorry, grieve 
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call «ile «alls‏ أحس بالألم أسف» حزن 
كات ons‏ 

he felt sorry 

شعر بالأسف» وجعو قلبو 

slas „olab 

Her wound is grievous 

جرحها يؤلمها 

Lore متحها‎ Landy Lao; 

a sorrowful spirit drieth the bones, 
Proverbs 17: 22 


الروح المنسحقة aigi‏ العظم؛ امثال 17: 22 
kag‏ خائ تهما 

men sad of soul 

رجال كئيبي النفس 

Lod ass}‏ ومهوها 

they have grieved the Holy Spirit, Isa 63:10 
10 :63 قد أحزنوا الروح القدسء اشعيا‎ 

divs احا‎ 

excruciating pain 

الم ميرح 

nó Lols‏ گات ەۋ 

healing all manner of pain and sickness, 
Matt 4: 23 

شافياً كل مرض وکل ضعف, متى4: 23 
کات ÉS- bil LAN‏ شراء 
ؤمهاء NEA‏ 


pleurisy, elephantiasis, dysentery, back 


ache, gout 

ذات الجنب» ela‏ الفيل» الاسهال» وجع ll‏ 
وجع الرأسء النقرس 

Jas, «S06, ‘ وتحرا‎ LÓ 
سما‎ 


birth pains, colic, smallpox, fever 





أوجاع المخاض» المغخص» جدري الما الحرارة 
n‏ 4 

نةا احا 

the sick and the suffering 


المرضى والمتألمين 


دا۸ 

affirmative particle أكد‎ iU أداة‎ 

indeed, that is to say, i. e., e. g 

أي بمعنى, مثلا, ois‏ 

as if a horse could eat flesh 

Leal الحصان يأكل‎ gis 

کا لا سردا حلا 

as if he had not seen what had happened 
لم يرى ما قد حدث, كأنو ما شاف شو‎ ails 
صار‎ 


L 

adi n. sg ms. 

upright, just, right 

مستقيم, عادل, حق, بار 

hs, US لا‎ 

it is not right to say 

ليس من الصحيح» العدل ان نقول؛ لا يجب أن 
نقول 

Wb كج‎ Jia 

dwelling amongst the just, i. e. the dead 

حل بين الأبرار أي الموتى, توفي 

bal?‏ وسا 

just judgement 

دينونة عادلة 


اھا 


n sg. tm 
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stone, rock 
حجر, صخرة‎ 
Do ge 
laó NS pl, أسا‎ 
he who stands on a column, a stylite 
من يقف على الحجر- العامود, أي العامودي‎ 
0 Pare 
Jka Lolo 
deaf stones 
حجارة حرشا صما‎ 
كاك‎ SS انا‎ 
he leaves no stone unturned 
لم يترك حجرا الا وقلبه, لم يدخر جهدا‎ 
La 5 ba 
a rock fish 
سمكة صخرية‎ 
ا‎ A ao 
حاف حزوا‎ 
hailstones 
حجارة- البرد‎ Shs 
2e 
a whetstone, a millstone, a stone in the 
bladder 
بحصة في المثانة‎ ‘oJ p>. áll حجر‎ 


a 
jlo 
past. 8rd peran sg. ms. 


to reproach, put to the blush, put to 
confusion 


خجل, أنب, قاصص, قاوم 

Variant: كا‎ 

g X x 

1208 Vilas اب4‎ 

an ill-favoured woman 

Aa oll امرأة قبيحة‎ 

n é a 

oo cibi wids > 


they were reproached by everyone 





وبخوا من الجميع 
3 
= 


past. 5rd peron sg. ms. 
gird on, put on 


لبس, تمد تمنطق 

Variant: 35 

Laž ححب‎ ag © 

he bore suffering within, was suffering 
inwardly 


Jalal كان يعاني من‎ 
و‎ 
thick darkness 
سواد كالح‎ 
ng Rae 
Lojo lis asol? حضتا‎ 
the heavens became black with clouds and 
wind 
صارت السماء سواداً بالغيوم والرياح, اكفهرت‎ 
x 
ححز‎ 
past. 8rd peron sg. ms. 
to increase, abound 


كثر, زاد, ازداد 

5 g 29 
6حقئتا‎ Jg حك‎ 
to abound in wealth and possessions 
.يفيض بالخيرات والممتلكات‎ 

5 2 4 2 La ie 
(Loma, P? كلت‎ coo حامحب‎ 
x 

1 .هه‎ Dot N ago 
a blessing was pronounced on the sons 


of Adam that they should increase 
and multiply in their generations 


بورك بنو آدم بأن يزدادوا ويكثروا 


ارا 
ححھ 


past rd peron sg. ms. 
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tread down, tread, subdue, repress, 
oppress, besiege, attack, press 


داس, داس بالأرجل, دعس, قهر, قمع, كبس, 
ضغط, هاجم, حاصر 
Variant: lao‏ 

a 
on کی‎ Iy انف‎ 
whoso does not conquer his natural 
disposition 


Pies td كف‎ 
he compelled them to pay tribute 
أجبرهم أن يدفعوا الجزية‎ 
ا و لا‎ 
pickled or pressed in vinegar 
کبس بالخل‎ 
va 
blas gaia} bil 
figs pressed together in a pot 
sle تين مضغوط بو‎ 
Jaan عدجا‎ 
leap year 
Ant: Jaa JNa 
وقههضتا‎ Je? اسه‎ Logo! aasal? 
the Edessenes were brought under the 
power of the Romans 
وقع الرهاويون تحت يد الروم‎ 
waskss لا‎ ots} 
his will is untamed 
ارادته غير مروضة, لا تقهر‎ 
ححملا مسخحهال حملا ووحزا‎ ands 
they tame wild elephants by means of one 
already trained 
يدربون بفيل مدرب فيلة برية‎ 





ye fey a eee 
unbroken foal 

مهر غير مروض 

woo‏ ثهماء كيزا 

Self-control, control of the body 


Dass‏ التق اله 


ep 

past. 5rd peron sg. ms. 

to speak falsely, lie, break faith, fail, deny 
eal أخاب‎ gL فشل»‎ om ed کذب»‎ 
Sys PRED ERS حم‎ 

partly true, partly false 

صحيحة بجزء وكاذبة بآخر 

ež ركب‎ SX 

because we were false, others were false to 
us 

Ule كذبنا كُذب‎ gl 

false christs, prophets 

مسحاءء أنبياء كذبة 


yx 
oP 


tá 


+a‏ بوه 


it suffices, is enough, more than enough 
p y 

> op 

it is all that we want 

هذا يكفينا, هذا كل ما نريد 


ool RSL‏ ولا had‏ وارك لا اذا 
o5‏ 
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there are three which are not satisfied and 
the fourth one does not say 
enough! 


ثلاثة لا تكتقي ورابعة لا تقول كفى 
و 
enough of this‏ 
كفا هذا بيكفي لهون 
که کې دح 
leave me‏ 
اتركني, حل عني 
لا o5‏ کک 
are you not satisfied?‏ 
ألا يكفيكي هذا؟ 
r n‏ 
Il‏ فب كره 
not yet‏ 
ليس بعد 
kal‏ 
aman}‏ ونب 0,5 Ns‏ 
they found that he was even now dead‏ 
وجدوا أنه قد مات منذ Bae‏ 


P 

past 3rd peran sg. ms. 

to yoke, couple, join, bind 
استعبد, لجم, جمع» حرث, ربط‎ 
leis hok ص‎ 

he yoked the oxen 

لجم الثيران بالنير 

AaS 15,3 

| have restrained my words 
كبحت, لجمت كلامي‎ 
حعسقا.‎ ays Louan 


they yoked the simple to the yoke of 
priesthood 


لجموا البسطاء بلجام الكهنوت 





lass ,حه اء‎ Jens LP 
to bring under the yoke of bondage, the 
cross 


aal‏ بنير Ap sll‏ نير الصليب 

Lob حرمثا‎ 

yoked in two 

ملجومة بالزوج, اثنتين اثنتين 
a2 29‏ 

JNM > Laz 

draught animals 

حيوانات الجر 

حبرب حتحيه اا 


enslaved by greed 


leas 


adi. sg. ms. 
having abundance, opulent, rich, 
prosperous, flourishing 


وافر, كثير, عامر, غني, مزدهر 

هدزا ەا 

a wall of great strength 

حائط, سور متين 

INiod Bin 

prosperous, abundant or fruitful years 
سنوات معطاة, وافرة‎ 

hacks luad, دص‎ 


Persia which is full of, given up to, 
Mohammedanism. 


فارس المليئة بالمسلمين, التي استسلمت أو 
تحولت للإسلام 

MESS مدسةًاا‎ 

worldly prosperity 

الازدهار-الغنى- الدنيوي 
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x 
lisas Laras 
an abundance of monasteries 


كثرة الاديرة 


x 
Jas 
A. SG. MS. 
an opening, aperture, hole 
نافذة, كوة, فتحة‎ 
g 
هه‎ a 
بها‎ «sam ةت‎ 
the windows or sluices of heaven, the 
windows of the mind 


نوافذ السماء» العقل 

42 ee 1 2 
wesc اس ابس تهنا‎ 
they fly as doves to their windows 


تطير كالحمام الى كواتهاء اعشاشها 


Jas 
past. Jrd peron sg. ms. 
to sear, cauterize 


حرق, كوى 

مكةا Les!‏ گاختهی 

the physician cauterizes their hurts 
يكوي الطبيب جروحهم‎ 


Laas 

2. SO. MS. 

a thorn 

شوك 

Pa 4 

Laa, Lsi Ls} 

land bringing forth thorns 
أرض تعطي شوكا‎ 

ba pox 

cotton wool, cotton 


القطن 





g 
vA ai caa ba 
ye beat our sores with thorns 
تضربون جروحنا-قروحنا- بالشوك‎ 
محا‎ pása flat مههرا‎ 
the hedgehog is an animal with a prickly 
skin 


r 

Lasas 

1. SG. MS. 

star, planet 


نجم, كوكب 

كدت cham‏ رهزا 
the morning star‏ 

نجم الصباح 

ES) [Sood 
wandering stars, planets 

نجوم أو كواكب تائهة 

Wks‏ حكدحهًا 

an astrologer 

يتكام بالكواكب: منجم 

oy حُوححا‎ 

the star or shining light of his age 
كوكب, نجم عصره‎ 


“wos 


past. 8rd peron sg. ms. 
to mete, measure 


قاس, كال 
Variant: So‏ 
صا وا اح Lois‏ وخصها 


liad 


83 


time which is measured by the course of 
the sun and the moon 


الزمن الذي يقاس بدورة الشمس والقمر 
قسضًا ولا LASS‏ 

unmeasured mercy 

رحمات لا تكال, تحصى 

jsa 

2. SQ. MS. 

a priest (usually Jewish or pagan) 
كاهن يهودي أو وثني, حبر مسيحي‎ 
حدمت[‎ wuj وک‎ 

a high priest 

رئيس الكهنة 

hieroglyphics 

الهيروغليفية 


ya 
past. 5rd peron sg. ms. 
to be, exist, begin to be; to come, fall on; to 
be found, exist, occur 
حدث» ابتدأ وجوده» وقع‎ aag كان»‎ 
Variant: qé 
ise ee ee Ca ae Po yp en 
حداخا ههو‎ adhe, صلا نتا‎ 
Greek words occurring in Syriac books 
الكلمات اليونانية الموجودة في الكتب السريانية‎ 
2 Pal a 
واشت‎ IAT Jf 
whichever woman it happens to be 
أية امرأة تكن‎ 

n a x 9 z 
pre حححصا أحب ب لا‎ |] 4 
God brought the world into existence out of 
nothing 
أوجد الله العالم من لا شيئ, من العدم‎ 





JAM, وأحب‎ LZ Jaan كاوه‎ 
fai x 


brief is the space of life appointed unto 
men by God 

قصيرة هي مدة الحياة التي أوجدها الله للانسان 
Lo fis‏ احا 

consubstantial with the father 

الاي المساوي للآب 

Lås» oS 

it cannot be; it is impossible 


غير ممكن 


Zs 
baża 
N. Sg. MS. 
sickness, illness, disease, infirmity, malady 
vay 
owaj = la 
he recovered from his illness 
تعافى من مرضه‎ 

MP oo‏ سرام 
onan‏ متححا 
a complication of diseases‏ 
اشتراكات أمراض 

+ 

bája‏ ملحا 
a pestilence‏ 
وباء 

E 
W295 حهؤةا‎ 
diarrhoea 


اسهال 


[aod 

M. SQ. MS. 

tranquillity, the tranquil and silent life 
نسكية‎ sha هادئة,‎ sha 
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root: w5 «mao 
Im 
INNS, مها‎ 
the tranquillity of the cell 
هدو, المنسك, الزنزانة في الدير, القلاية‎ 
[aad oS ححهصز| حك‎ 
he led the quiet life in a monastery 
اتخذ له حياة هادئة -نسكية- في دير‎ 


soles 


n. SQ. MS. 
a spot or mark on the skin, freckle, scab, 
mange 
لطخة, علامة‎ 
holes Iy 
spotless, immaculate 
طاهر, دون عيب‎ 
p E 
حه اق‎ Wy وؤسدصه![‎ 


pure love 
حب صاقف‎ Ad حب لا عيوب‎ 


baso 

n. SQ. MS. 

a storm, tempest, rough weather 
عاصفة‎ 

Loos وامحزباء‎ bass 

a storm of distress, of persecution 


عاصفة المحنة, الاصطية 


Las 


/ Sg. MS. 
a small bag, pouch, purse 


كيس 
عي 2 x‏ 2 
NG‏ صمععةب وحزعة ب 





their gods are their moneybag and their 
belly 


آلهتهم كيس نقودهم وكرشهم 
fas‏ 


A. SG. MS. 
a tooth especially a molar, tusk 
سن وخاصة الطاحون, ناب‎ 

= 

ححا وحمل 

an elephant’s tusk 

ناب" الفيل 

Syn: سحملا‎ 

Nols ححا‎ 

a hollow tooth 

سن منخور, متاکل 


حلا 


past. Jrd peron sg. ms. 

to withhold, prevent, forbid, hinder, 
restrain; detain, shut up, keep 
under restraint; to refuse, deny 


أمسك, أغلق, رفض, منع, امتنع, حجز» أعاق, 
قيد, توقف, بقي 

حلا Noes Liam‏ وها 

shut up the sky (from rain), forbid from 
talking, to refuse compassion 

أغلق السما, -عن المطر, منع عن الكلام, 
حجب المراحم 

کے كفنا Ko‏ سما 

thou hast withholden bread from the 
hungry 

gs كا‎ Jo oss uss 

ask of him and he will not refuse you 
dic بمنع, يحجب‎ dled yy اطلب منه ولن‎ 
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LSo لا‎ 

it is not forbidden 
غير ممنوع‎ 

Ant: Laas لا‎ 


L5 
N. SG. MS. 
a dog 

كلب 


kas L% 

a mad dog 

كلب مسعور 

LS, d, Éx, L% 
a sheep dog, a seal, the otter 


كلب الغنم, الفقمة, القندس 


SS 
past. 3rd peron sg. ms. 


to crown, adorn with garlands, unite in 
marriage 


زین بالاكليل,. توج, كلل 
mn‏ 5 
SAoL!‏ حصّهره !| 
to die as a martyr‏ 
تكلل بالشهادة 
y n‏ 
SSL) Ldjols‏ 
he received the crown of martyrdom in‏ 
Edessa‏ 


قبل اكليل الشهادة في الرها 

دخلا وصحمزها| 

the crown of betrothal 

تاج الاكليل, العرس, الزواج 
p‏ 

p>‏ حصلا 


a wedding, the nuptial rite 





الاكليلء مراسم العرس 

Jhasj دح‎ 

the crown of victory 

اكليل النصر 

S35‏ محلا وەوەل 
he received the crown of martyrdom‏ 


قبل اكليل الشهادة 
a%‏ 


past. 5rd peron sg. ms. 
to calcine, whitewash 


uals‏ او طرش بالكلس 
J as Jen?‏ 


a whitewashed wall 

حائط مدهون بالأبيض, مكلس 

Pa PER y 

gadas} Liaw محرا‎ 
whited sepulchres, Matthew 23: 7 
27 :23 قبور مكلسة, متى‎ 


حصا 


adv. 
how much, how many 


كم 

Variant: JLanss 

as much as they can 
بقدر ما يستطيعون‎ 
۽‎ Lisi حصا‎ 

so long as 

طالما 


LaS حصا‎ 
how much more 


كم مزيداً» ISI‏ 
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Col 
حخحصا‎ 34 chya 
seldom, once in a while 
Bae نادراً» مرة كل‎ 

€ 

CS 4 3 حه وشتا‎ 
the average length of life 
معدل العمر لكل انسان‎ 
Loony Lasao موت‎ 
he gave a sum of money (gold) 


أعطى كمية فن الذهت 


n 


حمنم 


past. 3rd peran sg. ms. 

to lay in wait, in ambush; to be full of wiles 
and deceits; to plot secretly 

GaS‏ « تآمر بالسرء امتلأ بالخبث 

to plot secretly 


تآمر في قلبه, بالسر 
oig‏ حصب blis‏ 


in his heart lurks treachery 
تكمن الخيانة بداخله‎ 

n 9 
حةؤسا وح‎ Luss JNA 
sin lies in our bodily members 
الخطيئة تكمن في اعضاء جسدنا‎ 
حدر‎ 
past. 8rd peron sg. ms. 
to be sad, gloomy, dark, black 


حزن, OES!‏ اسود, اكفهر 
0 

Jluas أمعهلا‎ 

a mourning garment 
alas ثوب‎ 


NS حصا ضح‎ gan 


gloomy February which casts a gloom on all 





شباط الكئيب الذي Gis)‏ الكل 
1 

Jerrad vba 

for the comfort of the sad 


اسا انکر ات 
صدا 


past. 3rd peron sg. ms. 
to give a name or title, to name, nickname, 
call 


كنى, سمى, عنون, لقب, دعا 

0 Ved 

LAS a5 

he named the book; gave it a title 
أعطى الكتاب اسماء عنوانا‎ 

وهف whl}‏ کنا 
Joseph who was named Barnabas‏ 
يوسف الملقب -المدعو- برنابا 
Mad]! ana SS‏ 

it was named after him 

سميت على اسمه 


حي 


adi sg. MS. 

grave, dignified, solemn, venerable, 
reverend, moderate, modest, 
chaste, gentle 


وقور, موقر, مهيب, مبجل, محترم» معتدل, 
متواضع, عفيف, لطيف 


hja% puts 

of venerable appearance 
ذو مظهر جليل‎ 

Lig‏ حسما 

reverend monks 

رهبان جليلون 

سق 
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chaste or reverend women, recluses 
نساے عفيفات, ناسكات‎ 

Jaani‏ نفا مكحب 
venerable from old age‏ 

وقورون بكبر سنهم 

fous 

A. SG. MS. 

the side, edge, outer part, wing, bay, bosom 
جنب» طرف, حد, جانح, حضن, خليج‎ 
Lass Laz 

animal of wing, a bird 

حيوان الجناح أي الطير 


Lady I 


the overshadowing of the wings 
ظل الأجنحة‎ 

ois ai anio 

she took her son in her arms 
أخذت ابنها في حضنهاء عبها, بين ذراعيها‎ 
pers 

infants 

ea أطفال‎ 

ond‏ انحا 

the ends of the world 

أقاصي الأرض 

Lais‏ رتسا 

a bay of the sea 


خليج من البحر 
Jad‏ 


A. SG. MS. 
a harp, cithera, cithern, lyre 
كنارة, قيثارة‎ 





aoii asy RENEA E9 

a seven, ten stringed harp 

كنارة من سبعة, عشرة أوتار 

lng (004130 بحسا‎ lao’ 

the soul and mind and their harp the body 
الروح والفكر وكنارتهم الجسد‎ 


x 
حلھ‎ 


past 5rd peron sg. ms. 
to gather, collect, sweep, die, amount to 


جمعء cal‏ دفن» مات» طرد» جمع» وصل الى 
Variant: Lasas «Leas‏ 

NS aða 

collecting the tribute 

KL wba 

ingathering of harvest 

جمع المحصول 

Jaa jlag Lada 

amassing unfair profit 

جمع الربح الغير عادل 

colimats Jehu‏ وسهددا 

is the plural of Jw‏ سهّةا 

Jiga‏ هي جمع ھا 

La کا قب‎ he 

a recalling of the mind from wandering 
thoughts 


جمع الفكر من التشت 

2 

.أزيهمه ک۸ا وها کتوه Ral‏ 
که 

a hen gathering her chickens under her 
wings, Matt 23: 37 


الدجاجة التي تجمع فراخها تحت جناحيها, 
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37 :23 متى‎ 
which of you here assembled 
من منكم المجتمعون‎ 

X 
Ls Joor muss lag 
a man suffering from dropsy 
رجل يعاني من داء الاستسقاء‎ 
..... متا قب ..... حيصا‎ sas 
the number of years from..... 10 
ore عدد السنين من ..... الى‎ 
fe أاحتى تب‎ 
he was taken away from the world, he 
passed away 


أخذ من العالم؛ توفي 

أاحتمه حُمحصا 

they departed in peace 

غادروا بسلام 

OSS MASH‏ میا 

the whole city came together 
تجمعت كل المدينة‎ 

Lasas شا وای تب‎ 
the number which results from 
multiplication 


العدد الحاصل من الضرب 
لا Abs‏ 
they have no plural form‏ 


ليس لها جمع 
wtiohaise Moo Leas}‏ 

| was a stranger and you took me in, 
Matt 25: 35 

كنت Ly ye‏ فآويتموني, متى 25: 35 
کو ای ا 


a lexicon compiled from others 





معجم مجمع من معاجم اخرى 

rod‏ مھا 

a recollected or thoughtful mind 

ede حاضر,‎ die 

ee. et ane 

oS AS, fis.‏ مهدا 

sheep without a shepherd 

خراف ليس لها من يجمعها, ليس لها راع 
AS‏ مشا OSes‏ 

there is no one to take up the corpse, to 
bury it 

ليس من احد يأخذ جثته, يدفنه 


fens 

A. SG. MS. 

cup, beaker, drinking vessel, chalice 
كأس‎ 

أ 

hi5 Leno 

a cup of cold water 

كأس ماء بارد 

leads SS “A 

he consecrated the cup, i. e. he celebrated 
Holy Mass 


تكلم على الكأس - قال LENS‏ مقدساء أي احتفل 
بالقداس الالهي 


las 


past 8rd peron sg. ms. 
to cover, veil, conceal, hide, keep secret 


sas (ght begs‏ أخفى» أبقى سرا 
Variant: Liens‏ 

[355d‏ حهُمًا 

the internal organs 

الأعضاء الداخلية 
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Rn 
wokmdc hoo Lys 
| was naked and ye clothed me, Matthew 
25: 36 
36 :25 كنت عريانا فكسوتموني, متى‎ 

2 n ar 

JIN” a) Lind 
she covered her face with a veil 
غطت وجهها بحجاب‎ 


yen Zon An po. ع‎ 
am psy حيحلر‎ Lui 
men shalt find shelter under the shadow of 
thy wings 
.يستظل الانسان تحت جناحيك‎ 
Leads 
in hiding, in secret, secretly 
بالسرء بالخفاء‎ 
ne an 2 
it shall come forth from obscurity and 
appear openly 
سوف تخرج من السر وتظهر الى العلن‎ 
Lams 
A. SQ. MS. 
silver, money, coin, a piece of money 
مال, دراهم, فضة‎ 
2 4 
alay Lacs 
the money he was bought for 
المال الذي اشتّري به افتدي به‎ 

M و‎ 
Lacs, eS) 
thirty pieces of silver 
ثلاثون من الفضة‎ 
00 
Lams pes 
avaricious 
محب للمال, جشع‎ 
Lams Nan; 





avarice 

حب المال, الجشع 

Laj Qc 

poll tax 

ضريبة الرأس 

Note: also known as head tax or capitation, 


is a tax, still used today, levied as a 
fixed sum on every liable individual 


ضريبة ,ما زالت تستعمل اليوم؛ تُفْرَض على 
كل شخص بالغ 
a‏ 


حف 


past. 8rd peron sg. ms. 
bend, curve, bow 


حنى, لوى, انثنى, al‏ 

Variant: Los 

op hime. حصو‎ 

bent backwards 

منحني الى الوراء 

pe ae ra 2 2. i 
Jao Jana JN; 
curved and straight trumpets 
ابواق ملتوية وجالسة‎ 

n 4 p و‎ 
kag} صقهرل‎ paa فشكا‎ 
birds with hooked beaks, talons 
طيور معقوفة المنقار, الأظافر- المخالب‎ 
بسمز[‎ aan 

hook nosed 

اقنى الانف 

es مال‎ 

a handful 

مل كف 

185 was 


to clap the hands 
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صفق 
E‏ 

the vault of heaven 

plaull فة‎ 

iss ومعدا‎ Ina 

the arc of the rainbow 

قوس قوس القزح 

oča حف‎ Lasi SS 

they were lying with their faces to the 
ground 

كانوا ممددين ووجهوهم الى الأرض 
Mas LS, Inge‏ حه 

| upset the washing basin over her 
لكَن -طشت- الغسيل عليها‎ Gals 

Jija رت قب قحهمها‎ Laan 
a segment larger than half a circle 


مُنحَنى أكبر من نصف دائرة 


حف 


past. Jrd peron sg. ms. 

to hunger, desire 

جاع, رغب 

احق ححمازا 

he hungered after wealth 

gale all جاع‎ 

SLI} Shes 

death for which he had hungered 
الموت الذي كان جائعاً له, تائقاً له, الذي كان‎ 
يتمناه‎ 

s? © Y 

L3jol, jas 

the hunger of a bull, wolfish hunger 


جوع كجوع الثور, جوع قوي 





EY ad, jas’ 
a hungry soul 

نفس جائعة 

Lals Lied 


thirsting for justice 
تائقون للعدالة‎ 


Jonas 
A. SQ. MS. 
monthly course, menstruous discharge 


هه الشهرية, الطمث 


Laks, LQ?‏ حكهها 


a woman staying apart for her uncleanliness 
امرأة في فترة عادتها الشهرية‎ 
Junan ەت سە کشا‎ 
he healed who had flux, Luke 8: 43 
43 :8 شفا النازفة, لوقا‎ 
x 
729 
past. 3rd peron sg. ms. 


wipe, wipe clean, scour, deny, renounce, 
apostatize 


مسح, نظف, قحط, أنكر, كفر, تنازل, ارتد 
Variant: Jjo25 n.‏ 
و 1 E y‏ 
Jjaas‏ حجتحه .| 
unmindful of benefits‏ 
كافر بالنعمة 
x x‏ و 
Baas SS pa‏ 
kind to the thankless‏ 
طيب مع ناكري الجميل 
و 
JLoa® ý Ljaas‏ 
denial of the Godhead‏ 
انكار الله 
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daai dóig حقز حُرححا‎ 
jess 

to deny the cross of our salvation, the 
world, the devil 

كفر بصليب خلاصنا, بالعالم, بالشيطان 
L;‏ حمّهةحدا ہکس 

thou didst renounce the heavenly gift 
فرت بالعطية السماوية‎ 

bi was حُاحُةتى‎ 

| deny thy gods 


انا اكفر بآلهتك 


حزا 

past. 8rd peran sg. ms. 

to be short, narrow brief; to be sad, 
displeased, annoyed; to grieve 


حزن, alli‏ قصر, اختصر 

لا 861 vaa L;5‏ کک ١‏ نکن 
وصح 

sorrow not for those that are asleepm 

1 Thess 4: 13 

لا يكن Al‏ حزن على الراقدين» 1 تسالونيكي 
4: 13 

5 Kol, o} 


we ought to feel sorry 


he felt pity for him 
شفق عليه‎ 

2 E 
INAS 
briefly, shortly 
باقتضاب, باختصار‎ 


gibjas SS SL a 





we are very sad at thy separation from us 

اننا حزينون لفراقك 

bi SS لا حزما‎ 

| am not sorry to die 

لست حزيناً بأنني ذاهب» مائت» رايح» فالل 
Po x ZY‏ 

لا yl!‏ حي حاه حرني 

you did not lose heart in your trials 

لم تيأس خلال تجاربك 

had‏ ححا 

heartfelt sorrow 

SN‏ القلب 

Lao; Laid 

shortness of breath, asthma 

قصر النفس» الربو 

NE كزمهاا‎ bdo Ly ومهوها‎ Los 

Iban} 

the Holy Spirit felt pity for mankind 

الروح القدس كانت حاملة الشفقة على بني 

الانسان 

Note: the "holy spirit" was regarded as 

feminine until the days of Mor Ephrem 

حتى ايام مار افرام السرياني كان يشار الى 

الروح "القدس كمؤنث" 


[a 
o> 
past. 8rd peron sg. ms. 


to suffer pain, be sad, ill, weak 


مرض, ضعف, حزن, شعر بالالم 


KS‏ ةا 

a hospital 

بيت المرضى, المستشفى 
Lonis Jahas‏ 
weak hearing‏ 

سمع ضعيف 
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Lasa ool 
he grew weak in faith 
ضعف في الايمان‎ 
حؤها‎ aas 

sick in mind 

مريض العقل 


29 i 
Lipio 
past adi. n. sg. ms. 
Christian 


y y a 
jal agb aoli مرت‎ 


the disciples were called Christians first in 
Antioch, Acts 11: 26 


دعي التلاميذ مسيحيين اولا في انطاكية, 
اعمال 11: 26 

A Pp 4 pun 

IN onto تخا‎ 

Christian women 

نساے مسيحيات 


p 

past. ĝrd peron sg. ms 

to go round, encircle, turn about, surround, 
besiege 

دار al‏ حاوط, حاصر 


root: oj 
IhySoy حزهحما‎ 


a procession in church 

دورة في الكنيسة 

Laois‏ وؤممحل 

the revolving of the firmament 
دورة الفلك‎ 





n9 
pe? ونیا کر‎ fiom 
the city wall all round 
سور المدينة الذي يلف -ها‎ 
x, ب‎ mn ne J 
was 0 نب‎ xd Joo 
he went round from house to house 
اخذ يدور من بيت ال بيت‎ 
حزمي‎ L5, Lavos 
a dog's curly tail 
ذنب الكلب المفتول‎ 
LN ai> تممه‎ Joo pois 
Jesus went about in all Galilee 
n n 4 
probs, bb 
a rolled up book 
8 
Ipi Jii 
a bandage 
ضمادة‎ 


خزهل 
n Sg. tm.‏ 
the belly, the womb‏ 


البطن, الكرش, الرحم 
صف ف كزها 
ventriloquists‏ 
المتكلمون من بطونهم 
Lass‏ کا 

vanity 


كبر الكرش, كرش الوجاهة, الوجاهة 


و 
طا 
A. SG. MS.‏ 
the thumb, the great toe‏ 


الابهام» اصبع الرجل الكبير 
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Variant: Mj 


2 £ 
جلا‎ lio 
the great toe 
اصبع الرجل الكبير‎ 
و‎ 
opel حزاا‎ 
his thumb 
ابهامه‎ 
OE oy, 
ححناه‎ pes 
he signed with his thumb 
ختم, طبع, دمغ بابهامه‎ 


ve 
past. 8rd peron sg. ms. 
to shoot, aim, let fly (an arrow) 


أطلق, سدد, رمى - السهم 
كه 5 LES‏ قتروها کیھٹ دک 


حلب 


what we have written is not aimed at any 
special persons 


ما كتبناه ليس مصوباً على (موجه الى) أشخاص 


we) 

past. 3rd peron sg. ms. 

to stumble; cause to stumble, doubt; to 
offend, make angry 

أعثر, شكك, tie!‏ أغاظ 

n ا‎ 

Aa?‏ حضهّناا = ئەەھا 
ye have caused many to stumble against‏ 
the law.‏ 


ailea‏ كثيرين يعثرون من الناموس 

ge 5 mn‏ 52 2 و 
Y‏ وب [laos Pri of pel‏ کې 
if thy hand or foot cause thee to offend,‏ 
Matthew 18: 8‏ 





اذا اعثرتك يدك او رجلك, متى 8:18 
ajaaa Lóa Shas fix ces‏ 


she was a cause of offence or temptation to 
many by her beauty 


اعثرت الكثيرين بجمالها 


ag 
who 
past. 8rd peron sg. ms. 
to write, copy, describe, inscribe, enrol 
خط نسخ‎ eis) كتب,‎ 
a ny 29 
احصدا‎ oaas oho 
he enrolled himself as a disciple 
اكتتب -نفسه- كتلميذ, تسجلز‎ 
cn و‎ Pad 
(oops حات‎ 
he summoned them by letter 
أرسل بطلبهم -استدعاهم- خطياً‎ 
2 p 2 
= soho! S&S Nis pre جو‎ 


| will leave thee in my will all which | have 
كل ما لي ساكتبه لك‎ 
SAS حزمت تن‎ 
above mentioned 
مذكور أعلاه‎ 
انح‎ Las 
A marked sheep 
له علامة‎ ag jA 

2p eA 
LS دخا‎ 
the writings of the Fathers 
AY) كتب‎ 

$ 
lanx bi 
the Old Testament 


العهد القديم 


gat‏ هوه[ ددحا 
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according to the witnesses of the book (the 
Scripture) 
حسب شهادة الكتاب -المقدس‎ 
و‎ 2 
Lasany Mog, bb» 
a bill of divorce 
وثيقة طلاق‎ 
و‎ n m 
ours! AS 45خ اا‎ 
she wrote the letter with her own hand 
كتبت الرسالة بخط يديها‎ 
gf 

ملا Lato‏ 
literary language or style‏ 
لغة أدبية أو اسلوب أدبي 

5 و 
obalis o5 [So‏ وحصا 
the copyists mistook the letters of his name‏ 


Pa 
pro 

past. 3rd peron sg. ms. 

to mask, scar, make a mark; to spot, befoul, 
defile 


كتم, لطخ, وسخ, نجس 

Bats حص‎ bi Asks 

| have spotted myself with guilt 
لطخت نفسي بالذنوب‎ 

x n 

(Solio! Loko AS 

their harmony was interrupted 
انسجامهم شابه عيب‎ 


who 


past. 8rd peran sg. ms. 





to beat, toss, disquiet, strive, contend, fight; 
to debate 


ضرب, حرك, خاصم., جادل, اجتهد, قلق 
PANS‏ دع اء حرا دعا 


n 
Loss 

a tempest tosses the sea, inquiry disquiets 
the mind 

العاصفة تضرب الامواج, البحث يقلق العقل 


ور 


ahs af? oo gal 


as one who beats the air 


el sell کمن يضرب‎ 

UX‏ حدقا 

tossing billows 

امواج عاتية 

kas Loş 5‏ داهب 

they were driven about by spirits of 
madness 

كانوا مُساقين من ارواح oal‏ ارواح نجسة 
قينا labo‏ 

bodies vexed by evil spirits 

اجسام معذبة من الارواح الشريرة 
حدما 5دھىخا 

priests and those possessed 
الكهنة والمسكونون‎ 

ھە متا LANAS‏ 

conflicting orders 

أوامر متضاربة 
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لا 


past. 3rd peron sg. ms. 
to be weary, wearied by labour, to labour 
تعب» اشتغل» عمل‎ 
Variant: لأ‎ 
4 x 
aly حصا‎ (oom میک‎ 
they slew till they were weary 
قتلوا بهم حتى أنهكوا‎ 
د"‎ y 
EN) تُححى‎ L& ok 
come unto Me all ye that labour, 
Matthew 11:28 
28:11 تعالوا الي يا جميع المتعبين, متى‎ 
ES 
Lasoty JLoll 
the fatigue of the journey 
تعب الرحلة, الطريق‎ 
3 
gels JLofl 
the labour of thine hands 
on بسلا 1 و4‎ + 4 
رعشا تلا‎ Loly -ô من‎ iP لا‎ 
he does not fall short of the labours of the 
apostles 


لا يقل جهدا -تعبا- عن تعب الرسل 


LS 

7. Sg. MS. 

the heart; the mind (metaph.) 
قلب, لب, العقل مجازيا‎ 

Variant: aa 

LS ols 

sorrow of heart 

حزن» وجع القلب 

mon a 


of his own accord 





من قلبه, من تلقاء نفسه, منو لحالو 
asst SSX wo‏ 


come to mind 


تذكر 

ححا ,شهدا 

starch 

نشام 

akas = xwa aN 


he recovered somewhat from his sorrow 
Ka aX 

hearten one another 

IAS fled, 

heartfelt prayer 

صلاة قلبية, من القلب 


7 


= 


past 8rd peran sg. ms. 
to thicken; to make dense, heavy 
سمك, تلبد, تقل‎ 
z 2 pes nD oe 
Ge fis Lo; 
the wind drives the clouds together 
الريح تلبد الغيوم, تجمعها‎ 
thick darkness 
ظلام حالك‎ 
i 

pa bits 
thick clouds 
غيوم ملبدة, كثيفة‎ 

a 
CERNAN سكحربي‎ 


they let their hair become matted 
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يجعدون» يلبدون شعرهم 


= S 
past 3rd peron sg. ms. 
instigate; incite 

اثار حمس حث 
Lee <A x‏ 

stirrers up of strife 

مثير ي الخصام 


De 


= 


past. Jrd peron sg. ms. 
to seize, grasp, catch, capture 


أمسك, لقط, قبض, تلقى 


aloja NaS 
she seized him by his beard 
أمسّكّت بذقنه‎ 


1 y no y 
حقككهاه‎ yas Laps; 
which equals the swiftness of the deer 
.يجاري الغزال بسرعته‎ 
Ino yaad 
Self-controlled 
متحكم بنفسه, ضابطها‎ 

a 

Lossy |! ححمحه‎ 
preoccupation of mind 


انشغال البال 


2 


ححى 


past. 8rd peron sg. ms. 
to put on armor; to wear; take possession 
لبس, أخذ, اتخذ, امتلك‎ 


uoaa‏ حمل waa?‏ مهسا 


put ye on the Lord Jesus, Romans 13: 14 





البسوا يسوع المسيح, روما 14:13 
FES ond fy‏ 

devils entered into many 

لبست, سكنت الأرواح الشريرة كثيرين 
in male attire‏ 

Ley‏ ثياباً رجالية 

L R 

a heavily armed soldier 


(gia‏ مدجج بالسلاح 


كيس 


N. SG. MS. 
a legion 
oul! فرقة, جنود,‎ 
Lss; = laag bas Mis 
the legions of light descended from on high 
نزلت الطغمة النورانية من العلى‎ 
n 4 
چم‎ he; Jing 
the man possessed by the legion of devils, 
Mark 5: 1 to 20 
20-1 :5 الرجل المسكون بالشياطين, مرقس‎ 


ves 


past. 3rd peron sg. ms. 
to inflame, glow, warm, cherish 


الهب, احترق, توهج 
Variant: 25A%‏ 
Lansas‏ صسمحة حرا 


glowing heat 


حرارة ملهبة 


patties ies} 


a burning fever 
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حو 

past 3rd peron sg. ms. 

to evaporate, exhale 

AS زفر»‎ 

Lagos J| شتصخصه‎ = Ls 
water is drawn up by heat 

الما, تتبخر من الحرارة 

hood pf ods LAs 

the whole world is like vapour 
العالم كله كالبخار‎ 


Sas 

ad. of time and place. 

there, beyond, far, far off 

هناك, ما ورا بعيدا 

WSSS WSS 

hither and thither 

هنا وهناك 

WSS word 

stand back 

قف جانباً, الى الوراء 

SS قن‎ NSS 

above all, supreme, highest 

فوق كل شیئ 

p y 8 

the age beyond; the world to come 
العالم الماورائيء الآخر‎ 

LYON luda 

happiness of the far off land, i. e. heaven 
سعادة العالم البعيد, الجنة‎ 





Los 
past. 5rd peron sg. ms. 
to breathe hard, pant 


لهث 

lax ف‎ Loïs 
breathing quickly from toil 
من التعب‎ (ay 

و 4 

(uo‏ وصكه اب 

asthmatic people 

الذين يلهثون, المصابون بالربو 
lamo floXs‏ #6هحها 


panting and puffing 
بلهاث متقطع ومتواصل‎ 


Jos. 
past. 8rd peron sg. ms. 
to accompany, follow 


da رافق, تبع,‎ 
Variant: lao 
Im 
molha خگەڭەص‎ oS Jad 
Timothy was Paul's companion 
رافق تيموثاوس لبولس‎ 
م‎ 2m 
oh) PAREN Les 
a man's shadow follows him 
الإنسان يلاحقه‎ Jb 
n F n 
oS Joo JES, Joy شك‎ 
God's strength was with him 
قوة الله التي كانت ترافقه‎ 
و‎ J yo 9% 
محة کې‎ poke 
thy sin ever pursueth thee 
خطاياك تلاحقك‎ 
ye mn 
الوک واد أي‎ Jeux Nas} صا‎ 


# 42 


MS دج‎ 
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when thou followest the departed to the 

grave, remember that thou also 

wilt be borne thither 

كلما شيعت ميتا تذكر بانك انت ايضا ستُشيع 
P.‏ 

JX ححى‎ JX 

God be with you 

ليرافقكم الله, الله معكم 

pos وصزات‎ odes. 

the burial of St. Mary 

ae‏ السيدة مريم 

x 

Loads Lena 

the funeral rite 

رتبة المرافقة, الجناز 

INES GS Jol محص‎ 

may wisdom accompany you 

فلتكن الحكمة مرافقة لك, فلتصحبك الحكمة 


pa 

past. 8rd peron sg. ms. 

to come near 

دنا 

Variant: pS كم‎ 

anor pos ad! أ‎ INTs 
a bird if any one approaches her young 
الطير إن اقترب أحد من فراخه‎ 

شا ل LES LoS‏ يمي 
sleep comes not near their eyelids‏ 
لم E‏ من al spats‏ ينامو 


wads 


past. 3rd peron sg. ms. 
to lick up, lap 


gs‏ لحس» لعق 
Variant: sS‏ 





5 2 
oom Ks ححب‎ 
lapping water from their hands 
يلعقون الماء بايديهم‎ 

¥ 
Los ws 

licking up blood 


يلك الدم 


" 


مه مخھ 


prep. 
opposite, against; before, in front, towards 
مواجه؛ ضد» أماب باتجاه‎ 

e x 
ual Naaa 
facing, in front of 
بوجه, أمام وجه‎ 

g 
las; Sood 
towards evening 
نحو المساء‎ 
7 

Lå ەمح‎ yal pre لا‎ 
they are nothing in comparison with this 
ليسوا بشيئ مقارنة بهذا‎ 


aos 


past. 3rd peron sg. ms. 
to knead; to weld 


عجن, لحم 

Variant: aS 

kag gt Wes uoa‏ سا وخ 
lg‏ 


they welded iron as a man works clay 


لحموا الحديد كرجل يصنع -يعجن- طينا 


Las 


prep. 


99 


at, with, near 

عند, بقرب, على, cal‏ حسب 

= ea 

Lia aa AS‏ هق تب ضها 
you have nothing to expect from me except‏ 
war‏ 


ليس لكم مني سوى السيف, الحرب 
Ja AS‏ هه كيه أه 


we do not acknowledge his rule 


La 

past. rd peron sg. 

to join, put together, add, unite 

وصل» جعي وعكد 

eli NaS Lals, Hias‏ تەق 
a line of connexion between two points‏ 


خط يصل بين نقطتين 
کا 


past 3rd peron sg. ms. 
to be importunate, tiresome, grievous, 
bored, offensive 


از ee‏ اتعب» تذمر»› أضجرء أهان 
JUS kaš‏ 
troublesome children‏ 
NS‏ مزعجون 
r oo mn‏ 
Loito; JUS L&‏ 
the offensive feasts of idol worship‏ 
الولائم المهينة, المشينة للأصنام 





IG bja tLe} = DL 


Las 

pestered by thirst, sickness, desire, passions 
متضايق من العطش, المرض, الشهوة, الألم‎ 
حُحهاا كر‎ 

a pressing request 


LS 


past. 8rd peron sg. ms. 
to rub off, wipe away, blot out, erase, 
efface 


محى؛ مسح» خَرّب 

LSA‏ صدصاء صخا 

blot out blemish, wipe away tears 
محى العيب, مسح الدموع‎ 
(edhe ad 

may your sins be blotted out 


فلتمحى خطاياكم 


ps 
past. 8rd peron sg. ms. 
to eat; suit with, fit, agree, threaten 


أكل, ناسب, وفق, وافق, هدد 
Variant: LaS‏ 

F‏ و 
lists‏ ,سما 
at a convenient time‏ 
في الوقت المناسب 


odpass لوقه‎ tos 
they threatened to kill him 
alias هددوا‎ 


Idec ends Joo paths aol 
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the ship was in peril of being dashed to 
pieces 


كانت السفينة في خطر ol‏ تتحطم 

شحو کشم Las‏ 

let's try to find suitable words for prayer 

لنناسب, نلائم الكلمات للصلاة, مع الصلاة 
م و E‏ 
JA oe Xx JA 2‏ 

harmonious songs 

ألحان متناسقة 

barley bread 

خبز الشعير 

لحا وخسصا 

supper time 

وقت العشاء 

LZ کنا‎ 

living bread, the bread of life 

خبز الحياة, الخبز الحي 

Joias bad Joo 


it fed the flame, added fuel to the fire 
صار خبزاً للنار‎ 


ass. 


past. 5rd peron sg. ms. 
to mutter, murmur, whisper, speak low, 
utter incantations 


تمتم, همس, قال,, تكلم كلمات سحر 
the devil whispered to her heart‏ 
همس ابليس بقلبها 

oazXtf‏ حك أحسرا 

they whispered together against me 
همسوأ مع يعضهم ضدي‎ 





ھی 


past. 5rd peron sg. ms. 
to hammer, rub, polish, sharpen, smear 


hhl dla (aise «G55‏ جعل حاداً 
Jol ahs‏ فونه Lib‏ 

the bull rubbed his horns on the earth 
فرك الثور قرونه بالأرض‎ 

LOADS WL 

sharp arrows; arrows which heads are 
smeared with poison 


سهام dale‏ سهام مدهونة رؤوسها بالسم 


A. Sg. ms. 
an oar 
das مجذاف,‎ 


Variant: lŠ. LoS «Loli 


آم لاما Lais}‏ 


he holds the oars, the helm (of the church) 
يمسك بدفة القيادة, (للكنيسة)‎ 

وح ` قا 

rowers, oarsmen 

مجذفون, ملاحون 


AS 


particle. 
it is not, they are not, there is not 


ليس 

x A 
eookS LS 
there is no water 
ليس من ماء‎ 

H lá ea 

ل٣ ک۸ ج‎ 
we have only 


ليس لنا إلا ما النا الا 
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ISAS, Lops BSNS 
it diminishes till it ceases to be 
KAÍ فلا لامها کے‎ os 


Thou hast brought us from nothingness into 


being 

لقد أتيت بنا من اللاكينونة (اللاشيئ, العدم) الى 
الكينونة 

CAS 

A. SG. MS. 


a lexicon, dictionary 

قاموس, فهرس, معجم 

n‏ د 

خحهہعی مھا 

a dictionary compiled from others 
قاموس مجمع - من قواميس أخرى‎ 


5 وو 
ENES‏ 
a glossary‏ 

فهرس بالأقسام 

n 

حلا 

adi n. sg ms. 


a fool; foolish, fatuous, stupid, dull, brutish 
مجنون, غبي, أبله, ممل, بهيم‎ 
Lax, Ww 
the brutes of the field 
IS bes 
a brutish or senseless people 
dale uh شعب‎ 
MIM کر حا ى‎ flac 
| 4 کے‎ 
SENE 
a fool when he is irritated behaves still 
more foolishly. 





الغبي عندما يغضب يصير أكثر غباوة 
WS LoS‏ 

foolish talking. 

كلام eaa‏ غبي 


a 


LS 


N. SQ. MS. 
night 
ليل‎ 
sÝ a 
INES Wks 
a night watch 
الحراسة الليلية‎ 

p 9 oe 
امنا‎ INAS [Ra 
the hours of night and day 
ساعات الليل والنهار‎ 


bes. 

A. SQ. MS. 

a haven, port, harbor 

مرفأء celine‏ ملاذ 

n n‏ ا و 

LS Mash!‏ ,احا 

| have come to the end of the story 
وصلت الى نهاية القصة‎ al 

LÉS apne Jak 

the week of entry into the haven = the 
week preceding Palm Sunday 


الأسبوع ما قبل أحد الشعانين, أسبوع الدخول 
الى الملاذ 


RN 


past. 5rd peron sg. ms. 
to make a disciple, to teach Christian faith 


تلمذ, علم الإيمان المسيحي 
Variant: esi Jessi‏ 
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psd 5وثه لا‎ LAA 

his tone of mind does not comport with 
solitude 

حالته الذهنية لا تتناسب مع السكونء الهدوء 
ger Sots Sst‏ 

he taught and baptized many 

تلمذ وعمد CHES‏ 

asin اوه يكت‎ N 
Alexander was a pupil of Aristotle 

الإسكندر (الكبير) تتلمذ لأرسطو 


BS 

past. 8rd peron sg. ms. 

to make sounds as birds, insects, etc.; to 
sing, chant, sound, whisper, speak 


غرد, تكلم, همس» غنى 

حا ,متا AS‏ 

the truth proclaimed by the apostles 
الحقيقة التي اعلنها الرسل‎ 

ححا كنتلا 

pleasant sounds 

أصوات حلوة, ممتعة 

KX Jua‏ حرا 

the sweet voiced swallow 


السنونو ذو الصوت الحلو 


n 
«ass. 
past. 8rd peron sg. ms. 
to chew, masticate, eat 


مضغ, JÍ‏ لعوس 
ححصت دعاك 
we eat and drink‏ 
ناکل ونشرب 





ل waa‏ & تەدا 

we have tasted no food today 

لم نذق طعاماً اليوم 

5 حت کەي 

after they had finished eating 

بعد أن أنهوا طعامهم 

gas 

past. 8rd peron sg. ms. 

to gather, pick, collect, glean 

جمع, لم, لقط, جم 

Loo MoS‏ حشعلا 

she gleaned in the field 

كانت تجمع في الحقل, عم بتسلق 
Lani leno likan yS‏ 
she is picking lilies, sticks, sycamore fruit‏ 
تجمع yal pal‏ الجنيز 

hóa Jis gas 

to pick up words like a parrot; to collect 
comments, explanations 

يلتقط الكلمات (كالببغاء), يجمع التعليقات 
والتفاسير 

Joo gare oman 

his clothing was all patches 

ثيابه كانت مرقعة 

[ovo ادا‎ 

selected sermons 

مواعظ مختارة 

Wor‏ خا 

fishing bait 


Spall طعم‎ 
Lo 


A. 8g. Ms. 
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a senseless, foolish person 
m 5 5 

lad بص رلا‎ LoS او‎ 
as a foolish person who speaks incessantly 
كالأبله الذي لا يتوقف عن الكلام‎ 


AS 
past. 5rd peron sg. ms. 
to pronounce, sound 
Uya أصدر‎ häl 
Variant: LaS 
Pies 2 4 
لاق‎ esos لا سكمس‎ 
not pronouncing those letters at all 
غير لافظين تلك الأحرف‎ 
30 zj pn 
highland dialect, i. e. the one spoken by the 





Assyrians 

لهجة المناطق العالية, التي يتكلم بها 
الآشوريون 

Ie يو‎ 

Las.‏ !لوا 

the common speech of Mesopotamia 
كلام ما بين النهرين - السريانية‎ Aa] 

LAY Z 

speaker of the same language 

من يتكلم نفس اللغة, ابن اللغة 

JS Las 

an isthmus 

برزخ, سلخة أرض ضيقة يحيطها الماء من 
جوانبها 

x mn n 

Lola of boy فب‎ Las 

a wedge of gold or silver 

لسان -قطعة تشبه الوتد- من الذهب او الفضة 
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صا 


interrog. pron. 
what 
ما‎ 


Šo صا ث‎ 
what have | to do with thee 
ما لي ولك‎ 
e 

Kol iSi إنا صا‎ Jak 
١ am not worthy of that which you say 
لست مستحقاً لما تقوله (عني)‎ 

4 
صل‎ 
past. Jrd peron sg. ms. 


to irk, bore; to be reluctant, unwilling, 
weary of 


تهاون, تكاسل, كره, ضجرء زعزع 
oS Nils‏ حمي 

he was weary of them 

سئم منهم 

a bl» لا‎ 

he does not annoy me; | don't mind 
لآ يزعجني‎ 

E. 

adv. 

gratis, freely, without expense 
مجانا‎ 

oaol,‏ عيب 

(a woman who divorces her husband) shall 


depart empty, i. e. without her 
dowry 





(الإمرأة التي تطلق زوجها) تخرج مجاناً» اي 
بدون أي مستحقات مادية 


Laña کپ‎ 

n Sg. fm. 

consigning, depositing, commendation 
ايداع» مدیح» اثناء‎ 


LX وھ حال في‎ Ef 


commendatory letters 
رسائل توصية‎ 


35 Yr 

صرهؤ[ 

adi peron sg. ms. 

rotten, spoiled, crusted 


فاسد, عفنء» تافه, مخلوط 
جو و 

Jlo KS 

rotten eggs 

بيض فاسد 


نیل 
n. Sg. fm.‏ 
city, town‏ 


مدينه 
BS Nipo‏ 

city of God, Antioch. 
انطاكية‎ ai) مدينة‎ 
مکحلا‎ Nis 
the capital city 


العاصمة 
رن۸ Lagao‏ 


the holy city, Jerusalem 
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المدينة المقدسة, اورشليم 

I 
the city of peace, Baghdad 
مدينة السلام, بغداد‎ 

oP 

ھە حا Lipo‏ 
civic matters‏ 
قضايا مدنية 


2 
Layo 
2. SG. MS. 
a razor 
موس‎ 

و 

po Lote Ns 
he stood on the edge of a razor, i. e. he was 
in a dangerous situation 


وقف على الموس أي كان في وضع خطر 


LaS 
adi sg. ms. 
troubling, disturbing 
قلق, مثير, معكر, مزعج‎ 
fo oe 
disturbing or agitating thoughts 
أفكار معكرة, مزعجة, مقلقة‎ 
a 
L Se و حم | ص‎ 
a troubling conscience 


prs 


article أداة‎ 


something, anything, somewhat, some 
بعض‎ h le si شیئ ماء اي شيئ,‎ 


قوم = 





some, a few 

بعض من 

pro‏ وگه قن قوم وگه 
at his own expense‏ 

Wi لا‎ pa‘ 

it is good for nothing 

لا تنفع بشيئ 


Jase 
n. SQ. MS. 

lying down, a couch, bed, sleep, death 

مكان النوم» سريرء نوم» موت» اضطجاع. اقتران 
جلسي 

Laity رمحا‎ 

sexual intercourse 

المجامعة الجنسية 

hogs Ls, 

noontide rest, siesta 


قيلولة الظهيرة 
Lajas‏ 


n. SG. MS. 
mixture, blending, confusion, temperature, 
bodily constitution 
مزاج»‎ dace dls امتزاج» تركيب» خلط‎ 

R 


root: مد‎ 

Limo 5 a x 

drugs and mixtures 

أدوية وخلطات - تركيبات 
a man of bad, good temperament‏ 
رجل ذو مزاج سيئ أو جيد 
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7 9 
Lansas logs سكف‎ 
to retain your health 


كي اتحافظوا pSinue gle‏ 
مده رمعل 


A. SQ. Ms. 


a bill, a beak 
منقار‎ 
= 9 2 $ 
laras soola? ما‎ Od. Ja 
birds have a beak instead of a hand 
للطيور منقار بدلا من اليد‎ 


Laas 


2. Sg. MS. 
the brain, the marrow 


المخ, النخاع 
مەسا ورا 
the spinal marrow‏ 
النخاع الشوكي 
قح Laas‏ 


a little wit 


قليل العقل, المخ 


مدهل 
past. Ird peron sg. ms.‏ 
to totter, lean over, stagger‏ 


ترجرج» Jj‏ مال 
ل Variant:‏ 
ھا ر 
a tottering wall‏ 
حائط مترجرج 
فى نيك 
my feet slipped‏ 
انزلقت ga‏ 





+ 
Jax 
N. SG. MS. 
parturition, travail, bringing forth, birth, 
nativity, generation 
توليد, ايجاد, بد., ولادة, مخاض الولادة‎ 
ae Poy 
És; Sas 
baptism 
الولادة من الماءء المعمودية‎ 
0 p y 
وض وؤمى‎ [Sas 
regeneration 
الولادة من جديد‎ 


و 
مه Jaa.‏ 
N. SQ. MS.‏ 
a promise, declaration‏ 
وعد, مشورة 
= بو 
lsi‏ وەه Lua‏ 
the promised land‏ 
ارض الميعاد 


Lean 

n. SG. MS. 

a spot, mark, blemish, flaw, infirmity 
عيب, لطخة, عار» ضعف, عجز, وهن‎ 
an old man whose infirmities increased 
عجوزساءت اسقامه‎ 

he who is aware of his own offences 
الذي جلية له عيوب نفسه‎ 

pos ولا‎ 

flawless, faultless 

لا عيب في 
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~as 
7 SG. ms. 
money, coin 
ile دراهم,‎ 
.. 3 3 
uas Math} wore usa 
in the days of Serug, coining or money was 
invented 


في abl‏ سروج g ial‏ صك النقود 


haavas 
7 Sg. MS. 
a musician, singer, poet 
موسيقي, مغني, شاعر‎ 
A 2 

نَا صن ههيقه ونا 
singing women‏ 

EE 


was 


past. Ird peron sg. ms. 
to touch, feel, grope; search out, explore 


لمس, شعر, تحسس, استكشف, تفحص 


Variant: ws 
x 


has مې وماق‎ 
as the blind man gropes 
كما يتلمس الأعمى - طريقه‎ 
کشا‎ Lomas سام[‎ 
swine routed in mire 
خنازير تتمرغ في الوحل‎ 
ass als 

He who searcheth hearts 
متفحص, متحسس القلوب‎ 


Jhass 


A. SG. MS. 





death 

موت 

sudden death 

موت مفاجئ 

bods Jlas 
premature death 
موت باكرء قبل الأوان‎ 
حبسا‎ Jhas 

a natural death 
موت طبيعي‎ 

glas aj 
myriad deaths 
لا تحصى‎ Glin 

a‏ لا 
oo Joe Jhasoy‏ 
his illness was fatal‏ 
كان مرضه مُميتاً 


د 
ضاي 
past. 5rd peron sq. ms.‏ 
to mix, mingle, blend‏ 
مزج, خلط 
دزا 5 whol‏ 
wine mingled, wine ready to drink‏ 
عندما يُمز ج الخمر 
(od bol!‏ خسوا AS‏ خصحزهاز 
ye were joined together as by betrothal‏ 
لقد مُزجتم -جُمعتم- ببعض اي بالخطوية او 
الزواج 
eee 4‏ ا J SF‏ 
oS , worddro may bey‏ 
those who adulterated the word of God‏ 
هؤلاء الذين يزيفون كلمة الله 
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a x x 2 m 
kas o> وب‎ kee LS 
hæ ةوسا‎ Las X, 

He communicates Himself to our bodies 


through His Holy flesh and precious 
blood 


يمتزج يجسدنا بواسطة جسده المقدس ودمه 


الثمين 


مخاصه ول 
N. SG. MS.‏ 
a psalm, hymn‏ 
مزمور, انشودة 
و 
ححا Jass,‏ 
the Psalms, The Book of Psalms‏ 
المزامير» كتاب المزامير 
و 
ضصاصه وز Lâns,‏ 
the Psalms of degrees, psalms 120 to 134 or‏ 
to 133.‏ 119 
مزامير المصاعد, pul pall‏ 120- 134 
او 119- 133 
و 
bbls J asis‏ 
Psalms suitable for use in prayer‏ 
مزامير مناسبة للصلاة 


مسا 


past. Jrd peron sg. ms. 
to strike, smite, beat, wound 


ضرب, جرح, غلب» صرع 

Ih} سه !ل‎ (OOD مشه‎ 
they smote them with great slaughter 
oX, Lau; SS سا‎ lana 
the sun beat on his head 


ضربت الشمس على رأسه 





oodo ais‏ لأفحا 

they fell on their knees 

ضربوا ركبهم بالأرض, أي جثوا على ركبهم 
مسا وسا INS ods bam‏ 

the sweet smell spread through the whole 
house 


انتشرت الرائحة العطرة في كل ارجاء البيت 


immediately, at once 

dle‏ رأسا 

سف = مب سن root:‏ 

برد عد بر KEA‏ 

سوه وس۸ ؤه 

as soon as he went down to his own 


country 
حالما ذهب الى بلده‎ 


fuss 


adi sg. ms. 
weak, poor, lean; sickly, infirm, unhealthy, 
dubious 


ضعيف, فقير, مريض, مشكوك به, حقير, 
دنيئ 

و 
مسلا danao‏ ححا 
of scanty learning‏ 

g 

bila LOS مسلا‎ 
unavailing 
غير مجد, غير نافع‎ 
pando 
N. SG. MS. 
tomorrow, future 
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الغد, اليوم المقبل, المستقبل 

تسا ةز قحخازه 

today, tomorrow and the day after 
اليوم 5 122 وما بعدهما‎ 

in time to come 


في وقت مقبل, آخر 


مها 


past. Jrd peron sg. ms. 
to come, to arrive at, reach 


جا وصل» بلغ, أتى 
2 0 
س۸ OS‏ شنا NS,‏ 
the end of all things is at hand‏ 
لقد جاءت نهاية كل الأشياء 
g a p‏ 
p‏ صما eaa‏ 
it is not enough for all‏ 


لا يكفي للكل 


n y 
انهو‎ E أنى‎ 

as far as he can 

بقدر ما يستطيع, قد ما بيطلع بايدو 

n A E 

ADe‏ مزه 

he was nearing his end 

كان يقترب من نهايته 

= ولا نه‎ ubl osha ل(‎ 
oah aso 


there was not a person who did not suffer 
harm from them 


لم ببق شخص لم يفل قسطا من اذيتهم 
Jlag%‏ ادهلا 

portion according to the marriage 
settlement 

حصة (الزوجة والزوج) من تسوية الزواج 





يه 
prep.‏ 

Because of; by reason of; on account of; in 
order that 


من «dal‏ لأن» كي 
Note: rarely written “wos and often‏ 
و followed by‏ 
نادراً ما ُكتب agas‏ وغالباً ما يتبعها , 
2 
Nx NS‏ 
سیو لاجل, OY‏ لكي 
for this cause‏ 
لهذا السبب 
Em‏ ^ بكوم 
LN A‏ 
for what cause‏ 
لأي سبب؟ 


فيكلا 
n.s. fm.‏ 
a booth, hut, shed, shelter, roof, tabernacle,‏ 
tent‏ 
مظلة, كوخ, سقف, ملجأ, خيمة, كشك 
Variant: I>‏ 
des‏ 

the feast of tabernacles 
المظال‎ ne 
Note: one of the Jewish feasts during which 
the jews used to live in tents and 
hence the name; أحد أعياد اليهود‎ 
کانوا يقيمون خلاله في الخيام ومن هنا‎ 
الاسم‎ 

x 
مکی حخُنصا‎ 
a hut in a vineyard 
كوخ -عرزال- في الكرم‎ 
Keha fil iso 
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heavenly habitations 
المساكن السماوية‎ 
صو‎ 

past. 3rd peron sg. ms. 

to rain 


أمطر, انهمر 
ا Lease‏ 
it rained arrows‏ 
أمطرت سهاما 
ae n‏ چ 
صهزا امھ 
the rain poured down‏ 
انهمر المطر 
r‏ 
مچ إا cand‏ حصا 
pour down bread for you‏ | 
أمطر Sale‏ خبزاً 
Do Poa‏ 
Labels‏ حكن حه ۸55| 
blessings pour down on us‏ 
تنهمر علينا البركات 
و 
Laanš Lpa Ings‏ 
early and latter rain‏ 
مطر مبكر ومتأخر 
kys LLN‏ 
lack of rain, drought‏ 
شح المطر, جفاف 
L s‏ 
n pl ms.‏ 
water, waters, juice, the white of an egg‏ 


ما ee ls‏ 1 بياض البيض 
1 

uss‏ اوها 

barley water 


geet مار‎ 





la 

bag uso 

water from tanks or cisterns 
الجب‎ ull ما‎ 

صر 

bs‏ عا 

aqua fortis, nitric acid 
أسيد النيتريك‎ 

m £ 

rain water 


ماء المطر 

n n y 

LS 3 us 

urine 

البول 

0 

Lass uso 

water fit for drinking or irrigation 
ماء, صالح للشرب أو الري‎ 
2 ge: 

clasg Ls 

drinking water 

الماء التي تُشربء ماء الشرب 


Pad 


مني 


past. Jrd peran sg. ms. 
to lie down flat, prostrate oneself, humble 
oneself 


مد» بسطء امتد» ‘anal si‏ انخفض» تذلل 
Variant: 42s tps‏ 

Log قف‎ plog bole 

silver being inferior to gold 

الفضة التي هي دون الذهب, أقل تمنا 


eg? 8 se 2 34 

Lixo Ls3‏ - ھا ماقا 

high and low, kings and paupers 

العظماء والبسطاء -المتواضعونء ملوك وفقراء 
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vols Voy BaS Loonsad 
Isat 

blessed are the meek for they shall inherit 
the earth, Matthew 5:5 

طوبى للودعاء لأنهم يرثون الأرض, متى 5: 5 
د Iža»‏ 

low lying ground 

مكان منخفض, أرض منخفضة 

ASN odes psy SS 

every one that exalteth himself shall be 
brought low 

كل من يرفع نفسه يتتضع 

oS اې‎ Ip sac LA ا‎ 

he came and submitted himself to the 
Sultan 


جاء الى السلطان وخضع له 

nm 

pel‏ خا لاء نحها 

to lower the eyes, to lower the voice, to 
humble oneself 


أخفض العينين, الصوت, النفس 
turtle doves coo softly‏ 
Jags‏ اليمام بصوت منخفض 


yas 
past. 8rd peron sg. ms, 
to betroth, espouse; to buy 


اشترى, خطب, تزوج 

SiS ats jaanasi, 

to ask for his daughter in marriage 
طلب ابنته للخطوبة, خطب ابنته‎ 


ad r 
Aasa 





(Jesus) by His blood bought (the church) to 
be His bride 


(المسيح) اشتراها (خطبها) بدمه - الكنيسة 
Jb‏ فحزلا وهنا 

the church betrothed to Christ 

كنيسة المسيح المخطوبة 

Jaši liyiy Lao’‏ لها 

the soul of the righteous is promised to God 
روح الصديقين موعودة لله‎ 

oujaasss baso; Joist 

the ring the pledge of her betrothal 

الخاتم عربون خطوبتها 


ست 

N. SG. MS. 

fullness, abundance, quantity, volume, 
amount, sum; gain, profit; matter, 
material 


تكميل» تمام» ced‏ حجمء paS‏ مجموع: ربح» 
مادة 
Variant: Js»‏ 
mn‏ 7 
تسا قب Shaped‏ تھی NAs‏ 
the sea gets its fullness from the rivers‏ 
البحر يأخذ ملؤه من الأنهار 
$ 5 2 

ets ولا‎ Rods ancy 
they seized countless money 
لا يحصى‎ YL غنموا‎ 

5 
مخ || وها‎ 
the cargo of a ship 
حمولة سفينة‎ 

a + ¢ 
Ihsan thy Maso 
profit from trade 
الربح من التجارة‎ 

? 
assy ولا‎ JaXso 
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formless matter 


مادة لا شكل لها 


[add 

A. SG. MS. 

a sign of the Zodiac 

برج الأفلاك, فأل الأبراج 

bis, chizg صحةها‎ 

the sign of Aries, the Ram 

برج الحمل, الكبش 

paaka jan 

regard the star under which you were born 
انظر ببرجك‎ 

ا Yr‏ ~ وو 

fortune according to the stars, horoscopic 


lot 
الحظ حسب الأبراج‎ 


x>» 


past. 3rd peron sg. ms. 

to smear, rub over; to clothe or cover 
oneself; trouble oneself about; 
practiced, be studious, be capable 


لطخ» لوث؛ ألبس» طلى؛ دهن» غطىء قدرء ÍR‏ 
کے oS, IS Sey‏ 

a busybody 

شخص فضولي, يتحشر بما ليس له 
Lid lads [bdo‏ 

well versed in Greek 

ضليع باليونانية 

a>» of) lites 

careful investigation, studious research 
bale بحوث‎ 





Ra 


past. 5rd peron sg. ms. 
to counsel, advise, exhort; to make a 
promise; consult; reign 


نصح, حرض على, وعد, استشار, ملك, حكم, 
هدد 
LSS‏ ا محا 
she gives right counsels‏ 
تنصح نصائح صائبة 
شتا ea‏ 
the promised life‏ 
الحياة الموعودة 
LAs us pie Ri‏ 
the king consulted me‏ 
الملك استشارني 
m n *‏ 2 
LISa EENEI os!‏ 
counsellors of peace‏ 
مستشاري السلم 

Is P Xx 
king of kings 
ملك الملوك‎ 

x 

JNa صحف‎ jado lana 
the sun and moon rulers of the year 
الشمس والقمر حاكمي السنة‎ 
lioas ood, LaS Lob boao 
the first commandment is chief of all the 
commandments, Exodus 20: 3 


الوصية الأولى هي ملكة كل الوصاياء 
خروج 20: 3 

JloaXss Nipo 

the royal city, the capital 

المدينة الملكية, أي العاصمة 

Ihoadsy -Lil (Lod ههزا‎ 
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the first, second book of kings 
سفر الملوك الأول, الثاني‎ 

و 
Lajo?‏ کا 
the king’s highway‏ 
الطريق الملكية 
Note: The King’s Highway was a trade route‏ 
of vital importance in the ancient‏ 
Near East, connecting Africa with‏ 
كانت الطريق الملكية Mesopotamia‏ 
ذات أهمية كبرى في الشرق الأوسط 
القديم تربط افريقيا مع ما بين النهرين 
x y‏ / 


the queen of Sheba 
ملكة سبأ‎ 
و‎ 
فخا مستا‎ 
the queen of cities, i. e. Baghdad 
ملكة المدن أي بغداد‎ 
4 
INAS ەەا‎ 
imperial Rome 
روما الملكية‎ 


fers 

N. Sg. Ms. 

learned, a teacher, master, schoolmaster, 
doctor 


أستاذ, معلم, متعلم, سيد 

b; bans 

the Great Master, St. Ephrem 

المعلم الكبير, مار أفرام 

Lars‏ أخكا 

Ecumenical doctor, St. James of Sarug. 
المعلم المسكوني, مار يعقوب السروجي‎ 
Lass Loans 


the divine Doctor 





المعلم الإلهي 
Ids‏ 


n. sg. (fm. Except when it refers to Christ), 
a word, sentence, saying, precept, 
command 
جملة, قول, وصية, أمر‎ Als 
Variant: Ass صلل‎ 
oot. حبذ ححا حرا‎ 
sent to make terms for his life 
أرسل يطلب كلمة لحياته» أي يفاوض على شروط‎ 
be بقائه‎ 
JAAS Jaa 
worthy of mention 
يستحق الذكر‎ 
قن شحدبا‎ WES JASES خخ‎ 
ineffable 
لا يوصف‎ 
هحير‎ JAS 
a small matter 
مسألة صغيرة, غير مهمة‎ 
mn عر‎ 
cooks yl 
according to their argument, as they reason 
وفقاً لحججهم‎ sagas حسب‎ 
$ 
Jhyane Jeane حير ححدوال‎ 
the active, the passive, the imperative 
المبني للمعلوم, المبني للمجهول, الأمر‎ 
2 n 9 
LEAS مزحا‎ 
a war of words, verbal war 
حرب كلامية‎ 
و‎ 
Wass ES 
parts of speech 
اقسام الكلام‎ 
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lanjo‏ مدلا 

idle talk 

كلام فارغ, ثرثرة 

bods‏ هاا 

false speaking 

الكلام الكاذدب 

ad JlooX Leis‏ قەن 
BEA‏ 

theology, astrology, meteorology, 
genealogy 


علم اللاهوت, علم التنجيم, علم الأرصاد 
الجوية, علم الأنساب 
n A‏ عي 
Laaa of kau): Ladis‏ 
doxology‏ 
المجدلة أو التسبحة 
تععا IRN ANd‏ 
the rational soul‏ 
النفس العاقلة, الإنسان 
م" عد eos‏ 
he said the (words of consecration) over‏ 
the chalice‏ 


قال AR‏ -السرية- على الكأس 


2 


من 
prep.‏ 
from, out, of, at, on‏ 


من, مند 

IBS ٹہ‎ 

of necessity. 

من الحاجة 

که 
it is clear from this‏ 
ls‏ معلوم من هذا 





A 
wha من‎ 
from my youth 
منذ شبابي‎ 
فك اناا‎ 
from the beginning 
من البدءء من البداية‎ 
Er 5 
uaaa مكب‎ 
during his life 
خلال حياته‎ 
4 n 
more hateful than Satan 
أكره من الشيطان‎ 
4 a ما‎ 
مب و«‎ Joy 
most miserable 
أتعس من الكل‎ 
año ais 
by himself, of himself 
من تلقاء نفسه, منو لحالو‎ 
تی شم هدصا‎ 
with one voice, with one accord 
بصوت واحدء بإجماع‎ 


صدا 


past. Jrd peran sg. ms. 
to number, count, reckon, enumerate 


عد حسب, goes)‏ 

كول خودي هف 

| counted out the money for them 
عددت لهم المال‎ 

که تسا جمحدةاا 

who can count his marvellous acts 
من يستطيع أن يحصي الاعمال الجبارة‎ 
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he was counted amongst the transgressors, 
Luke 22: 37 


أحصي مع الأثمة, لوقا 22: 37 
Lids utasi‏ 
few‏ 
قليلي العدد 

me gh 2 
وشا‎ E 
a few days 
بضعة أيام‎ 

7 mn $ M mn 
شا‎ 
innumerable 
خخا‎ RATAN حا ونا‎ 35 5 
when I had attained my seventh year 
عندما وصلت الى سنتي السابعة‎ 
i 2 jaz 
the book of Numbers 
سفر العدد‎ 
Load فسا‎ Saa 
the Indian way of reckoning 
حساب العدد الهندي‎ 
F n 
Lepoawly مدا‎ 
the Egyptian era 
العدد, الروزنامة القبطية‎ 
خصديا‎ 
partly 
جزنيا‎ 

TA 

JLãiső noo 
the whole and the parts 
الكل والأجزاء‎ 

ee a Ea 
Jp ämas Jairo 





fragments 
قطع‎ ‘ eljal 


> 
ند 


past. 8rd peron sq. ms. 

to arrive, come; to bring, lead 

gle‏ وصل, جلب, قاد, بلغ هدف 
Lalas} Lugo!‏ لازا Lady‏ 

the way which leads to the land of bliss 
الطريق التي تقود الى ارض النعيم‎ 
oes LEX 

he brought him safe to the haven 
أوصله الى شاطئ الأمان‎ 

.....< anà ,کته‎ oho! 
when the sun has reached ..... 

عندما تصل الشمس الى mses‏ 


Jus 


n sg. tm 
a hair, fur 


شعر, فرو 
oie 5‏ 
Wee > Lis‏ 
scanty hairs‏ 
شعر قليل, شعرات خفاف 
E ©‏ م a‏ 
Jhb Lis‏ ونا 
tense, loose strings‏ 
أوتار شديدة, رخوة 
ZOA‏ ا 
مىل wits asg‏ 
a decachord‏ 
قيثارة بعشرة أوتار 


ÉX 
n pl ms. 
the bowels, intestines 
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الأحشاءء الأمعاء 

the lesser, the greater intestines 
الأمعاء الرفيع, الغليظ‎ 

هد عر A‏ 34 

حزن ,085 س was‏ 

my son who came forth from my loins 
ابني الذي خرج من أحشائي‎ 

Lxi% Läs 

earth worms 

دود الأرض 


Láss 
adi sg. ms. 
root: wax 


grievous, troublesome, distressing, 
oppressing 


ظالم, مؤلم, موجع» محزن 

a كيم‎ a p? 
Jii wed وب‎ lijan 
freedom from all annoyances 
المزعجة» المضايقة‎ Let) التحرر من كل‎ 


صخا 

A. S9. MS. 

one who awakes, arouses 

الذي يثير, يهيج 

root: حهؤ‎ 

قن bias gS‏ حشرا 
woe to thee who stirred up evil‏ 


الويل لك يا مثير الشرور 


مکزا 
n sg. fm.‏ 


a cave, cavern, den, hollow 
مغارة, كهف, عرين, تجويف‎ 





s ي‎ 
le A X ? ES SX 
a den of thieves 
مغارة اللصوص‎ 

oe tag 
SK Lias 
the cave of treasures 
مغارة الكنوز‎ 
Note: the Cave of Treasures where 
according to Syriac legend, the 
bodies of Adam and the patriarchs 
were laid, where also were stored 


the gold, incense, and myrrh 
offered by the Magi to Christ 


مغارة الكنوز حيث, حسب الرواية السريانية, 
دفن آدم والآبا, القدامى وحيث يوجد Laj‏ 
الذهب, واللبان والمر التي قدمها المجوس 
ليسوع 


Joos 

A. SG. MS. 

going out, exit 

مخرج» خروج 

Ant: las 

aaas‏ يھا 

the end of the year 

نهاية السنة 

n‏ و 

inary fram 

the book of Exodus 

سفر الخروج 

was‏ سا 

apology, excuse, defense; preface 
US اعتذار, عذر, دفاع, مقدمة‎ 
lack, Laas 

the departure of the soul 
الروح, الموت‎ ok 
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£ z 3 
Laas, ححا‎ 
the hour of death 
ساعة الخروج, الرحيل, الممات‎ 
A n 
new and accurate edition of a book 
USS نسخة جديدة ومنقحة‎ 


هرا 

past. 3rd peron sg. ms. 

to find, arrive at, to be able, have the 
power, be allowed 

قدر, استطاع, dey‏ 

ESS Lys 

it may be, it is possible 
ممكن» ممكن الحدوث‎ 

كه لا Lys‏ 

it is not impossible 

ليس مستحيلاً, ليس لیس رونا 
as much as possible‏ 
بقدر المستطاع 

sohal, شلا‎ bi لا هرا‎ 
| am not able to keep silent 
لا يمكنني ان ابقى ساکتاً‎ 


هژد 
past. 3rd peron sg. ms.‏ 
to be in the midst, to place in the middle‏ 


توسط, وضع في الوسط 

y n اد ر‎ 

در pe‏ & که روصا 
when the fast was half through‏ 
عندما انتصف الصوم 


خاد ت 





of middle height 

بقامته متوسط, ذو قامة متوسطة 
2 2 

رخا ہکا 

a peace maker 

وسيط سلام 


NS bby wo حا‎ bl 


the earth is the centre of the universe 
الارض هي -وسط- مركز العالم‎ 

ES ,فک‎ Ie ف‎ 

2 n 


he will snatch thee from the midst of 
delights 
سيخطفك من وسط هذه الملذات‎ 


g 

ما 

A. SG. MS. 

a lord, owner, master, prince, satrap 

سید مولى, وجيه, زعيم, صاحب, حاكم, 
مزربان 

Variant: Li hess 

8 

k»‏ حا 

creditors 

الدائنون 

g p 

So ما‎ 

the Lord of all 

رب الكل 

و و 

LY ks 

the author or owner of the book 

كاتب او مالك الكناب 

go 

La ما‎ 

a rich man 

dhe Gale‏ غني 


هاندا 
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human authority 
السلطة الانسانية - الدنيوية‎ 
Ant: SK Shor 
Ihde Shore 
monarchy, sole rule 
الحكم الواحد‎ stall 
عن “كا‎ 
Libis io 
the primary colours, (red, blue and yellow) 
الألوان الأساسية - احمر, ازرق, اصفر‎ 
و‎ 

سى زا 
the Lord's supper‏ 
العشاء الالهي - السري 
Indico hak‏ 
in the year of our Lord‏ 
سنة ..... للمسيح 

y 
Lis of Lato حصا‎ 
a personal or proper name 
الاسم الشخصي او العائلي‎ 
INS LES 
the mistress of a household 
سيدة البيت‎ 
مدا تخا‎ 
امرأة نبيلة‎ 
سي‎ 9 2 £ 
bX WN! Zis ols 
Saint Mary Mother of God 
السيدة مريم والدة الاله‎ 


o 

past. 5rd peron sg. ms. 

to be bitter, sour, acid 
صار مراء تمرمر‎ 

Variant: Nale adv. 





E wy ea z و‎ 
whan; صن مها‎ 
old grain becomes bitter 
القمح العتيق يصير مرا‎ 
ا‎ 
hs كزوا‎ 

? 
piercing hail 
برد ثاقب: قوي جدا‎ 
June y Shine INas 
bitter sorrow, a harsh judge 
حزن مريز, حاكم مر- قاسي‎ 
l E Se ha 
its taste is bitter to the palate 
طعمها يمرمر الحنك, المذاق‎ 
Mijn Mas 
| wept bitterly 
بكيت بمرارة‎ 
و‎ 
زام‎ ofl! 
he contracted a severe illness 
مرض مرضا قاسياء غضالا‎ 


y 
vi 

past. 8rd peron sg. ms. 

to be or fall ill; become sick or infirm 


راطق ر اة 
ne‏ 9 
Posy mile‏ صتحب 
the fruits of Eden do not wither‏ 
SENS Wy‏ کے تا 
lest they become diseased from the heat‏ 
لئلا يمرضوا من الحرارة 
x Yr 9‏ 
رضحي woo} lss Lil‏ 
Thy cross has healed a sick world‏ 
صليبك قد شفى allel)‏ المريض 
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x 
ojo 

past. 5rd peron sg. ms. 

to rub off rust, scour, polish, cleanse 


نظف, جلا 
wis ola X‏ ى alarmis‏ 
کار 


every one purifies himself outwardly and in 
his secret is stained 


يطهر کل شخص ظاهره وبسره هو نجس 
a‏ 5 

e مسقحطمر‎ Doz 

clear your mind of ..... 

نقي ذهنك من aie‏ 

ثقها مىعا 

a purified soul 

نفس مصقولة, طاهرة 

$ 
مزا وهدسسا‎ 
the cleansing of a sore 


تطهير القرح, الجرح 


nado 


past. 8rd peron sg. ms. 
to besmear, rub over; to anoint, to 
measure; stretch 
مشح» دهن» قاس» مدء امتد‎ ioa 
Variant: Lamas Lanas Lanas 

E m و‎ ¥ 
Jeg laan نکس صغصحزيقًا‎ 
punishments are measured in proportion to 
the sins 
قاس العقوبات بنسبة الخطايا‎ 
n 
Inas JAS 
a metrical sermon 
شعرية‎ blii عظة‎ 


n 


ge 
Lias ano} 5ه‎ wash! 





He who stretched out the heavens is 
stretched out 


تمدد هو الذي مد السموات 
يكنا دهشا 

the Christian fold 

الحظيرة المسيحية, اتباع يسوع 
Shares‏ مشا 

the Christian priesthood 
الكهنوت المسيحي‎ 


in the year ..... of the Christian era 


2 p. 
Nias AS 
the genealogies of Christ, Luke 3: 23-38 
38-23 :3 الأنساب المسيحية, أنساب يسوع» لوقا‎ 
Juanas kax 
tall men 
رجال طويلي القامة‎ 
frais SNS 
above measure 
فوق المقاس, لا يمكن قياسه‎ 
VA 
ەنا‎ Latia 


Hexameter 
الوزن السداسي‎ 


ا٠هدمحت‎ 

past. 8rd peron sg. ms. 

a wedding feast, a marriage 

حفلة زفاق, زواج 

هبيهر واصزا 

the marriage of the Lamb, Rev. 19: 7 
7 :19 عرس الحملء» رؤيا‎ 

Lopas MS 
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a banqueting hall 
قاعة العرس‎ 


ەەا 

n sg. fm 

assumption of human nature, becoming 
man 

التأنسن, التجسد 

Syn: ILa هضيهه !| ,قد‎ As 

root: las;> 


+ 
Laso 
adi sg. ms. 
without beginning, from everlasting, eternal 
p 
Laot» محرا‎ 
the everlasting Word 
الكلمة الأزلي‎ 
9 $ 
Jusos INEM) احؤءها!|ا‎ 
the self-existent and everlasting Trinity 
الثالوث الكائن بذاتة والأزلي‎ 
eg 
wA 
past. 8rd peron sg. ms. 
to stretch out, extend, prolong, lengthen, 
elongate; to reach out, hold out, 


present, offer; to spread 
مد, بسط, أطال, قدم‎ 


Pd a | 

yi lxo; who‏ خميا 

He stretched the firmament as the hollow 
of His hand 


بسط ÍJ‏ كتجويف يده 

Laks‏ لا Laak‏ ووحمثا 

when the discord of opinions increased 
توسع الخلاف في الرأي‎ 





y 5 5 
lasas وماس‎ jas 

a root that stretches deep into the earth 
Lz, LAS 

all one's life 

مدة الحياة 

ink, اسل‎ 

the duration of the peace 

مدة السلام 


سل 
past Jrd peran sg. ms.‏ 
to slow‏ 


طؤ تکاسل 
Variant: Luks‏ 
Do g‏ 
امنا وساب معه دحبه 
one of sluggish mind‏ 
البطيئ الفهم» العقل 
lo Bozo‏ اک 
come without delay‏ 
تعال ولا تتأخر 

ا "E‏ 
لا لاصف Inail‏ 
let not supplication be tardy‏ 
لا تدع التضرع يتأخر, لا تتوانى, تتأخر 
goill‏ 


حاف 
past. Ird peron sg. ms.‏ 
to suck, draw out‏ 


مص» بلع 


Variant: Looks 
JNoohss Wns Last 


a soul which feeds on bitterness 
نفس تمتص -تقتات على- المرارة‎ 
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